IIAPAA EIIIOMENON B 


2Par I:I 


Kai ἐνίσχυσεν Σαλωμων υἱὸς Δαυιδ ἐπὶ τὴν βασιλείων αὐτοῦ, καὶ κύριος ὁ ϑεὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ 
Ed / EA 1 kd e 1 53 1 / »-»" / ι [nad 
ἐμεγάλυνεν αὐτὸν εἰς ὕψος. 2 καὶ εἶπεν Σαλωμων πρὸς πάντα Ισραηλ, τοῖς χιλιάρχοις καὶ τοῖς 
ἑκατοντάρχοις καὶ τοῖς κριταῖς καὶ πᾶσιν τοῖς ἄρχουσιν ἐναντίον Ισραηλ, τοῖς ἄρχουσι τῶν πατριῶν, 3 
καὶ ἐπορεύϑη Σαλωμων καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τὴν ὑψηλὴν τὴν ἐν Γαβαων, οὗ ἐκεῖ ἦν 
e 1 Pad ΄ὔ Pad Pad e 2 Ed .. Lad »-» / 2, » 27 ΄ 2 SJ 6! Pad 
ἡ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου τοῦ ϑεοῦ, ἣν ἐποίησεν Μωῦσῆς mais κυρίου ἐν τῇ ἐρήμῳ“ 4 ἀλλὰ κιβωτὸν τοῦ 
Pad 3 é 2 ΄ὔ e q ΄ὔ ᾽ Lad 1 2 1 1 
ϑεοῦ ἀνήνεγκεν Aavid ἐκ πόλεως Καριαϑιαριμ, ὅτι ἡτοίμασεν αὐτῇ σκηνὴν εἰς Ιερουσαλημ, 5 καὶ TO 
/ 4 Pad ea 2 , οι Cm 2 [nad cá 27 [nd [nd 
ϑυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν, o ἐποίησεν Βεσελεηλ υἱὸς Ουριου υἱοῦ Mo, ἐκεῖ ἦν ἔναντι τῆς σκηνῆς 
κυρίου, καὶ ἐξεζήτησεν αὐτὸ Σαλωμων καὶ ἡ ἐκκλησία, 6 καὶ ἀνήνεγκεν ἐκεῖ Σαλωμων ἐπὶ τὸ 
΄ 1 Pad 2 / , 1 Ἂ Lad Lad 1 2 ΄ 2 , 2, 1 e / , 
ϑυσιαστήριον TO χαλκοῦν ἐνώπιον κυρίου TO ἐν τῇ σκηνῇ καὶ ἀνήνεγκεν ἐπ᾽ αὐτὸ ὁλοκαύτωσιν χιλίαν. 
2 Lad 1 2 ὧν: 7, e 1 [nd 1 5 ᾽ Lad ” , [nd 1 cá 
— 7 êv τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ ὥφϑη ὁ ϑεὸς τῷ Σαλωμων καὶ εἶπεν αὐτῷ Αἴτησαι τί σοι δῶ. 8 καὶ εἶπεν 
Σαλωμων πρὸς τὸν ϑεόν Σὺ ἐποίησας μετὰ Aavid τοῦ πατρός μου ἔλεος μέγα καὶ ἐβασίλευσάς με 
2, , Pad + Pad / e / ΄ 1 27 CÁ 4 1 é e 1 
ἀντ αὐτοῦ: q καὶ νῦν, κύριε O ϑεός, πιστωθήτω TO ὄνομά σου ἐπὶ Aavid πατέρα μου, ὅτι σὺ 
2, lá / 2, 1 1 y e Fr Pad [nd Lad Pad ΄ὔ + / / 1 
ἐβασίλευσάς με ἐπὶ λαὸν πολὺν ὡς ὁ χοῦς τῆς γῆς. IO νῦν σοφίαν καὶ σύνεσιν δός μοι, καὶ 
2, / 2 / Pad Pad / 1 3 / e E -» 1 / 1 / Pad 
ἐξελεύσομαι ἐνώπιον τοῦ λαοῦ τούτου καὶ εἰσελεύσομαι" ὅτι τίς κρινεῖ τὸν λαόν σου τὸν μέγαν τοῦτον; 
1 Es e 1 1 2, A 2 / Pad 2, Lad , 1 2 ἌἍ δ Pad 
II καὶ εἶπεν ὁ ϑεὸς πρὸς Σαλωμων Ἀνϑ ὧν ἐγένετο τοῦτο ἐν τῇ καρδίᾳ σου καὶ οὐκ ἡτήσω πλοῦτον 
΄ 2, A / E 1 1 1 Lad e Tá 1 e / 1 3 2 EA 4 2, 
χρημάτων οὐδὲ δόξαν οὐδὲ τὴν ψυχὴν τῶν ὑπεναντίων καὶ ἡμέρας πολλὰς οὐκ ἠτήσω καὶ ἤτησας 
Land Cá 1 A e 4 1 / 2 , ea 2, lá / 2, , e / 1 
σεαυτῷ σοφίαν καὶ σύνεσιν, ὅπως κρίνῃς τὸν λαόν μου, ἐφ᾽ ὃν ἐβασίλευσά σε ἐπ᾽ αὐτόν, 12 τὴν 
΄ὔ ι 1 / / , 1 Pad 1 £ 1 / / e 2 2, ΄ 
σοφίαν καὶ τὴν σύνεσιν δίδωμί σοι καὶ πλοῦτον καὶ χρήμωτα καὶ δόξαν δώσω σοι, ὡς οὐκ ἐγενήϑη 
e / 2 -» Pad » 77 / 1 1 1 2, 27 e vG 
ὅμοιός σοι ἐν τοῖς βασιλεῦσι τοῖς ἔωπροσϑέ σου καὶ μετὰ σὲ οὐκ ἔσται οὕτως. 13 καὶ ἦλθεν Σαλωμων 
2, Lad 2 2, 2, 1 / Lad ΄ὔ 1 2 ΄, Ed 1 
ἐκ Baua τῆς ἐν Γαβαων εἰς Ιερουσαλημ ἀπὸ προσώπου σκηνῆς μαρτυρίου καὶ ἐβασίλευσεν ἐπὶ 
Ισραηλ. 14 Καὶ συνήγαγεν Σαλωμων ἅρματα καὶ ἱππεῖς, καὶ ἐγένοντο αὐτῷ χίλια καὶ τετρακόσια 
e 1 / / e ΄ὔ 1 ΄ 2, 1 2 / Lad LÊ / εἰ e 1 1 
ἅρμωτα καὶ δώδεκα χιλιάδες ἱππέων: καὶ κατέλιπεν αὐτὰ EV πόλεσιν τῶν ἁρμάτων, καὶ O λαὸς μετὰ 
Pad Ψ,. 2, τ 2, e 1 1 4 1 4 2 / 2, Lá 
τοῦ βασιλέως ἐν Ιερουσαλημ. τς καὶ ἔϑηκεν ὁ βασιλεὺς TO χουσίον καὶ τὸ ἀργύριον ἐν Ιερουσαλημ ὡς 
Aldous καὶ τὰς κέδρους ἐν τῇ Ιουδαίᾳ ὡς συκαμίνους τὰς ἐν τῇ πεδινῇ εἰς πλῆϑος. τό καὶ ἡ ἔξοδος 
Lad “ ΩΣ 2 2, / 1 a 1 Lad 2, / Pad / 2 E 
τῶν ἵππων τῶν Σαλωμων ἐξ Αἰγύπτου, καὶ ἡ τιμὴ τῶν ἐμπόρων τοῦ βασιλέως. ἐμπορεύεσϑαι 
e / ἢ 2 ᾽ν 12 (nd 2 2 7 e ea e , 2 ΄ὔ ἢ e 1 1 
ἡγόραζον 17 καὶ ἀνέβαινον καὶ ἐξῆγον ἐξ Αἰγύπτου ἅρμα ἕν ἑξακοσίων ἀργυρίου καὶ ἵππον ἑκατὸν καὶ 
/ 1 e Lad Pnad Pad Lad Ψ' A Pad , E 1 2, Lad 
πεντήκοντα" καὶ οὕτως πᾶσιν τοῖς βασιλεῦσιν τῶν Χετταίων καὶ βασιλεῦσιν Συρίας ἐν χερσὶν αὐτῶν 
»” ῃ 5 » ᾽ὔ m” ἢ PORRA, ΄ 1 53 » ΄ 
ἔφερον. 18 Καὶ εἶπεν Σαλωμων τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι κυρίου καὶ οἶκον τῇ βασιλείᾳ 


αὐτοῦ. 
2Par 2:1 


καὶ συνήγαγεν Σαλωμων ἑβδομήκοντα χιλιάδας ἀνδρῶν καὶ ὀγδοήκοντα χιλιάδας λωτόμων ἐν τῷ 
727 1 ς 2 LÁ 2 , 2, ΩΣ lá E / ἥ 2 ΄ὔ 3 
ὄρει, καὶ οἱ ἐπιστάται ἐπ᾽ αὐτῶν τρισχίλιοι ἑξακόσιοι. -- 2 καὶ ἀπέστειλεν Σαλωμων πρὸς Χιραμ 


βασιλέα Τύρου λέγων Ὡς ἐποίησας μετὰ τοῦ πατρός μου Δαυιὸ καὶ ἀπέστειλας αὐτῷ κέδρους τοῦ 


ἊΣ 2 as 
2, Lad e Lad 5, Lad 2 3 Lad LHE; 1 2 1 E οι a Pas 2 Lad 5 Lad 2, / 
οἰκοδομῆσαι ἑαυτῷ οἶκον κατοικῆσαι Ev αὐτῷ, 3 καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ὁ υἱὸς αὐτοῦ οἰκοδομῶ oixov τῷ ὀνόματι 
, Pad e »}Ἥ 2, Ἧ, 2, Lad Pad End 2 Ψ' 2, Pad ΄ὔ 1 / 1 Ἦ 1 
κυρίου ϑεοῦ μου ἁγιάσαι αὐτὸν αὐτῷ τοῦ ϑυμιᾶν ἀπέναντι αὐτοῦ ϑυμίαμα καὶ πρόϑεσιν διὰ παντὸς καὶ 
Pad 2 ΄ὔ δ / 1 1 Ἧ, de 1 1 lá 1 2 [nd x 1 2 [nd 
TOU ἀναφέρειν ὁλοκαυτώματα διὰ παντὸς TO πρωΐ καὶ TO δείλης καὶ Ev τοῖς σαββάτοις καὶ ἐν ταῖς 
΄,ὔ 1 Ed »-» e »-» Pad ΄ὔ Pad e Lad 2, 1 2 Pad 2, 1 1 + e 
νουμηνίαις καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς τοῦ κυρίου ϑεοῦ ἡμῶν, εἰς τὸν αἰῶνα τοῦτο ἐπὶ τὸν Ισραηλ. 4 καὶ ὁ 
Cá ea Ξ 1 2, Lad Ψ' e é r 1 e Lad 1 EA 4 LÁ 1 4 2 ΄ὔ 
οἶκος, ὃν ἐγὼ οἰκοδομῶ, μέγας, ὅτι μέγας ὁ ϑεὸς ἡμῶν παρὰ πάντας τοὺς ϑεούς. 5 καὶ τίς ἰσχύσει 
é [nd 2 Lad 5 e e 2 1 A Ὁ 2, 1 Pad 2, Pad 2, ΄ 2 Pad 1 / 1 , 
οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον; ὅτι ὁ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ οὐ φέρουσιν αὐτοῦ τὴν δόξαν. καὶ τίς 
2 X 2 Lad 2 Lad 5, e 2 , N Pad End ΄ 2, Pad 1 Pad 2 / / 27 
ἐγὼ οἰκοδομῶν αὐτῷ οἶκον; ὅτι ἀλλ᾽ ἢ τοῦ ϑυμιᾶν κατέναντι αὐτοῦ. 6 καὶ νῦν ἀπόστειλόν μοι ἄνδρα 
1 1 2W7/ Pad Lad 2 Lad , 1 2 Lad 2 , 1 3 Lad Lad 1! * Lad / 
σοφὸν καὶ εἰδότα τοῦ ποιῆσαι ἐν τῷ χουσίῳ καὶ ἐν τῷ ἀργυρίῳ καὶ ἐν τῷ χαλκῷ καὶ ἐν τῷ σιδήρῳ 
1 2, Lad ΓΑ 4 2, Lad LA 1 2 Lad r Ea 1 2 / Pd 1 1 Lad 
καὶ ἐν τῇ πορφύρᾳ καὶ ἐν τῷ κοκκίνῳ καὶ ἐν τῇ ὑωκίνϑῳ καὶ ἐπιστάμενον γλύψαι γλυφὴν μετὰ τῶν 
Lad [nd , 2 Pad Ἂν 1 2 a e , e δ 1 
συφῶν τῶν μετ᾽ ἐμοῦ ἐν Ιουδα καὶ ἐν Ιερουσαλημ, ὧν ἡτοίμασεν Δαυιδ O πατήρ μου. 7 καὶ 
ἀπόστειλόν μοι ξύλα κέδρινα καὶ ἀρκεύϑινα καὶ πεύκινα ἐκ τοῦ Λιβάνου, ὅτι ἐγὼ οἶδα ὡς οἱ δοῦλοί 
σου οἴδασιν κόπτειν ξύλα ἐκ τοῦ Λιβάνου" καὶ ἰδοὺ οἱ παῖδές σου μετὰ τῶν παίδων μου 8 πορεύσονται 
e EM / 2 Lad e e 53 ea 2 1 2, Lad x 1 27 1 ἊΝ E »" 
ἑτοιμάσαι μοι ξύλα εἰς πλῆϑος, ὅτι O οἶκος, ὃν ἐγὼ οἰκοδομῶ, μέγας καὶ ἔνδοξος. O καὶ ἰδοὺ τοῖς 
É , -“ / / 2 / ΄ [nd É / [nd EA / 2” 
ἐργαζομένοις τοῖς κόπτουσιν ξύλα eis βρώματα δέδωκα σῖτον εἰς δόματα τοῖς παισίν σου κόρων εἴκοσι 
EA 1 [nd Lá 2” / 1 2” é 2” / LE, rá ὧν. 7, 
χιλιάδας καὶ κριϑῶν κόρων εἴκοσι χιλιάδας καὶ οἴνου μέτρων εἴκοσι χιλιάδας καὶ ἐλαίου μέτρων εἴκοσι 
χιλιάδας. -- τὸ καὶ εἶπεν Χιραμ βασιλεὺς Τύρου ἐν γραφῇ καὶ ἀπέστειλεν πρὸς Σαλωμων Ἐν τῷ 
2 Lad / 1 1 2, » 7 ΄ 2 , 2, 1 2, / 1 53 E x 
ἀγαπῆσαι κύριον τὸν λαὸν αὐτοῦ ἔδωκέν σε ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς βασιλέα. 11 καὶ εἶπεν Χιραμ Εὐλογητὸς 
΄ὔ ἢ Μ: ea 2, , 1 E 1 1 1 Lad ea 77 Lad Lad -» eq 
κύριος ὁ ϑεὸς Ισραηλ, ὃς ἐποίησεν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, ὃς ἔδωκεν τῷ Δαυιὸ τῷ βασιλεῖ υἱὸν 
1 1 2, / / 1 2, ΄ ea x ΄ 5, Lad / 1 5 Lad , 
σοφὸν καὶ ἐπιστάμενον σύνεσιν καὶ ἐπιστήμην, ὃς οἰκοδομήσει οἶκον τῷ κυρίῳ καὶ οἶκον τῇ βασιλείᾳ 
2, Pad 1 Pad 2, / / 27 1 1 2W7/ / 1 k! / g 
αὐτοῦ. 12 καὶ νῦν ἀπέστωλκά σοι ἄνδρα σοφὸν καὶ εἰδότα σύνεσιν τὸν Χιραμ τὸν πατέρα μου 13 [ἡ 
΄ 2, Pad 2, 1 A 1 δ 1 2, Pad 2, 1 / 2W7/ [nd 2 , 1 E 
μήτηρ αὐτοῦ ἀπὸ ϑυγατέρων Δαν, καὶ ὁ πωτὴρ αὐτοῦ ἀνὴρ Τύριος] εἰδότα ποιῆσαι ἐν χρυσίῳ καὶ ἐν 
2 , 1 3 Lad + EA / 3 Tá 1 / bh e EA 2 Lad EA 1 a Lad 
ἀργυρίῳ καὶ ἐν χαλκῷ καὶ ἐν σιδήρῳ, ἐν λίϑοις καὶ ξύλοις καὶ ὑφαίνειν Ev τῇ πορφύρᾳ καὶ Ev τῇ 
e ΄ὔ 1 2 Lad / 1 É Lad ΄ὔ εἰ / 1 1 [nd -» / 
ὑωκίνϑῳ καὶ ἐν τῇ βύσσῳ καὶ ἐν τῷ κοκκίνῳ καὶ γλύψωι γλυφὰς καὶ διανοεῖσθαι πᾶσαν διανόησιν, 
ὅσω ἂν δῷς αὐτῷ, μετὰ τῶν σοφῶν σου καὶ σοφῶν Δαυιδ κυρίου μου πωτρός σου. I4 καὶ νῦν τὸν 
[nd 1 1 1 ι 1 2” 1 1 53 ΕἾ cá ξ / CÁ 2 / -» 1 
σῖτον καὶ τὴν κριϑὴν καὶ TO ἔλαιον καὶ τὸν οἶνον, ἃ εἶπεν O κύριός μου, ἀποστειλάτω τοῖς παισὶν 
2, Pad 1 e -» / / 2 Pad Ed 1 Lad 1 ΄ὔ 1 27 2 1 
αὐτοῦ. τς καὶ ἡμεῖς κόψομεν ξύλα Ex τοῦ Λιβάνου κατὰ πᾶσαν τὴν χρείαν σου καὶ ἄξομεν αὐτὰ 
σχεδίαις ἐπὶ ϑάλασσαν ]Ιόππης, καὶ σὺ ἄξεις αὐτὰ εἰς Ιερουσαλημ. -- τό καὶ συνήγαγεν Σαλωμων 
/ 1 27 1 / 2 Lad 1 1 2, / ea 3 ,Λ 3 1 e 
πάντας τοὺς ἄνδρας τοὺς προσηλύτους ἐν γῇ Ισραηλ μετὰ τὸν ἀριϑωόν, ὃν ἠρίϑωησεν αὐτοὺς Δαυιδ ὁ 
1 3 Pad 1 e ΄ e μι ΄ EM 1 lá e / 4. , 2 
πατὴρ αὐτοῦ, καὶ εὑρέϑησαν ἑκατὸν πεντήκοντα χιλιάδες καὶ τρισχίλιοι ἑξακόσιοι. 17 καὶ ἐποίησεν ἐξ 
ἢ Lad e ΄ / x 1 3 ΄ TÁ / 1 , 
αὐτῶν ἐβδομήκοντα χιλιάδας νωτοφόρων καὶ ὀγδοήκοντα χιλιάδας λωτόμων καὶ τρισχιλίους 


ἑξακοσίους ἐργοδιώκτας ἐπὶ τὸν λαόν. 
2Par 3:1 


Καὶ ἤρξατο Σαλωμων τοῦ οἰκοδομεῖν τὸν οἶκον κυρίου ἐν Ιερουσαλημ ἐν ὄρει τοῦ Αμορια, οὗ ὥφϑη 
κύριος τῷ Aavid πατρὶ αὐτοῦ, ἐν τῷ τόπῳ, ᾧ ἡτοίμασεν Δαυιὸ ἐν ἅλῳ Ορνα τοῦ Ιεβουσαίου. 2 καὶ 
2” 2 Lad 2 Lad 1 Lad / 2 Lad 27 Lad / Lad , 2, -“ 1 
ἤρξωτο οἰκοδομῆσαι ἐν τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ. 3 καὶ 
Pad 2” Pad 2 Lad 1 5 Pad Pad Lad ΄ e / e / 
ταῦτα ἤρξατο Σαλωμων τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τοῦ ϑεοῦ- μῆκος πήχεων ἡ διαμέτρησις ἡ πρώτη 


πήχεων ἑξήκοντα καὶ εὖρος πήχεων εἴκοσι. 4 καὶ aham κατὰ πρόσωπον τοῦ οἴκου, μῆκος ἐπὶ 


ss 3 ais 
EM / Pad 7, / 2” ve / e 1 ” 1 / 2, 1 
πρόσωπον πλάτους TOU οἴκου πήχεων εἴκοσι καὶ ὕψος πήχεων ἑκατὸν εἴκοσι" καὶ κατεχούσωσεν αὐτὸν 
277 , Lad 1 1 53 1 ΄ 2 / 4 / k / 
ἔσωϑεν χρυσίῳ καθαρῷ. 5 καὶ τὸν οἶκον τὸν μέγαν ἐξύλωσεν ξύλοις κεδρίνοις καὶ κατεχούσωσεν 
, ΩΣ 1 727 Ψ , 2, Pad ΄ὔ x / 1 2 é 1 5, Tá 
χρυσίῳ καθαρῷ καὶ ἔγλυψεν ἐπ’ αὐτοῦ φοίνικας καὶ χωλαστά. 6 καὶ ἐκόσμησεν τὸν οἶκον Aidois 
x 2 ΄ ι é , » 2 ΝΣ 1 Ed h 5 4! 1 A 1 
τιμίοις εἰς δόξαν καὶ χουσίῳ χουσίου τοῦ ἐκ Φαρουαιμ 7 καὶ ἐχούσωσεν τὸν οἶκον καὶ τοὺς τοίχους καὶ 
1 [nd 1 y 2, / ἢ 4 f Ψ' + 3 1 Lad , 
TOUS πυλῶνας καὶ TA ὀροφώματα καὶ TA ϑυρώμωτα χρυσίῳ καὶ ἔγλυψεν χερουβιν ἐπὶ τῶν τοίχων. — 8 
1 2 ΄ὔ + 5 Pad e ΄ὔ Lad e / [nd δὴ Pad 2, 1 / / / 2” 1 
καὶ ἐποίησεν τὸν οἶκον τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων, μῆκος αὐτοῦ ἐπὶ πρόσωπον πλάτους πήχεων εἴκοσι καὶ 
1 Cá E 2” 1 / 2, 1 / Lad 2 2 / e / 
TO εὖρος πήχεων εἴκοσι, καὶ κατεχούσωσεν αὐτὸν χουσίῳ καϑαρῷ εἰς χερουβιν εἰς τάλαντα ἑξακόσια. 
1 E 1 Lad «“ e 1 Pad E 1 ΄ ΄ὔ E 1 1 A [nd 2, / , 
9 καὶ ὁλκὴ τῶν ἥλων, ὁλκὴ τοῦ ἑνὸς πεντήκοντα σίκλοι χρυσίου. καὶ TO ὑπερῷον ἐχούσωσεν χουσίῳ. 
1 2 , 2, Land 2” Lad e , Lad LS , / 277 2, / 1 2, LA 2 1 
IO καὶ ἐποίησεν ἐν τῷ οἴκῳ τῷ ἁγίῳ τῶν ἁγίων χερουβιν δύο ἔργον ἐκ ξύλων καὶ ἐχρύσωσεν αὐτὰ 
΄ὔ Ἃ e / Lad ἃ; Lad ΄ 7, 1 e ΄ὔ e , ΄ / 
χουσίῳ. II καὶ αἱ πτέρυγες τῶν χερουβιν TO μῆκος πήχεων εἴκοσι, καὶ ἡ πτέρυξ ἡ μία πήχεων πέντε 
E / Pad ΄ὔ Pad ” 4 e / e ς ΄, ΄ / e x» [nd ΄ Pad 
ἁπτομένη TOU τοίχου τοῦ οἴκου, καὶ ἡ πτέρυξ ἡ ἑτέρα πήχεων πέντε ἁπτομένη τῆς πτέρυγος TOU 
mm e E 1 e / Pad mo e 1 ΄ LA τ / Pad EA Pad 2” 
χερουβ TOU ἑτέρου: 12 καὶ ἡ πτέρυξ TOU χερουβ TOU ἑνὸς πήχεων πέντε ἁπτομένη TOU τοίχου τοῦ οἴκου, 
1 e CÁ e e / 4 x x Ed Pad LÁ Pad Pad e [é 1 ς 
καὶ ἡ πτέρυξ ἡ ἑτέρα πήχεων πέντε ἁπτομένη τοῦ πτέρυγος τοῦ χερουβ τοῦ ἑτέρου: 13 καὶ αἱ 
΄ὔ Lad ΄ / 2” 1 2, 1 e / 2 1 1 / 2, Lad 
πτέρυγες τῶν χερουβιν διωαπεπετασμέναι πήχεων εἴκοσι: καὶ αὐτὰ ἑστηκότα ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτῶν, 
1 1 / É Lad 2, 1 53 12 , 1 / 2 e ΄ὔ 1 / 1 
καὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν εἰς τὸν οἶκον. I4 καὶ ἐποίησεν TO καταπέτασμα ἐξ ὑακίνϑου καὶ πορφύρας καὶ 
΄ὔ 1 / voe 2 2, Lad 1 2 ΄. ” Pad 2” z 
κοκκίνου καὶ βύσσου καὶ Upavev ἐν αὐτῷ χερουβιν. — τς καὶ ἐποίησεν ἔωπροσϑεν τοῦ οἴκου στύλους 
/ / / / 4: e 1 1 1 , Lad ΄ ΄ὔ 1 2 , 
δύο, πήχεων τριάκοντα πέντε TO ὕψος καὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν πήχεων πέντε. τό καὶ ἐποίησεν 
2 Lad 1 77 2 ι Land Lad Lad / 1 2 ΄ὔ LA A [τ 1 1 
σερσερωϑ ἐν τῷ δαβιρ καὶ ἔδωκεν ἐπὶ τῶν κεφαλῶν τῶν στύλων καὶ ἐποίησεν ῥοίσκους ἑκωτὸν καὶ 
2, / 2, 1 Lad Lad Ἔνι A 1 / 1 ἣν» Pad Pad e 2 Lad 
ἐπέϑηκεν ἐπὶ τῶν χωλαστῶν. 17 καὶ ἔστησεν τοὺς στύλους κατὰ πρόσωπον τοῦ ναοῦ, Eva ἐκ δεξιῶν 
A 1 e É 2 ΄ 1 2, / ἣ 727 Pad 2 Lad El 1 1 27 Pad 2 
καὶ τὸν ἕνα ἐξ εὐωνύμων, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα τοῦ ἐκ δεξιῶν Κατόρϑωσις καὶ τὸ ὄνομα τοῦ ἐξ 


ἀριστερῶν Ἰσχύς. 
2Par 4:1 


Καὶ ἐποίησεν τὸ ϑυσιαστήριον χαλκοῦν, πήχεων εἴκοσι μῆκος καὶ τὸ εὖρος πήχεων εἴκοσι, ὕψος 
/ / 4 2 ΄,ὔ 1 / / / E! ι ΄ὔ / 
πήχεων δέκα. 2 καὶ ἐποίησεν τὴν ϑάλασσαν χυτήν, πήχεων δέκα τὴν διαμέτρησιν, στρογγύλην 
Ao 1 ΄ / 1 e 1 1 / À, ΄ / 1 δ ΄ὔ / 
κυκλόϑεν, καὶ πήχεων πέντε TO ὕψος καὶ TO κύκλωμα πήχεων τριάκοντα. 3 καὶ ὁμοίωμα μόσχων 


δ / 2, Lad e Pad 2, ΄ ΄ ΄ ΄ 1 Lad / A £ 
ὑποκάτωϑεν αὐτῆς" XUXAW κυκλοῦσιν αὐτήν, πήχεις δέκα περιέχουσιν τὸν λουτῆρα κυκλόϑεν- δύο γένη 


ς 


ἐχώνευσαν τοὺς μόσχους ἐν τῇ χωνεύσει αὐτῶν, 4 ἧ ἐποίησων αὐτούς, δώδεκα μόσχους, οἱ τρεῖς 
΄ End 1 ς Pnad cá 1 1 ς Pnad ΄ὔ / 1 e -» ΄, 
βλέποντες βορρᾶν καὶ οἱ τρεῖς βλέποντες δυσμὰς καὶ οἱ τρεῖς βλέποντες νότον καὶ οἱ τρεῖς βλέποντες 
, 2 CÁ 1 e / 2, , 2, ΩΣ 27 cá x: 2 Ed 2, ΩΣ 277 1 1 Ed 2, [nd 
κατ᾽ ἀνατολάς, καὶ ἡ ϑάλασσα ἐπ᾽ αὐτῶν ἄνω, ἦσαν τὰ ὀπίσϑια αὐτῶν ἔσω. 5 καὶ TO πάχος αὐτῆς 
΄ 1 1 Ἢ Lad e , / 1 LÁ Pad 
παλαιστής, καὶ τὸ χεῖλος αὐτῆς ὡς χεῖλος ποτηρίου, διαγεγλυμμένα βλαστοὺς κρίνου, χωροῦσαν 
1 / 1 a / 1 2 , [nd / τ 2, 1 / 2, Lad 
ὠετρητὰς τρισχιλίους" καὶ ἐξετέλεσεν. 6 καὶ ἐποίησεν λουτῆρας δέκα καὶ ἔϑηκεν τοὺς πέντε ἐκ δεξιῶν 
1 1 ΄ 2 2 Lad Pad / 2 δ [nad 1 277 Lad e / 1 a / 2 
καὶ τοὺς πέντε ἐξ ἀριστερῶν τοῦ πλύνειν ἐν αὐτοῖς τὰ ἔργα τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ ἀποκλύζειν ἐν 
2 [nad 4 e / 2 1 , 1 ς [nd Ψ' Ξ Lad 1 É ΄ τ , 1 End 
αὐτοῖς. καὶ ἡ ϑάλασσα εἰς TO νίπτεσϑαι τοὺς ἱερεῖς ἐν αὐτῇ. 7 καὶ ἐποίησεν τὰς λυχνίας τὰς χουσᾶς 
΄ὔ 1 1 , E Lad 1 2 2 ΩΣ Lad + 2 ΩΣ ι ΄ * 2 Lad 1 
δέκα κατὰ TO κρίμα αὐτῶν καὶ ἔϑηκεν ἐν τῷ ναῷ, πέντε ἐκ δεξιῶν καὶ πέντε ἐξ ἀριστερῶν. 8 καὶ 
2 ΄ὔ P. / 1 2, 2 [nd Lad ΄ 2, Lad a! / 2 2, Pá 12 Eu 
ἐποίησεν τρωπέζας δέκα καὶ ἔϑηκεν ἐν τῷ ναῷ, πέντε ἐκ δεξιῶν καὶ πέντε ἐξ εὐωνύμων. καὶ ἐποίησεν 
+. End e / 1 2 , 1 2, 1 Lad e ΄ é! 1 2, 1 1 / 1 / 
φιάλας χρυσᾶς ἑκατόν. O καὶ ἐποίησεν τὴν αὐλὴν τῶν ἱερέων καὶ τὴν αὐλὴν τὴν μεγάλην καὶ ϑύρας 


τῇ αὐλῇ καὶ ϑυρώματα αὐτῶν κατωκεχαλκωμένα χαλκῷ. 10 καὶ τὴν ϑάλασσαν ἔϑηκεν ἀπὸ γωνίας 


a 4 E 
Pad 2” 2, Lad e k 2 ᾿ ΄ὔ 12 , 1 / 1 1 nd 
τοῦ οἴκου ἐκ δεξιῶν ὡς πρὸς ἀνατολὰς κατέναντι. II καὶ ἐποίησεν Χιραμ τὰς κρεάγρας καὶ τὰ πυρεῖα 
1 1 2 / Pad ΄ὔ 1 / 1 / 2, Pad 1 / [nd Lad 
καὶ τὴν ἐσχάραν τοῦ ϑυσιαστηρίου καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ. καὶ συνετέλεσεν Χιραμ ποιῆσαι πᾶσαν 
1 2 ΄ὔ τι 2, , »“ »-»2 2, Pad Pad é / é 2 , 2, Land 
τὴν ἐργασίαν, ἣν ἐποίησεν Σαλωμων τῷ βασιλεῖ Ev οἴκῳ τοῦ ϑεοῦ, 12 στύλους δύο καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν 
γωλωϑ τῇ χωϑαρεϑ ἐπὶ τῶν κεφαλῶν τῶν στύλων δύο καὶ δίκτυα δύο συγκαλύψωι τὰς κεφαλὰς τῶν 
e 2, 2 A! Lad Lad Lad / δ Ed Pad » 2, 4 / 
χωϑαρεϑ, à ἐστιν ἐπὶ τῶν κεφωλῶν τῶν στύλων, 13 καὶ κώδωνας χρυσοῦς τετρακοσίους εἰς τὰ δύο 
δίκτυα καὶ δύο γένη ῥοίσκων ἐν τῷ δικτύῳ τῷ ἑνὶ τοῦ συγκαλύψαι τὰς δύο γωλωϑ τῶν χωϑαρεϑ, à 
Ἂν 2 ΄ Lad / 1 Y 2, ΄ὔ Cd 1 1 [nd 2 ΄ὔ Ἂ 1 Lad 
ἐστιν ἐπάνω τῶν στύλων. τ4 καὶ τὰς μεχωνωϑ ἐποίησεν δέκα καὶ τοὺς λουτῆρας ἐποίησεν ἐπὶ τῶν 
1 1 / ΄ὔ 1 1 EM 1 / δ ΄ A [nd 1 4 
ὠεχωνωϑδ τς καὶ τὴν ϑάλασσαν μίαν καὶ τοὺς μόσχους τοὺς δώδεκα ὑποκάτω αὐτῆς τό καὶ TOUS 
Lad 1 1 2 Lad 1 1 ἣν ι 1 / 4 / 1 z 2, Land 
ποδιστῆρας καὶ τοὺς ἀναλημπτῆρας καὶ τοὺς λέβητας καὶ τὰς κρεάγρας καὶ πάντα TA σκεύη αὐτῶν, 
ἃ ἐποίησεν Χιραμ καὶ ἀνήνεγκεν τῷ βασιλεῖ Σαλωμων ἐν οἴκῳ κυρίου χωλκοῦ καθαροῦ. 17 ἐν τῷ 
/ Pad / 2, Fé 2, 1 Tr 1 2 Lad Ψ [nd [nd 2, 2” 4 3 1 
περιχώρῳ τοῦ Ιορδάνου ἐχώνευσεν αὐτὰ ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ πάχει τῆς γῆς ἐν οἴκῳ Σοκχωϑ καὶ ἀνὰ 
μέσον Σιρδωϑα. τᾶ καὶ ἐποίησεν Σαλωμων πάντα τὰ σκεύη ταῦτα εἰς πλῆῇῆϑος opódoa, ὅτι οὐκ 
3 ΄, e 1 Pad Pad ι 3 Ῥς TÁ 1 EA 2” , 1 1 
ἐξέλιπεν ὁλκὴ τοῦ χαλκοῦ. το καὶ ἐποίησεν Σαλωμων πάντα τὰ σκεύη οἴκου κυρίου καὶ TO 
΄ 1 Pad y 1 4 1 2 , 2, Lad 27 ΄ ι 1 4 1 
ϑυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν καὶ τὰς τραπέζας [καὶ ἐπ᾿ αὐτῶν ἄρτοι προϑέσεως] 20 καὶ τὰς λυχνίας καὶ 
1 / Pad 1 1 1 / 1 1 / Pad , Pad 1 Tá 
τοὺς λύχνους τοῦ φωτὸς κατὰ TO κρίμα καὶ κωτὰ πρόσωπον TOU δαβιρ χουσίου καθαροῦ 21 καὶ AaBides 
2 Lad E e LÁ * Lad jp! 1 / 1 1 ΄ὔ 1 1 [nd ΄ὔ Pad 1 E 
αὐτῶν καὶ οἱ λύχνοι αὐτῶν καὶ τὰς φιάλας καὶ τὰς ϑυίσκας καὶ τὰ πυρεῖα χρυσίου κωϑαροῦ" 22 καὶ ἡ 


ϑύρα τοῦ οἴκου ἡ ἐσωτέρα εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων, εἰς τὰς ϑύρας τοῦ οἴκου τοῦ ναοῦ χουσᾶς. 
2Par 5:1 


Ἢ / End e 2 ΄ὔ τι 2 ΄ὔ 2 7, EA 1 2, ΄ 
καὶ συνετελέσϑη πᾶσα ἡ ἐργασία, ἣν ἐποίησεν Σαλωμων ἐν οἴκῳ κυρίου. καὶ εἰσήνεγκεν Σαλωμων 
1 “ Pad 1 3 Pad 1 2, / A 1 , 1 1 Fá 2 2 1 2” 
τὰ ἅγια Δαυιδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, TO ἀργύριον καὶ TO χουσίον καὶ τὰ σκεύη ἔδωκεν εἰς ϑησαυρὸν οἴκου 
᾿ / 3 ’ νι 3 ΄ 1 / 1 277 Lad 
κυρίου. 2 Τότε ἐξεκκλησίασεν Σωλωμων τοὺς πρεσβυτέρους Ισραηλ καὶ πάντας TOUS ἄρχοντας τῶν 
Lad 1 f Lé Lad Cm o Pad 2 / 1 / , 
φυλῶν τοὺς ἡγουμένους πατριῶν υἱῶν Ισραηλ εἰς Ιερουσαλημ τοῦ ἀνενέγκαι κιβωτὸν διωϑήκης κυρίου 
ἐκ πόλεως Δαυιὸ [αὕτη Σιων] 3 χαὶ ἐξεκκλησιάσθησαν πρὸς τὸν βασιλέα πᾶς ἀνὴρ Ισραηλ ἐν τῇ 
ἑορτῇ [οὗτος ὁ μὴν ἕβδομος], 4 καὶ ἦλθον πάντες οἱ πρεσβύτεροι Ισραηλ, καὶ ἔλαβον πάντες οἱ 
Λευῖται τὴν κιβωτὸν ς καὶ ἀνήνεγκαν τὴν κιβωτὸν καὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ πάντα τὰ 
/ 1 e 1 2 Lad Lad 1 2 ΄ 2, k ς ς Pnad 1 e [nd 1 e 1 
σχεύη τὰ ἅγια τὰ ἐν τῇ σκηνῇ, καὶ ἀνήνεγκαν αὐτὴν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευΐται. 6 καὶ ὁ βασιλεὺς 
Σαλωμων καὶ πᾶσα συναγωγὴ Ισραηλ καὶ οἱ φοβούμενοι καὶ οἱ ἐπισυνηγμένοι αὐτῶν ξωπροσϑεν τῆς 
Pad e / 1 / τι ᾽ 3 TÁ 1 τι EA / 2 1 Pad 
κιβωτοῦ ϑύοντες μόσχους καὶ πρόβατα, οἱ οὐκ ἀριϑινηϑήσονται καὶ οἱ οὐ λογισθήσονται ἀπὸ τοῦ 
΄ 1 2 Fá t * »-» ι 1 ΄ x 2, 1 / 2, Lad 2 1 Pad 
πλήϑους. 7 καὶ εἰσήνεγκαν οἱ ἱερεῖς τὴν κιβωτὸν διωϑήκης κυρίου εἰς τὸν τόπον αὐτῆς εἰς TO δαβιρ τοῦ 
27 2 1 ἘΔ Lad LA , e / Land / Lad 1 3, 1 
οἴκου εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων ὑποκάτω τῶν πτερύγων τῶν χερουβιν, 8 καὶ ἦν τὰ χερουβιν 
/ 1 ΄ὔ 2, Land Ψ 1 1 / Lad Pad ι / 1 2 1 
διαπεπετακότα τὰς πτέρυγας αὐτῶν ἐπὶ τὸν τόπον τῆς κιβωτοῦ, καὶ συνεκάλυπτεν τὰ χερουβιν ἐπὶ 
ι 1 1 2 1 1 2, -» 2, [nd 2, / 1 e [ad c 3 -» 1 2, / ς 
τὴν κιβωτὸν καὶ ἐπὶ τοὺς ἀναφορεῖς αὐτῆς ἐπάνωϑεν" ο καὶ ὑπερεῖχον οἱ ἀναφορεῖς, καὶ ἐβλέποντο αἱ 
1 Lad 2 Lê 2 Lad Lj ΄ὔ 2 / Pad x + / 2”, 1. 2 ms e 
xepadai τῶν ἀναφορέων ἐκ τῶν ἁγίων εἰς πρόσωπον τοῦ δαβιρ, obx ἐβλέποντο ἔξω“ καὶ ἦσαν ἐκεῖ ἕως 
τῆς ἡμέρας ταύτης. IO οὐκ ἦν ἐν τῇ κιβωτῷ πλὴν δύο πλάκες, ἃς ἔϑηκεν Μωῦσῆς ἐν Χωρηβ, ἃ 
΄ὔ / 1 Lad Cm 2 Lad 2, Pad 2, 1 2, Lad 2, / çl 2 / 2 [nd 
διέϑετο κύριος μετὰ τῶν υἱῶν Ισραηλ ἐν τῷ ἐξελϑεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 11 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 
É Pad 1 ς [nd 2 Lad LA , e / ξΕ e -» e e / e / 2, 3, 
ἐξελϑεῖν τοὺς ἱερεῖς ἐκ τῶν ἁγίων -- ὅτι πάντες οἱ ἱερεῖς οἱ εὑρεϑέντες ἡγιάσϑησαν, οὐκ ἦσαν 


ἢ , * x 1 ς [ad ς 1 / -» Cm Lad 
διατεταγμένοι κατ᾽ ἐφημερίαν, 12 καὶ οἱ Λευῖται οἱ ψαλτῳδοὶ πάντες τοῖς υἱοῖς Ασαφ, τῷ Αιμαν, 


ms, 5 ΜῈ 
τῷ [διϑουν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτῶν καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν, τῶν ἐνδεδυμένων στολὰς βυσσίνας, ἐν 
/ 1 2 e 1 2 ΄ e / / Pad ΄ὔ 1 , 2, Lad 
κυμβάλοις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κινύραις ἑστηκότες κατέναντι τοῦ ϑυσιαστηρίου καὶ μετ᾽ αὐτῶν 
e -» é 1 2” 4 -» Ed E! 2 ΄ Tá 1 2 Lad ΄ 1.> Lad 
ἱερεῖς ἑκατὸν εἴκοσι σαλπίζοντες ταῖς σάλπιγξιν, 13 καὶ ἐγένετο μία φωνὴ ἐν τῷ σαλπίζειν καὶ Ev τῷ 
[ad + Lad 2, -»" Lad End » 72 [nd 1 É Lad Lad , 1 e e 

ψαλτῳδεῖν καὶ ἐν τῷ ἀναφωνεῖν φωνῇ μιᾷ τοῦ ἐξομολογείσϑαι καὶ αἰνεῖν τῷ κυρίῳ — καὶ ὡς ὕψωσαν 
φωνὴν ἐν σάλπιγξιν καὶ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν ὀργάνοις τῶν δῶν καὶ ἔλεγον Ἐξομολογεῖσϑε τῷ κυρίῳ, 
e 2 / e 2 1 2 1 2 2, Pad 1 e 53 2 / / / , 1 
ὅτι ἀγαϑόν, ὅτι εἰς τὸν alva TO ἔλεος αὐτοῦ, καὶ O οἶκος ἐνεπλήσϑη νεφέλης δόξης κυρίου, I4 καὶ 

2, 3 / E Pnad Pad [nd Pad EA 1 / Lad / Ὁ 2 ΄ὔ / / 
οὐκ ἠδύναντο οἱ ἱερεῖς τοῦ στῆναι λειτουργεῖν ἀπὸ προσώπου τῆς νεφέλης, ὅτι ἐνέπλησεν δόξα κυρίου 


τὸν οἶκον τοῦ ϑεοῦ. 
2Par 6:1 


τότε εἶπεν Σαλωμων Κύριος εἶπεν τοῦ κατασκηνῶσαι ἐν γνόφῳ 2 καὶ ἐγὼ φκοδόμηκα οἶκον τῷ 
2, / , “ / 1 ἐν Pad Lad 2 1 Im A 2, A e 1 
ὀνόματί σου ἅγιόν σοι καὶ ἕτοιμον TOU κατασκηνῶσαι εἰς τοὺς αἰῶνας. 3 Καὶ ἐπέστρεψεν ὁ βασιλεὺς 
1 / 7 Pad 1 2, cá { End 2, ΄ὔ A End 2, , 
τὸ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ εὐλόγησεν τὴν πᾶσαν ἐκκλησίαν Ισραηλ, καὶ πᾶσα ἐκκλησία Ισραηλ 
παρειστήκει. 4 καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς κύριος ὃ ϑεὸς Ισραηλ, ὃς ἐλάλησεν ἐν στόματι αὐτοῦ πρὸς Δαυιὸ 
1 LA 1 1 2, » 72 ΄ / 2, 1 Lad ἌΝ o χὰ 2 ΄ 1 / 
τὸν πατέρα μου καὶ ἐν χερσὶν αὐτοῦ ἐπλήρωσεν λέγων 5 Ἀπὸ τῆς ἡμέρας, ἧς ἀνήγαγον τὸν λαόν μου 
2, Lad 2 / 2, 2 / 2 é ἢ 1 -“ Land Pad 2, [nd 5 Pad 53 
ἐκ γῆς Αἰγύπτου, οὐκ ἐξελεξάμην ἐν πόλει ἀπὸ πασῶν φυλῶν Ισραηλ τοῦ οἰκοδομῆσωι οἶκον τοῦ εἶναι 
EA / 2 [nd k 2, 2 LA 2 ” 1 Pad 53 2 e Fá 2 1 1 / 1 
ὄνομά μου ἐκεῖ καὶ οὐκ ἐξελεξάμην ἐν ἀνδοὶ τοῦ εἶναι εἰς ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαόν μου Ισραηλ’ 6 καὶ 
ἐξελεξάμην ἐν Ιερουσαλημ γενέσϑωι τὸ ὄνομά μου ἐκεῖ καὶ ἐξελεξάμην ἐν Δαυιὸ ὥστε εἶναι ἐπάνω τοῦ 
Pad 1-2 4 2 1 , Pad / Pad 2, Lad 5 Lad 2 / 
λαοῦ μου Ισραηλ. 7 καὶ ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν Δαυιδ τοῦ πωτρός μου τοῦ οἰκοδομῆσαι oixov τῷ ὀνόματι 
΄ὔ Pad 1 53 / 1 ΄ὔ ΄ 2 ΄ a 1 LÃ Pad 
κυρίου ϑεοῦ Ισραηλ, 8 καὶ εἶπεν κύριος πρὸς Δαυιδ πατέρα μου Διότι ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν σου τοῦ 
2, [nd 5 Land 2 / , Lad 2, ΄ὔ e 2, / 2 1 τ 1 1 2, 
οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματί μου, καλῶς ἐποίησας ὅτι ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν σου" 9 πλὴν σὺ οὐκ 
2, ΩΝ 1 cá e e ς᾽ὔ PN 2, / 2, Lad 2 / € 2 ΄ 1 5, 
οἰκοδομήσεις τὸν οἶκον, ὅτι ὁ υἱός σου, ὃς ἐξελεύσεται ἐκ τῆς ὀσφύος σου, οὗτος οἰκοδομήσει τὸν οἶκον 
Lad 2 / Ψ' 1 2 Ζ / 1 / Ed Pad ea 2, CÁ 1 * ΄ 2 1 
τῷ ὀνόματί μου. IO καὶ ἀνέστησεν κύριος τὸν λόγον αὐτοῦ, ὃν ἐλάλησεν, καὶ ἐγενήθην ἀντὶ Aavid 
/ 1 “2 / 2, 1 1 / 1 2 Fá / 1 2, Ed 1 5, Lad 
πατρός μου καὶ ἐκάϑισωα ἐπὶ τὸν ϑρόνον Ισραηλ, καϑὼς ἐλάλησεν κύριος, καὶ ῴφκοδόμησα τὸν οἶκον τῷ 
ὀνόματι κυρίου ϑεοῦ Ισραηλ II καὶ ἔϑηκα ἐκεῖ τὴν κιβωτόν, ἐν ἧ ἐκεῖ διαϑήκῃ κυρίου, ἣν διέϑετο τῷ 
Ισραηλ. 12 Καὶ ἔστη κατέναντι τοῦ ϑυσιαστηρίου κυρίου Evavti πάσης ἐκκλησίας Ισραηλ καὶ 
΄ὔ 1 -» 2, Pad e Ed Cd / Lad 19 2, 1 2 ΄ὔ Lad 
διεπέτασεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ, 13 ὅτι ἐποίησεν Σαλωμων βάσιν χαλκῆν καὶ ἔϑηκεν αὐτὴν ἐν μέσῳ τῆς 
αὐλῆς τοῦ ἱεροῦ, πέντε πηχῶν τὸ μῆκος αὐτῆς καὶ πέντε πήχεων τὸ εὖρος αὐτῆς καὶ τριῶν πήχεων τὸ 
e 2 Lad 1 7) 2, , EA [nd 1 27 2, 4! 1 / 77 é 2 4 1 
ὕψος αὐτῆς, καὶ ἔστη ἐπ᾽ αὐτῆς καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὰ γόνατα ἔναντι πάσης ἐκκλησίας Ισραηλ καὶ 
΄ὔ 1 -» ἊΝ Pad 2, 1 2, 1 1 53 Fé e 1 2, 277 e / 
διεπέτασεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν 14 καὶ εἶπεν Κύριε ὁ ϑεὸς Ισραηλ, οὐκ ἔστιν ὅμοιός σοι 
1 2, 2, Land 1 2 1 Lad Lad EA 1 Ed 1 1 2” Pnad E [nad 
ϑεὸς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, φυλάσσων τὴν διαϑήκην καὶ τὸ ἔλεος τοῖς παισίν σοὺ τοῖς 
EA 3 , 2 e p: ea + EA Lad , Lad , ea 
πορευομένοις ἐναντίον σου ἐν ὅλῃ καρδίᾳ. 15 ἃ ἐφύλαξας τῷ παιδί σου Aavid τῷ πατρί μου, à 
2, / 2, Lad / 1 3 / 2 / E 1 3 ὧν 2 é e e e / 
ἐλάλησας αὐτῷ λέγων, καὶ ἐλάλησας ἐν στόμωτί σου καὶ ἐν χερσίν σου ἐπλήρωσας ὡς ἡ ἡμέρα 
αὕτη. τό καὶ νῦν, κύριε ὁ ϑεὸς Ισραηλ, φύλαξον τῷ παιδί σου τῷ Aavid τῷ πατρί μου ἃ ἐλάλησας 
αὐτῷ λέγων Οὐκ ἐκλείψει σοι ἀνὴρ ἀπὸ προσώπου μου κωϑήμενος ἐπὶ ϑρόνου Ισραηλ, πλὴν ἐὰν 
/ ς τι 4 Y e 4 EA Lad Pad / 2 Lad E Ἐ 2, / PÁ ΄ὔ 
φυλάξωσιν οἱ υἱοί σου τὴν ὁδὸν αὐτῶν τοῦ πορεύεσϑαι ἐν τῷ νόμῳ μου, ὡς ἐπορεύϑης ἐναντίον μου. 17 
καὶ νῦν, κύριε ὁ ϑεὸς Ισραηλ, πιστωθήτω δὴ τὸ ῥῆμά σου, ὃ ἐλάλησας τῷ παιδί σου τῷ Δαυιδ. τᾶ 


e 2 2 Lad ΄ 1 1 2 Fá 2, 1 Lad [nd 2 f 2, 1 1 e 3 é) Pad 2, Pad 
ὅτι εἰ ἀληϑῶς κατοικήσει ϑεὸς μετὰ ἀνθρώπων ἐπὶ τῆς γῆς; El O οὐρανὸς καὶ O οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ 


-6. 
EA 2 ΄ ΄ὔ 1 ΄ὔ ς Cá e ea 2, Cd 1 δ ΄ 3 1 1 1 / 
οὐκ ἀρκέσουσίν σοι, καὶ τίς O οἶκος οὗτος, ὃν ὠκοδόμησα; το καὶ ἐπιβλέψῃ ἐπὶ τὴν προσευχὴν παιδός 
1 2 1 1 ΄ ΄ὔ / e / Pad 2 Pad Lad / é! [nd Lad Cá e -» 
σου καὶ ἐπὶ τὴν δέησίν μου, κύριε ὁ ϑεός, τοῦ ἐπακοῦσαι τῆς δεήσεως καὶ τῆς προσευχῆς, ἧς ὁ παῖς 
σου προσεύχεται ἐναντίον σου σήμερον, 20 τοῦ εἶναι ὀφθαλμούς σου ἀνεῳγμένους ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦτον 
e / 1 Ed 2, 1 / Pad ea 5 A [nd 1 2) Ψ 3 -» Pad 2 Pad Lad 
ἡμέρας καὶ νυκτός, εἰς τὸν τόπον τοῦτον, ὃν εἶπας ἐπικληθῆναι TO ὄνομά σου ἐκεῖ, τοῦ ἀκοῦσωι τῆς 
προσευχῆς, ἧς O παῖς σου προσεύχεται εἰς τὸν τόπον τοῦτον. 21 καὶ ἀκούσῃ τῆς δεήσεως τοῦ παιδός 
εἰ Pad en / a 1 / Pad 1 1 2, / 2 Lad / Lad 
σου καὶ λαοῦ σου Ισραηλ, ἃ ἂν προσεύξωνται εἰς τὸν τόπον τοῦτον, καὶ σὺ εἰσακούσῃ Ev τῷ τόπῳ τῆς 
/ / 2 Pad »» Pad 1 EM / 1 € 27 Aa ἡ / > 1 Lad , 
κατοικήσεώς σου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἀκούσῃ καὶ ἵλεως ἔσῃ. — 22 ἐὰν ἁμάρτῃ ἀνὴρ τῷ πλησίον 
2, Pad 1 ν᾽) És , 2, 1 2 1 Pad 2 -“ 2, / 1 2” 1 2 / / Pad 
αὐτοῦ, καὶ λάβῃ Em” αὐτὸν ἀρὰν τοῦ ἀρᾶσϑαι αὐτόν, καὶ ἔλθῃ καὶ ἀράσηται κατέναντι τοῦ 
ϑυσιαστηρίου ἐν τῷ οἴκῳ τούτῳ, 23 καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ποιήσεις καὶ κρινεῖς τοὺς 
΄ὔ Pad 7, Pad Lad 2 / ι 3 Pad 3 1 2, Pad kd 1 ᾽ Pad Pad Lad 
δούλους σου τοῦ ἀποδοῦναι τῷ ἀνόμῳ καὶ ἀποδοῦνωι ὁδοὺς αὐτοῦ εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ, τοῦ δικαιῶσαι 
Ed Pad 2 Pad 2, Lad 1 1 x. 2, Pad a! 2" Lad e Fá 
δίκαιον τοῦ ἀποδοῦναι αὐτῷ κατὰ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ. — 24 καὶ ἐὰν ϑραυσθῇ ὃ λαός σου Ισραηλ 
x Pad 2, Pad 2" LA / ΄ὔ 1 2 Fá 1: 2, ΄ Lad 2 Ed , 
κατέναντι τοῦ ἐχϑροῦ, ἐὰν ἁμάρτωσίν σοι, καὶ ἐπιστρέψωσιν καὶ ἐξομολογήσωνται τῷ ὀνόματί σου 
1 / 1 Lad 3 ΄ὔ 2, Lad 2” CÁ 1 1 2 ΄ Ed Pad 3 Pad 
καὶ προσεύξωνται καὶ δεηϑῶσιν ἐναντίον σου ἐν τῷ οἴκῳ τούτῳ, 25 καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
τ 27 -» e / Pad 1 2 ΄ὔ 2, 1 2 1 Lad e 2 2, »-» 
καὶ ἵλεως ἔσῃ ταῖς ἁμαρτίαις λαοῦ σου Ισραηλ καὶ ἀποστρέψεις αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν, ἣν ἔδωκας αὐτοῖς 
1 -» / 2, » E Lad [nd 1 2, ἅ Ἐ 1 / d / e 
καὶ τοῖς πατράσιν αὐτῶν. — 26 ἐν τῷ συσχεϑῆναι τὸν οὐρανὸν καὶ μὴ γενέσϑαι ὑετόν, ὅτι 
kg: ΄ Lá 1 z 2, 1 / Pad 1 2" 1 27 / a 2 1 Lad 
ἁμαρτήσονταϊ σοι, καὶ προσεύξονται εἰς τὸν τόπον τοῦτον καὶ αἰνέσουσιν TO ὄνομά σου καὶ ἀπὸ τῶν 
LX Lad 2, Lad 2 ΄ e ΄ὔ 2, / 1 1 2, / 2 Pad δ Pad 1 
ἁμαρτιῶν αὐτῶν ἐπιστρέψουσιν, ὅτι ταπεινώσεις αὐτούς, 27 καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ 
€ 27 -» e , ΩΣ Tá 1 Pad Pad e / ᾿ [nd 1 e 1 
ἵλεως ἔσῃ TAIS ἁμαρτίαις τῶν παίδων σου καὶ τοῦ λαοῦ σου Ισραηλ, ὅτι δηλώσεις αὐτοῖς τὴν ὁδὸν 
1 2 / 2, id / 2 Ἂν Lad 1 / e 1 2, 1 τ [nd e 2” Lad Lad 2, 
τὴν ἀγαϑήν, ἐν ἧ πορεύσονται ἐν αὐτῇ, καὶ δώσεις ὑετὸν ἐπὶ τὴν γῆν σου, ἣν ἔδωκας τῷ λαῷ σου εἰς 
΄ὔ o! 2" ΄ 2 1 Lad [nd ΄ 2" / 2 , LRP A 
κληρονομίαν. — 28 λιμὸς ἐὰν γένηται ἐπὶ τῆς γῆς, ϑάνατος ἐὰν γένηται, ἀνεμοφϑορία καὶ ἴκτερος, 
2 1 1 Pad 21 ΄ὔ 2 TÁ > 4 e EA 1 A Lad dá Eu Lad 1 Lad 
ἀκρὶς καὶ βοοῦχος ἐὰν γένηται, ἐὰν ϑλίψῃ αὐτὸν ὁ ἐχϑρὸς κατέναντι τῶν πόλεων αὐτῶν, κατὰ πᾶσαν 
ι ἢ End / 4! End 1 1 End / e Φ ἡ, ΄ é 2 / ἥ; 
πληγὴν καὶ πᾶν πόνον, 20 καὶ πᾶσα προσευχὴ καὶ πᾶσα δέησις, ἣ ἐὰν γένηται παντὶ ἀνθρώπῳ καὶ 
1 Land 2" Lad ΔΛ 1 e 1 2, Pad 1 1 ΄ὔ 2, Pad 1 F. 
παντὶ λαῷ σου Ισραηλ, ἐὰν γνῷ ἄνθρωπος τὴν ἁφὴν αὐτοῦ καὶ τὴν μαλακίαν αὐτοῦ καὶ διαπετάσῃ 
τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν οἶκον τοῦτον, 30 καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου 
1 e / 1 / 2 1 1 1 r 1 2, Pad e 2, Lad 1 , 2, Pad e / 
σου καὶ ἱλάσῃ καὶ δώσεις ἀνδρὶ κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ, ὡς ἂν γνῷς τὴν καρδίαν αὐτοῦ, ὅτι μόνος 
Fá 1 , Cm 2 É e Lad 1 e / / 1 e / ea 2, 1 
γινώσκεις τὴν καρδίαν υἱῶν ἀνθρώπων, 31 ὅπως φοβῶνται τὰς ὁδούς σου πάσας τὰς ἡμέρας, ἃς αὐτοὶ 
Lad 2 1 Fá [nd Lad q 2” -» ΄ὔ e Lad 1 End E / ea 2, 2 Pad 
ζῶσιν ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς, ἧς ἔδωκας τοῖς πατράσιν ἡμῶν. — 32 καὶ πᾶς ἀλλότριος, ὃς οὐκ ἐκ τοῦ 
Pad 2, 1 2, 1 Ἅ-. a 2, Lad / 1 VM / ἣ ΄ 1 1 » 
λαοῦ σου Ισραηλ ἐστὶν αὐτὸς καὶ ἔλθῃ ἐκ γῆς μακρόϑεν διὰ τὸ ὄνομά σου τὸ μέγα καὶ τὴν χεῖρά σου 
1 1 1 1 , / 1 e 1 vm 1 / Ed 1 / Pad 
τὴν κραταιὰν καὶ τὸν Boagiova σου τὸν ὑψηλὸν καὶ ἔλθωσιν καὶ προσεύξωνται εἰς τὸν τόπον τοῦτον, 
1 E / 3 Pad 2, Pad 2 e Ψ' , + / 1 / e 2” 
33 καὶ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου σου καὶ ποιήσεις κατὰ πάντα, ὅσα ἐὰν 
2, ΄ὔ ΄,ὔ e 2, / e Land / e 1 [nd [nd RR 4 / 1 Pad -» , 
ἐπικωλέσηταί σε ὁ ἀλλότριος, ὅπως γνῶσιν πάντες οἱ λαοὶ τῆς γῆς TO ὄνομά σου καὶ τοῦ poBeio dal σε 
e e Lé 1 Pas Lad e 2 ΄ 1 27 / 2, 1 1 53 Pad ea 
ὡς ὁ λαός σου Ισραηλ καὶ τοῦ γνῶναι ὅτι ἐπικέκληται TO ὄνομά σου ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦτον, ὃν 
ὠκοδόμησα. -- 34 ἐὰν δὲ ἐξέλθῃ O λαός σου εἰς πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχϑροὺς αὐτοῦ ἐν ὁδῷ, N ἀποστελεῖς 
2, / 1 EA 1 1 1 1 e A Lad / / [2] 3 x 2 2, Lad 1 2” 
αὐτούς, καὶ προσεύξωνται πρὸς σὲ κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πόλεως ταύτης, ἣν ἐξελέξω ἐν αὐτῇ, καὶ οἴκου, 
χὰ 3 ΄ Lad 2 / A 1 2, + 2 »-»“ 2, Pad Lad / 2, Lad 1 Lad Lad 
οὗ φὠκοδόμησα τῷ ὀνόματί σου, 35 καὶ ἀκούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τῆς δεήσεως αὐτῶν καὶ τῆς προσευχῆς 
2, Lad A γ΄ 1 ΄ὔ 2, Lad e e / , e 2, 77 27 ea μὴ 
αὐτῶν καὶ ποιήσεις τὸ δικαίωμα αὐτῶν. -- 36 ὅτι ἁμαρτήσονταί σοι [ὅτι οὐκ ἔσται ἄνθρωπος, ὃς οὐχ 
e ΄ 1 / 3 1 1 / 3 1 4 / 2, Lad 1 
ἁμαρτήσεται] καὶ πατάξεις αὐτοὺς καὶ παραδώσεις αὐτοὺς κατὰ πρόσωπον ἐχϑρῶν καὶ 


αἰχμαλωτεύσουσιν οἱ αἰχμωλωτεύοντες αὐτοὺς εἰς γῆν ἐχϑρῶν εἰς γῆν μακρὰν ἢ ἐγγὺς 37 καὶ 


ἴω 7 ἊΣ 

2 ΄ὔ ἣν 2, Lad EA Lad Lad 2, Lad χὰ Ed 2 Pad 4 EA ΄ὔ 1 
ἐπιστρέψωσιν καρδίαν αὐτῶν ἐν τῇ γῇ αὐτῶν, οὗ μετήχϑησαν ἐκεῖ, καί γε ἐπιστρέψωσιν καὶ 
Lad ΄ὔ 2, Lad 2 Lá 2, Lad / 5 / 2 ΄ EA ΄ 1 
δεηϑῶσίν σου ἐν τῇ αἰχμαλωσίᾳ αὐτῶν λέγοντες Ἡμάρτομεν ἠδικήσαμεν ἠνομήσαμεν, 38 καὶ 
2, / Y 1 2 e , 1 2 e” Lad 2, Land 2, Lad 2 / 2, 1 1 
ἐπιστρέψωσιν πρὸς σὲ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ καὶ ἐν ὅλῃ ψυχῇ αὐτῶν ἐν γῇ αἰχμαλωτευσάντων αὐτοὺς καὶ 
/ F ἢ Lad 2, Lad Ξε 2” -» TÁ 2, Lad ἢ [nd / χὰ 2 ΄ 1 Pad 
προσεύξωνται ὁδὸν γῆς αὐτῶν, ἧς ἔδωκας τοῖς πατράσιν αὐτῶν, καὶ τῆς πόλεως, ἧς ἐξελέξω, καὶ TOU 

7, E 2, / Lad Lá , 1 2 ΄ὔ 2, Pad A Pad EA e x , 
οἴκου, οὗ ὠκοδόμησα τῷ ὀνόματί σου, 39 καὶ ἀκούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου σου 
Lad Lad 3 Lad 1 Lad ἊΝ 2 Lad 1 / / 1 € 27 Lad Lad Lad 
τῆς προσευχῆς αὐτῶν καὶ τῆς δεήσεως αὐτῶν καὶ ποιήσεις κρίματα καὶ ἵλεως ἔσῃ τῷ λαῷ τῷ 
e / Pad / 27 ι ξ΄ -ὦ E 2 E) 1 Y EA / 2, / 2 
ἁμαρτόντι σοι. — 40 νῦν, κύριε, ἔστωσαν δὴ οἱ ὀρθαλμοί σου ἀνεῳγμένοι καὶ τὰ ὦτά σου ἐπήκοα εἰς 
1 / Pad / z 1 -“ 2, TÁ / e E 1 / ΄ὔ 1 1 e 
τὴν δέησιν τοῦ τόπου τούτου. 41 καὶ νῦν ἀνάστηϑι, κύριε O ϑεός, εἰς τὴν κατάπαυσίν σου, σὺ καὶ ἡ 

1 Lad 2 / e ς [nd / ς / 3 ΄ὔ , 4 e fo + 
κιβωτὸς τῆς ἰσχύος σου. οἱ ἱερεῖς σου, κύριε O ϑεός, ἐνδύσαιντο σωτηρίαν, καὶ οἱ υἱοί σου 

2, / 2 2 [nd / f / 1 2, Lá 1 / Pad Pad / 
εὐφρανθήτωσαν ἐν ἀγαϑοῖς. 42 κύριε O ϑεός, μὴ ἀποστρέψῃς TO πρόσωπον TOU χριστοῦ σου, μνήσϑητι 


τὰ ἐλέῃ Δαυιδ τοῦ δούλου σου. 
2Par 7:1 


1 e Cá / 1 1 Pad CÁ 2, Pad 2, Pad 1 / 1 
Kai ὡς συνετέλεσεν Σαλωμων προσευχόμενος, καὶ TO πῦρ κατέβη ἐκ TOU οὐρανοῦ καὶ κατέφαγεν τὰ 
e Ed 4 1 ΄ὔ 1 FA , 27 1 53 1 3 3 / ς c » 
ὁλοκαυτώμωτα καὶ τὰς ϑυσίας, καὶ δόξα κυρίου ἔπλησεν τὸν οἶκον. 2 καὶ οὐκ ἠδύναντο οἱ ἱερεῖς 

2, Pad 2, 1 5, é 2 Lad Lad 2 , e 277 / EA 4 5 1 / ς 
εἰσελϑεῖν εἰς τὸν οἶκον κυρίου ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ὅτι ἔπλησεν δόξα κυρίου τὸν οἶκον. 3 καὶ πάντες οἱ 
ἘΣ E. -»“ 1 Pad 1 e / , 2 ι 1 5, Ἅ 4 2 1 / 2 1 
υἱοὶ Ισραηλ ἑώρων καταβαῖνον τὸ πῦρ, καὶ ἡ δόξα κυρίου ἐπὶ τὸν οἶκον, καὶ ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ 
1 Lad 2, 1 1 ” 1 LÁ 17 Lad é e 2, / e 2, k 2. 1 
τὴν γῆν ἐπὶ τὸ λιϑόστρωτον καὶ προσεκύνησαν καὶ ἤνουν τῷ κυρίῳ, ὅτι ἀγωϑόν, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα TO 
ἔλεος αὐτοῦ. 4 καὶ ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶς ὁ λαὸς ϑύοντες ϑύμωτα ἔναντι κυρίου. 5 καὶ ἐθυσίασεν 
Σαλωμων τὴν ϑυσίων, μόσχων εἴκοσι καὶ δύο χιλιάδας καὶ βοσκημάτων ἑκατὸν καὶ εἴκοσι χιλιάδας, 

e! 2 ΄ὔ 1 53 Pad Pad e 1 1 End e / 1 e. ἃ Pnad 2 1 1 1 2, [nd 
καὶ ἐνεκαίνισεν τὸν οἶκον τοῦ ϑεοῦ ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶς ὁ λαός. 6 καὶ οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὰς φυλακὰς αὐτῶν 
ἑστηκότες, καὶ οἱ Λευΐτωι ἐν ὀργάνοις δῶν κυρίου τοῦ Aavid τοῦ βασιλέως τοῦ ἐξομολογεῖσιϑαι 
27 , e > 1 2 1 2” EA -“ 2 e 1 + 2, Lad ho ς ς [nd 
ἔναντι κυρίου ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα TO ἔλεος αὐτοῦ ἐν ὕμνοις Aavid διὰ χειρὸς αὐτῶν, καὶ οἱ ἱερεῖς 

7 [nad / 2 ΄ὔ 2, Lad 4 End e / 1 Ε , 1 
canicovtes ταῖς σάλπιγξιν ἐναντίον αὐτῶν, καὶ πᾶς Ισραηλ ἑστηκώς. 7 καὶ ἡγίασεν Σαλωμων τὸ 
΄ὔ [nd 2, Lad Lad 2 7, ΄ὔ e 2 , 2 -» Y e / 1 ἥ / [nd 
μέσον τῆς αὐλῆς τῆς ἐν οἴκῳ κυρίου: ὅτι ἐποίησεν ἐκεῖ τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ στέατα τῶν 
σωτηρίων, ὅτι τὸ ϑυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν, o ἐποίησεν Σαλωμων, οὐκ ἐξεποίει δέξασϑαι τὰ 
ὦ / 1 1 1 1 LÁ 1 É / 1 e 1 2, Lad Lad 
ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ μαναὰ καὶ τὰ στέατα. 8 καὶ ἐποίησεν Σαλωμων τὴν ἑορτὴν ἐν τῷ καιρῷ 
2 Ei e 1 e ΄ 1 -» , 2, Pad 2, , / / Ψ 1 2 / 1 
ἐκείνῳ ἑπτὰ ἡμέραις καὶ πᾶς Ισραηλ μετ᾽ αὐτοῦ, ἐκκλησία μεγάλη σφόδρα ἀπὸ εἰσόδου Aquas καὶ 
e e 2 / A 2 , 2, Lad e / Lad 2 4 2, / e 2 1 Pad 
ἕως χειμάρρου Αἰγύπτου. q καὶ ἐποίησεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἐξόδιον, ὅτι ἐγκαινισμὸν τοῦ 

x a a e 1 e / ς ΄ E! 2 Lad CÁ kh 2 Lad Pad 1 Pad e / 
ϑυσιαστηρίου ἐποίησεν ἑπτὰ ἡμέρας ἑορτήν. IO καὶ ἐν τῇ τρίτῃ καὶ εἰκοστῇ TOU μηνὸς τοῦ ἑβδόμου 
2 ᾿ς 1 1 2 1 / 3 Land 2, CÁ 1 2 Lad ᾿ 3 1 Pnad 2 [nd τ 
ἀπέστειλεν τὸν λαὸν εἰς τὰ σκηνώματα αὐτῶν εὐφραινομένους καὶ ἀγωϑῇ καρδίᾳ ἐπὶ τοῖς ἀγαϑοῖς, οἷς 
ἐποίησεν κύριος τῷ Δαυιὸ καὶ τῷ Σαλωμων καὶ τῷ looanh λαῷ αὐτοῦ. 11 Καὶ συνετέλεσεν 
Σαλωμων τὸν οἶκον κυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως: καὶ πάντα, ὅσα ἠϑέλησεν ἐν τῇ ψυχῇ 
Σαλωμων τοῦ ποιῆσαι ἐν οἴκῳ κυρίου καὶ ἐν οἴκῳ αὐτοῦ, εὐοδώϑη. 12 καὶ ὥφϑη ὁ ϑεὸς τῷ Σαλωμων 
1 / A 5 2, Lad 77. [nd Lad ΤΡ / 3 Lad EA / * Lad 2, 
τὴν νύκτα καὶ εἶπεν αὐτῷ "Hxovoa τῆς προσευχῆς σου καὶ ἐξελεξάμην ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ ἐμαυτῷ εἰς 
53 ΄,ὔ 2" Lad 1 2, 1 1 1 / e / 1 24 2 Fr Lad d Tá 
οἶκον ϑυσίας. 13 ἐὰν συσχῶ τὸν οὐρανὸν καὶ μὴ γένηται ὑετός, καὶ ἐὰν ἐντείλωμαι τῇ ἀκρίδι 
Pad 1 TÁ 1 2" 2 ψ» / 2, Lad Lad Ἔ 2" 2 Lad e x 
καταφαγεῖν τὸ ξύλον, καὶ ἐὰν ἀποστείλω ϑάνωτον ἐν τῷ λαῷ μου, I4 καὶ ἐὰν ἐντρωπῇ ὁ λαός μου, 


* , ea vo” / 2 τὰ 2 , 2, EA 1 ΄ὔ 1 ΄ 1 Ed Υ͂ 1 
ἐφ᾽ οὖς TO ὄνομά μου ἐπικέκληται Em” αὐτούς, καὶ προσεύξωνται καὶ ζητήσωσιν TO πρόσωπόν μου καὶ 


.- 8. 

2, / 2 1 Lad e » 2, Lad Lad Lad 1 2 1 2, z 2 Pad x Pad τ ὦ 
ἀποστρέψωσιν ἀπὸ τῶν ὁδῶν αὐτῶν τῶν πονηρῶν, καὶ ἐγὼ εἰσακούσομαι ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἵλεως 

2) [nd e , x Lad 1 2.7 1 [nd 2, Land Pad c 2 ΄ὔ 277 
ἔσομαι ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῶν καὶ ἰάσομαι τὴν γῆν αὐτῶν. τς νῦν οἱ ὀφθαλμοί μου ἔσονται 
2 ΄ 1 1 EA dk. 2, ΄ Lad Lad Pad / / Ἢ Pad Ἂν ΄ 1 
ἀνεῳγμένοι καὶ τὰ ὦτά μου ἐπήκοα τῇ προσευχῇ τοῦ τόπου τούτου. τό καὶ νῦν ἐξελεξάμην καὶ 
e ΄ὔ h! 5, Pad Pad 53 72) / 2, ms e 2. 1 277 ς 2, , 1 e 
ἡγίακα τὸν οἶκον τοῦτον τοῦ εἶναι ὄνομά μου ἐκεῖ ἕως αἰῶνος, καὶ ἔσονται οἱ ὀφθαλμοί μου καὶ ἡ 
TA 2, -» / 1 ς Ed 1 Y EA Lad 3 TÁ Lá e ΄ 4 
καρδία μου ἐκεῖ πάσας τὰς ἡμέρας. 17 καὶ σὺ ἐὰν πορευϑῆῇς ἐναντίον μου ὡς Δαυιὸ ὁ πατήο σου καὶ 

/ 1 / τι 2 / 1 1 / / 1 1 ὧν, ΄ ΄ 
ποιήσῃς κατὰ πάντα, ἃ ἐνετειλάμην σοι, καὶ τὰ προστάγματά OU καὶ τὰ κρίματά μου φυλάξῃ, τ8 
καὶ ἀναστήσω τὸν ϑρόνον τῆς βασιλείας σου, ὡς διεθέμην Δαυιὸ τῷ πωτρί σου λέγων Οὐκ 
2 EA , 2, 1 e / 3 4 24 2 ΄ὔ ς [nd 1 EA ἣν 1 
ἐξαρϑήσεταί σοι ἀνὴρ ἡγούμενος ἐν Ισραηλ. το καὶ ἐὰν ἀποστρέψητε ὑμεῖς καὶ ἐγκαταλίπητε TA 

/ / 4 1 2 TÁ ΕἾ 27" 2, , e Lad 1 Lad 1 z 
προστάγματά μου καὶ τὰς ἐντολάς μου, ἃς ἔδωκα ἐναντίον ὑμῶν, καὶ πορευϑῆτε καὶ λατρεύσητε 
-» ς ΄ 1 ΄ Ἂ» [nd Ἃ ΝΣ [nd ς End 2 1 [nd Lad q 2” 2 [nad 1 1 
ϑεοῖς ἑτέροις καὶ προσκυνήσητε αὐτοῖς, 20 καὶ ἐξαρῶ ὑμᾶς ἀπὸ τῆς γῆς, ἧς ἔδωκα αὐτοῖς, καὶ τὸν 
53 Pad ea e , Lad 2 / ΄ὔ 2 ΄ὔ 2 / 1 / 2, 4 2, 
οἶκον τοῦτον, ὃν ἡγίασα τῷ ὀνόματί μου, ἀποστρέψω ἐκ προσώπου μου καὶ δώσω αὐτὸν εἰς 
ι ἢ Ed / 2 End » 2 1 e 53 φ e e / Lad e 
παραβολὴν καὶ εἰς διήγημα ἐν πᾶσιν τοῖς ἔϑνεσιν. 21 καὶ O οἶκος οὗτος ὁ ὑψηλός, πᾶς O 

/ 2, 1 2, ΄ 1 3 Pad / , 2 ν᾽» τ Lad Lad / ι [nd 2” 

διαπορευόμενος αὐτὸν ἐκστήσεται καὶ ἐρεῖ Χάριν τίνος ἐποίησεν κύριος τῇ γῇ ταύτῃ καὶ τῷ οἴκῳ 
/ ἐν. Pad / 2, / / 1 1 Lad 4 2, Lad Y 2 / É) 1 
τούτῳ; 22 καὶ ἐροῦσιν Διότι ἐγκατέλιπον κύριον τὸν ϑεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν τὸν ἐξαγαγόντα αὐτοὺς 
2, [nd 2, / 1 z / Lad e / 1 / 3 [nad 1 2 / 2 » 1 
ἐκ γῆς Αἰγύπτου καὶ ἀντελάβοντο ϑεῶν ἑτέρων καὶ προσεκύνησαν αὐτοῖς καὶ ἐδούλευσαν αὐτοῖς, διὰ 


τοῦτο ἐπήγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς πᾶσαν τὴν κακίαν ταύτην. 
2Par 8:1 


Καὶ ἐγένετο μετὰ εἴκοσι ἔτη, ἐν οἷς ὠκοδόμησεν Σαλωμων τὸν οἶκον κυρίου καὶ τὸν οἶκον ἑαυτοῦ, 2 
καὶ τὰς πόλεις, ἃς ἔδωκεν Χιραμ τῷ Σωλωμων, ὠκοδόμησεν αὐτὰς Σαλωμων καὶ κατῴκισεν ἐκεῖ 
τοὺς υἱοὺς Ισραηλ. 3 καὶ ἦλθεν Σαλωμων εἰς Aquas Σωβα καὶ κατίσχυσεν αὐτήν. 4 καὶ φκοδόμησεν 
1 3 Lad 2, ΄ 1 EA 1 Ed ᾿ 3 / ea 2, Ed 3 1 
τὴν Θεδμορ ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ πάσας τὰς πόλεις τὰς ὀχυράς, ἃς φκοδόμησεν ἐν HuaS. 5 καὶ 
2 / 1 E 277 + 1 1 ν᾽ ΄ὔ 2 + EA é bo 
φὠκοδόμησεν τὴν Βαιϑωρων τὴν ἄνω καὶ τὴν Βαιϑωρων τὴν κάτω, πόλεις ὀχυράς, τείχη, πύλαι καὶ 
μοχλοί, 6 καὶ τὴν Βααλαϑ καὶ πάσας τὰς πόλεις τὰς ὀχυράς, al ἦσαν τῷ Σαλωμων, καὶ πάσας τὰς 
/ Lad e / 1 Y / Lad ς ΄ ve 2, / y 1 2, ΄ὔ 
πόλεις τῶν ἁρμάτων καὶ τὰς πόλεις τῶν ἱππέων καὶ ὅσα ἐπεθύμησεν Σαλωμων κατὰ τὴν ἐπιϑυμίαν 
Pad 2 Lad 2 1 2, Lad / 1 2 TÁ Lad , 2, Pad End e 1 e 
τοῦ οἰκοδομῆσαι ἐν Ιερουσαλημ καὶ ἐν τῷ Λιβάνῳ καὶ Ev πάσῃ τῇ βασιλείῳ αὐτοῦ. 7 πᾶς ὁ λαὸς ὁ 
1 2, ᾿ Pad ΄ὔ 1 Pad , 1 Pad CÁ 1 Pad ΄ὔ 1 Pad 
καωταλειφϑεὶς ἀπὸ τοῦ Χετταίου καὶ τοῦ Αμορραίου καὶ τοῦ Φερεζαίου καὶ τοῦ Evaiou καὶ τοῦ 
Ιεβουσαίου, οἱ οὔκ εἰσιν ἐκ τοῦ Ισραηλ -- 8 ἦσαν ἐκ τῶν υἱῶν αὐτῶν τῶν καταλειφϑέντων μετ᾽ 
2, 1 2 Lad Lad ea 6) 2, / Ἐ ξ-.. ι 2 ΄ 2, 1 2 / 
αὐτοὺς ἐν τῇ γῇ, οἷς ovx ἐξωλέϑρευσαν οἱ υἱοὶ Ισραηλ — , καὶ ἀνήγαγεν αὐτοὺς Σαλωμων eis φόρον 
e Lad e / / 1 2, Land ζω 3 77 Ed Lad , 
ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. O καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Ισραηλ οὐκ ἔδωκεν Σαλωμων εἰς παῖδας τῇ βασιλείᾳ 
2 Pad e * 4 “2 1 LO 4, 1 1 1 27 { TÁ 1 ς / 
αὐτοῦ, ὅτι αὐτοὶ ἄνδρες πολεμισταὶ καὶ ἄρχοντες καὶ δυνατοὶ καὶ ἄρχοντες ἁρμάτων καὶ ἱππέων. IO 
1 e 27) Lad Lad É Α͂ 1 / 2, Pad 2 
καὶ οὗτοι ἄρχοντες τῶν προστατῶν βασιλέως Σαλωμων" πεντήκοντα καὶ διακόσιοι ἐργοδιωκτοῦντες ἐν 
τῷ λαῷ. 11 Καὶ τὴν ϑυγωατέρα Φαραω Σαλωμων ἀνήγαγεν ἐκ πόλεως Δαυιδ εἰς τὸν οἶκον, ὃν 
φὠκοδόμησεν αὐτῇ, ὅτι εἶπεν Οὐ κατοικήσει ἡ γυνή μου ἐν πόλει Aavid τοῦ βασιλέως Ισραηλ, ὅτι 
“ / 4 e. 2, [nd A Land ᾿ , / 2 / ξ / Lad , 
ἅγιός ἐστιν οὗ εἰσήἥλϑεν ἐκεῖ κιβωτὸς κυρίου. 12 Τότε ἀνήνεγκεν Σαλωμων ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ 
2 1 1 ΄ ea = / 2 ΄ Pad Pad 1 1 4 A e ΄ὔ 2 e / Pad 
ἐπὶ TO ϑυσιαστήριον, O φκοδόμησεν ἀπέναντι TOU ναοῦ, 13 καὶ κατὰ τὸν λόγον ἡμέρας ἐν ἡμέρᾳ τοῦ 
2 ΄ 1 1 2 1 [nd 2 [nd / 1 2 -» 1 1 2, -» e -» [nd 
ἀναφέρειν κατὰ τὰς ἐντολὰς Μωυσῇ ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ ἐν τοῖς μησὶν καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς τρεῖς 


καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ, ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν ἀζύμων καὶ ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν ἑβδομάδων καὶ ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν 


ἊΝ 9 pm 

Lad 1 277 1 1 / 1 ΄ Lad e / + 1 , 
σκηνῶν. 14 καὶ ἔστησεν κατὰ τὴν κρίσιν Aavid τὰς διαιρέσεις τῶν ἱερέων κατὰ τὰς λειτουργίας 
᾽ Lad 1 4 -» 2, 1 1 1 2, Lad Pad 2, Lad 1 Lad / Lad c / 1 
αὐτῶν, καὶ οἱ Λευΐται ἐπὶ τὰς φυλωκὰς αὐτῶν τοῦ αἰνεῖν καὶ λειτουργεῖν κατέναντι τῶν ἱερέων κατὰ 

1 / e ΄ 3 Lad ξ ΄, 1 € 1 1 1 / 2 Land 2, 4 1 A e 
τὸν λόγον ἡμέρας ἐν τῇ ἡμέρᾳ, καὶ οἱ πυλωροὶ κατὰ TAG διαιρέσεις αὐτῶν εἰς πύλην καὶ πύλην, ὅτι 
οὕτως ἐντολαὶ Δαυιὸ ἀνθρώπου τοῦ ϑεοῦ: τς οὐ παρῆλϑον τὰς ἐντολὰς τοῦ βασιλέως περὶ τῶν ἱερέων 
1 Lad [nd 2, / / ἱ 2 1 / 1 e EM End e 3 , 2 , 
καὶ τῶν Λευιτῶν εἰς πάντα λόγον καὶ εἰς τοὺς ϑησαυρούς. τό καὶ ἡτοιμάσϑη πᾶσα ἡ ἐργασία ἀφ 
ἧς ἡμέρας ἐθεμελιώϑη ἕως οὗ ἐτελείωσεν Σαλωμων τὸν οἶκον κυρίου. 17 Τότε ᾧχετο Σαλωμων εἰς 
Γασιωνγαβερ καὶ εἰς τὴν Αἰλαϑ τὴν παραϑαλασσίαν ἐν γῇ Ιδουμαίῳ. 18 καὶ ἀπέστειλεν Χιραμ ἐν 
χειρὶ παίδων αὐτοῦ πλοῖα καὶ παῖδας εἰδότας ϑάλασσαν, καὶ Wovto μετὰ τῶν παίδων Σαλωμων εἰς 
Σωφιρα καὶ ἔλαβον êxeidev τετρακόσια καὶ πεντήκοντα τάλαντα χρυσίου καὶ ἦλθον πρὸς τὸν βασιλέα 


Σαλωμων. 
2Par 9:1 


Καὶ βασίλισσα Σαβα ἤκουσεν τὸ ὄνομα Σαλωμων καὶ ἦλθεν τοῦ πειράσαι Σαλωμων ἐν αἰνίγμασιν 
Ed Ed EA É / 1 / 2” 2, / 1 R 2 [nd 1 
εἰς Ιερουσαλημ Ev δυνάμει βαρείᾳ σφόδρα καὶ κάμηλοι aloovoa ἀρώματα καὶ χρυσίον εἰς πλῆϑος καὶ 
΄, Lá 1. SME 1 e, A 1 2, 1 / e 2, Lad Lad 2, [nd 1 
λίϑον τίμιον καὶ ἦλϑεν πρὸς Σαλωμων καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν πάντω, ὅσα ἐν τῇ ψυχῇ αὐτῆς. 2 καὶ 
ἀνήγγειλεν αὐτῇ Σαλωμων πάντας τοὺς λόγους αὐτῆς, καὶ οὐ παρῆλϑεν λόγος ἀπὸ Σαλωμων, ὃν οὐκ 
ἀπήγγειλεν αὐτῇ. 3 καὶ εἶδεν βασίλισσα Σαβα τὴν σοφίαν Σαλωμων καὶ τὸν οἶκον, ὃν ῴὠκοδόμησεν, 
1 1 Ei Lad Lad 1 ΄ὔ Cá 2, Pad 1 / Lad 2, Pad 1 
4 καὶ τὰ βρώματα τῶν τραπεζῶν καὶ xasédoav παίδων αὐτοῦ καὶ στάσιν λειτουργῶν αὐτοῦ καὶ 
ς 4 2, Lad ty 2, / 2, Pad 1 1 2, [nd 1 1 μ᾿ z τι 2 ΄ 2 
ἱματισμὸν αὐτῶν καὶ οἰνοχόους αὐτοῦ καὶ στολισμὸν αὐτῶν καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα, ἃ ἀνέφερεν ἐν 
7, ΄ὔ ἊΨ e [nd 2 ΄ μἜ cá 1 1 / 3, 1 e / Εἴ 2 2 Lad 
οἴκῳ κυρίου, καὶ ἐξ ἑαυτῆς ἐγένετο. 5 καὶ εἶπεν πρὸς τὸν βασιλέα Ἀληϑινὸς ὁ λόγος, ὃν ἤκουσα ἐν τῇ 
Lad o! Lad / 1 1 [nd , 1 2, 2 ΄’ὔ [nd PÁ e -“ 5 
γῇ μου περὶ τῶν λόγων σου καὶ περὶ τῆς σοφίας σου, 6 καὶ οὐκ ἐπίστευσα τοῖς λόγοις, ἕως οὗ ἦλϑον 
1 35 ς EM , 1 2, ἣ, 2, 2, ΄ὔ id Pad ΄ Lad Tá 
καὶ εἶδον οἱ ὀφθαλμοί μου, καὶ ἰδοὺ olx ἀπηγγέλη μοι ἥμισυ τοῦ πλήϑους τῆς σοφίας σου, 
, 2, 1 1 2 ΄ e 2” f. e 27 ΄ ς x e ς 
προσέϑηκας ἐπὶ τὴν ἀκοήν, ἣν ἤκουσα" 7 μακάριοι οἱ ἄνδρες, μακάριοι οἱ παῖδές σου οὗτοι οἱ 
/ 1 x 1 2, ΄ ΄ὔ 77 ΄ Lê / 2, / ea 
παρεστηκότες σοι διὰ παντὸς καὶ ἀκούουσιν σοφίαν σου" 8 ἔστω κύριος O ϑεός σου ηὐλογημένος, ὃς 
2 E ΄ Pad Pad El 2 1 / 2 Pad 2 ΄ Land / Lad 2 Lad 2, Lad / 
ἠϑέλησέν σοι τοῦ δοῦναί σε ἐπὶ ϑρόνον αὐτοῦ εἰς βασιλέα τῷ κυρίῳ ϑεῷ σου" ἐν τῷ ἀγαπῆσαι κύριον 
1 El 1 Pad Lad 2, % 2, 2 1 2” / a , A 1 2, ἮΝ Pad 
τὸν ϑεόν σου τὸν Ισραηλ τοῦ στῆσωι αὐτὸν εἰς αἰῶνα καὶ ἔδωκέν σε ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς βασιλέα τοῦ 
[nd , q / 1 2” Lad -»" Ὁ h 2” / ΄ὔ 1 
ποιῆσαι κρίμα καὶ δικαιοσύνην. O καὶ ἔδωκεν τῷ βασιλεῖ ἑκατὸν εἴκοσι τάλαντα χρυσίου καὶ 
2 / 2 Lad 1 k Tá , 1 2, Cs 1 εἰ 2 é 2, Pad ea 77 
ἀρώματα εἰς πλῆϑος πολὺ καὶ λίϑον τίμιον. καὶ οὧκς ἦν κατὰ τὰ ἀρώματα ἐκεῖνα, ἃ ἔδωκεν 
βασίλισσα Σαβα τῷ βασιλεῖ Σαλωμων. 10 [καὶ οἱ παῖδες Σαλωμων καὶ οἱ παῖδες Χιραμ ἔφερον 
χρυσίον τῷ Σαλωμων ἐκ Σουφιρ καὶ ξύλα πεύκινα καὶ λίϑον τίμιον: II καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς τὰ 
/ 1 / 2 ΄ Lad 2” A 4 ΩΣ ” Pad Ed 4 / 1 / » 
ξύλα τὰ πεύκινα ἀναβάσεις τῷ οἴκῳ κυρίου καὶ τῷ οἴκῳ τοῦ βασιλέως καὶ κιϑάρας καὶ νάβλας τοῖς 
dois, καὶ οὧκς ὥφϑησων τοιαῦτα ἔωπροσϑεν ἐν γῇ Ιουδα.] 12 καὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμων ἔδωκεν τῇ 
΄ὔ A 1 / 2 Lad ea 2” 2 1 / A 2” Lad -» 
βασιλίσσῃ Σαβα πάντα τὰ ϑελήματα αὐτῆς, ἃ ἤτησεν, ἐκτὸς πάντων, ὧν ἤνεγκεν τῷ βασιλεῖ 
Σαλωμων" καὶ ἀπέστρεψεν εἰς τὴν γῆν αὐτῆς. 13 Καὶ ἦν ὁ στωϑμὸς τοῦ χρυσίου τοῦ ἐνεχϑέντος τῷ 
Σαλωμων ἐν ἐνιαυτῷ ἑνὶ ἑξακόσια ἑξήκοντα ξξ τάλαντα χρυσίου I4 πλὴν τῶν ἀνδρῶν τῶν 
Ed ΄ 1 Lad 2 ΄ mae 727 A / » ΄ Lad 2, , 1 
ὑποτεταγμένων καὶ τῶν ἐμπορευομένων, ὧν ἔφερον, καὶ πάντων τῶν βασιλέων τῆς Ἀραβίας καὶ 
Lad [nd Lad 77 , x E) / Lad -» 1 2, , e εἶ 
σωτραπῶν τῆς γῆς, ἔφερον χρυσίον καὶ ἀργύριον τῷ βασιλεῖ Σαλωμων. τς καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς 


Σαλωμων διακοσίους ϑυρεοὺς χρυσοῦς ἐλατούς, ἑξακόσιοι χρυσοῖ καϑαροὶ τῷ ἑνὶ ϑυρεῷ, ἑξακόσιοι 


lua IO κῶς 
»7 Lad És 1 1 e / 1 ΄ὔ 2 Lá + 1 End é Lad 
χουσοῖ ἐπῆσαν ἐπὶ τὸν Eva ϑυρεόν: τό καὶ τριακοσίας ἀσπίδας ἐλατὰς χουσᾶς, τριακοσίων χουσῶν 
2 ΄ὔ 2 1 1 2, ,ἷ ς / TIA 2, 1 , ἢ 1 2 2” Pad Pad é 1 
ἀνεφέρετο ἐπὶ τὴν ἀσπίδα ἑκάστην" καὶ ἔδωκεν αὐτὰς ὁ βασιλεὺς ἐν οἴκῳ δρυμοῦ τοῦ Λιβάνου. 17 καὶ 
E Tá e 1 / 2 Fá 2 / / Ἢ / 2, 1 LÁ ΄ὔ 
ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς ϑρόνον ἐλεφάντινον ὀδόντων μέγαν καὶ κατεχρύσωσεν αὐτὸν χρυσίῳ δοκίμῳ: τᾶ 
καὶ εξ ἀναβαϑμωοὶ τῷ ϑροόνῳ ἐνδεδεμένοι χρυσίῳ, καὶ ἀγκῶνες ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν ἐπὶ τοῦ ϑρόνου τῆς 
/ A / EA x / 4 1 2 Lad + Ed 4 e / 3 »7 1 
xasédoas, καὶ δύο λέοντες ἑστηκότες παρὰ TOUS ἀγκῶνας, το καὶ δώδεκα λέοντες ἑστηκότες ἐκεῖ ἐπὶ 
Lad e 2 Lad 27 x MM 3 2 / e a / , 1 / 1 / 
τῶν ἕξ ἀναβαθμῶν ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν: οὐκ ἐγενήϑη οὕτως ἐν πάσῃ βασιλείᾳ. 20 καὶ πάντα τὰ σκεύη 
Pad / ΄ὔ 1 / y / 2” Pad Pad / , 
τοῦ Bacihéws Σαλωμων χρυσίου, καὶ πάντα τὰ σκεύη οἴκου δουμοῦ τοῦ Λιβάνου χρυσίῳ 
΄ὔ 3 cá 2 ΄ὔ LÁ 2 ς ΄ 2 δὰ ΄ὔ e -“ Lad -“" 
κατειλημμένα, οὐκ ἦν ἀργύριον λογιζόμενον ἐν ἡμέραις Σωλωμων εἰς οὐθέν: 21 ὅτι ναῦς τῷ βασιλεῖ 
2 / 2 1 Lad Tá “ 1 ΩΣ 2, Land 2” Pad 2 Lad 
ἐπορεύετο εἰς Θαρσις μετὰ τῶν παίδων Χιραμ, ἅπαξ διὰ τριῶν ἐτῶν ἤρχετο πλοῖα ἐκ Θαρσις τῷ 
Pad / ΄ὔ 1 , / 1 2 / 2, LA 1 ΄ 1 2 / 
βασιλεῖ γέμοντα χρυσίου καὶ ἀργυρίου καὶ ὀδόντων ἐλεφαντίνων καὶ πιϑήκων. 22 καὶ ἐμεγαλύνθη 
Σαλωμων ὑπὲρ πάντας τοὺς βασιλεῖς καὶ πλούτῳ καὶ copia. 23 καὶ πάντες οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς 
EA ΄ 1 Ed 2, Pad Lad EA , Pad Ὧν" 77 e x 2 é 3 Pad 1 
ἐζήτουν TO πρόσωπον Σαλωμων ἀκοῦσωι τῆς σοφίας αὐτοῦ, ἧς ἔδωκεν O ϑεὸς ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ. 24 καὶ 
αὐτοὶ ἔφερον ἕκαστος τὰ δῶρα αὐτοῦ, σκεύη ἀργυρᾶ καὶ σκεύη χρυσᾶ καὶ ἱματισμόν, στακτὴν καὶ 
e / “ 1 e / 1 , 2 1 2 LÁ 1 Cá Lad ΄ 
ἡδύσματα, ἵππους καὶ ἡμιόνους, τὸ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐνιαυτόν. 25 καὶ ἦσαν τῷ Σαλωμων τέσσαρες 
χιλιάδες ϑήλειαι ἵπποι εἰς ἅρματα καὶ δώδεκα χιλιάδες ἱππέων, καὶ ἔϑετο αὐτοὺς ἐν πόλεσιν τῶν 
Ἔ / 1 1 Pad / A 1 3, e / / Lad A 2 1 Pad 
ἁρμάτων καὶ μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν Ιερουσαλημ. 26 καὶ ἦν ἡγούμενος πάντων τῶν βασιλέων ἀπὸ τοῦ 
Pad ão SE. Lad 2 / SA e ΄ὔ 2, LÁ 1% E 1 1 ΄ὔ 1 
ποταμοῦ καὶ ἕως γῆς ἀλλοφύλων καὶ ἕως ὁρίου Αἰγύπτου. 27 καὶ ἔδωκεν O βασιλεὺς TO χρυσίον καὶ 
1 2 ΄ὔ 4 e Tá 1 1 / e ΄ὔ 1 Ψ Lad Lad 2, Lad 
τὸ ἀργύριον ἐν Ιερουσαλημ ὡς λίϑους καὶ τὰς κέδρους ὡς συκαμίνους τὰς ἐν τῇ πεδινῇ εἰς πλῆϑος. 28 
καὶ ἡ ἔξοδος τῶν ἵππων ἐξ Αἰγύπτου τῷ Σαλωμων καὶ ἐκ πάσης τῆς γῆς. 20 Καὶ οἱ κατάλοιποι 
/ ς Lad A 1 A 2 1 ΄ 2, 1 [nd / Pad ν 1 
λόγοι Σαλωμων οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐπὶ τῶν λόγων Nasav τοῦ προφήτου καὶ 
ἐπὶ τῶν λόγων Αχια τοῦ Σηλωνίτου καὶ ἐν ταῖς ὁράσεσιν Ιωηλ τοῦ ὁρῶντος περὶ TepoBoau υἱοῦ 
Ναβατ. 30 καὶ ἐβασίλευσεν Σαλωμων ὃ βασιλεὺς ἐπὶ πάντα Ισραηλ τεσσαράκοντα ἔτη. 31 καὶ 
ἐκοιμήϑη Σαλωμων, καὶ Edapav αὐτὸν ἐν πόλει Δαυιὸ τοῦ πωτρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐβασίλευσεν Ροβοαμ, 
υἱὸς αὐτοῦ ἀντ αὐτοῦ. 
2Par 10:1 


Καὶ ἦλθεν Ροβοαμ εἰς Συχεμ, ὅτι εἰς Συχεμ ἤρχετο πᾶς Ισραηλ βασιλεῦσαι αὐτόν. 2 καὶ ἐγένετο ὡς 
ἤκουσεν Ϊεροβοαμ υἱὸς Ναβατ -- καὶ αὐτὸς ἐν Αἰγύπτῳ, ὡς ἔφυγεν ἀπὸ προσώπου Σαλωμων τοῦ 
βασιλέως, καὶ κατῴκησεν Ιεροβοαμ ἐν Αἰγύπτῳ — , καὶ ἀπέστρεψεν Ιεροβοαμ ἐξ Αἰγύπτου. 3 καὶ 
ἀπέστειλαν καὶ ἐκάλεσαν αὐτόν, καὶ ἦλϑεν Ιεροβοαμ καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία Ισραηλ πρὸς Ροβοαμ 
A q A x / ἥ, 1 e Lad 1 Pad 27 ΡᾺ ι [nd x Pad Fé 
λέγοντες 4 Ὁ πατήρ σου ἐσκλήρυνεν τὸν ζυγὸν ἡμῶν, καὶ νῦν ἄφες ἀπὸ τῆς δουλείας τοῦ πατρός σου 
Lad End 1 * 1 Pad Pad 2, Pad Pad ΄ὔ “57 2 , e End 1 / / 1 
τῆς σκληρᾶς καὶ ἀπὸ τοῦ ζυγοῦ αὐτοῦ τοῦ βαρέος, οὗ ἔδωκεν ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ δουλεύσομέν σοι. 5 καὶ 
εἶπεν αὐτοῖς Πορεύεσϑε ἕως τριῶν ἡμερῶν καὶ ἔρχεσθε πρός με: καὶ ἀπῆλθεν ὁ λαός. 6 καὶ 
΄ e 4 1 ΄ὔ 1 r / 2 4 Pad ! 
συνήγαγεν ὃ βασιλεὺς PoBoau τοὺς πρεσβυτέρους τοὺς ἑστηκότας ἐναντίον Σαλωμων τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ ἐν τῷ ζῆν αὐτὸν λέγων Πῶς ὑμεῖς βουλεύεσϑε τοῦ ἀποκριϑῆναι τῷ λαῷ τούτῳ λόγον; 7 καὶ 
2 Lá 2, [nd / * 1 2, Lad rá / x e 1 Lad Lad / 1 A / 1 
ἐλάλησαν αὐτῷ λέγοντες Ἐὰν ἐν τῇ σήμερον γένῃ εἰς ἀγαθὸν τῷ λαῷ τούτῳ καὶ εὐδοκήσῃς καὶ 
΄ Ἂ Pad / 2 ΄ὔ 1 77 ΄ὔ ΄ 1 e ΄ὔ 1 / 1 
λαλήσῃς αὐτοῖς λόγους ἀγαϑούς, καὶ ἔσοντωί σοι παῖδες πάσας τὰς ἡμέρας. 8 καὶ κατέλιπεν τὴν 


1 Land Ló τι EA 2, Lad 1 / y Lad , ΩΣ 
βουλὴν τῶν πρεσβυτέρων, oi συνεβουλεύσαντο αὐτῷ, καὶ συνεβουλεύσατο μετὰ τῶν παιδαρίων τῶν 


lu II pm 

/ , 2 Pad Lad e / 2 , 2 Pad 1 53 2, » 7 e Pd LÁ 
συνεκτραφέντων μετ᾽ αὐτοῦ τῶν ἑστηκότων ἐναντίον αὐτοῦ. 9 καὶ εἶπεν αὐτοῖς Tí ὑμεῖς βουλεύεσιϑε 
καὶ ἀποκριϑήσομαι λόγον τῷ λαῷ τούτῳ, οἱ ἐλάλησαν πρός μὲ λέγοντες Ἄνες ἀπὸ τοῦ ζυγοῦ, οὗ 

77 e / 2 , ξ End é / 2 Lad 1 / 1 2, E , 2, Pad e 
ἔδωκεν ὁ πατήρ σου ἐφ᾽ ἡμᾶς; το καὶ ἐλάλησαν αὐτῷ τὰ παιδάρια TA ἐκτραφέντα μετ᾽ αὐτοῦ Οὕτως 

΄ Lad Lad Lad ΄ 1 1 . q ΄ 3 / 1 1 e Lad 4! 1 27 
λαλήσεις τῷ λαῷ τῷ λαλήσαντι πρὸς σὲ λέγων Ὁ πατήρ σου ἐβάρυνεν τὸν ζυγὸν ἡμῶν καὶ σὺ ἄφες 
2, , e Lad e 3 [nd q 1 / / / Lad x Ed Pad / 1 Pad e 
ἀφ’ ἡμῶν, οὕτως ἐρεῖς Ὁ μικρὸς δάκτυλός μου παχύτερος τῆς ὀσφύος TOU πατρός μου" II καὶ νῦν ὁ 

/ 2 Lá ι ἢ -» Lad Pnad 1 2 1 ΄ 2 1 4 1 e Lad e / 

πωτήο μου ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ζυγῷ βαρεῖ καὶ ἐγὼ προσθήσω ἐπὶ τὸν ζυγὸν ὑμῶν, O πατήρ μου 
2, Fá e » 2 / 1 2 1 / Ἐ End 2 ΄ὔ 1 cá 1 End e 
ἐπαίδευσεν ὑμᾶς EV μάστιγξιν καὶ ἐγὼ παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις. 12 καὶ ἦλϑεν Ιεροβοαμ καὶ πᾶς O 
λαὸς πρὸς Ροβοαμ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, ὡς ἐλάλησεν ὁ βασιλεὺς λέγων Ἐπιστρέψωτε πρός με τῇ 
ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ. 13 καὶ ἀπεκρίϑη ὃ βασιλεὺς σκληρά, καὶ ἐγκατέλιπεν ὁ βασιλεὺς PoBoau τὴν 
βουλὴν τῶν πρεσβυτέρων 14 καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς κατὰ τὴν βουλὴν τῶν νεωτέρων λέγων Ὁ 
΄ 2 ΄ 1 1 e Lad 1 2 1 ΄ 2 , 2 é e ΄ 2 Tá e End 2 
πατήρ μου ἐβάρυνεν τὸν ζυγὸν ὑμῶν καὶ ἐγὼ προσϑήσω ἐπ᾽ αὐτόν, ὁ πατήρ μου ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν 
TÁ 1 * À, / e End 2 ΄,ὔ 1 2, 2” e 1 Pad Pad e cá 
μάστιγξιν καὶ ἐγὼ παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις. τς καὶ οὐκ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοῦ λαοῦ, ὅτι ἦν 
ι 1 Pad Pad ΄ὔ 2, ΄ὔ ΄ὔ 1 Ed 2, Pad ea * / 3 1 Pad 
μεταστροφὴ παρὰ TOU ϑεοῦ λέγων Ἀνέστησεν κύριος τὸν λόγον αὐτοῦ, ὃν ἐλάλησεν ἐν χειρὶ Αχια τοῦ 
Σηλωνίτου περὶ Ιεροβοαμ υἱοῦ Ναβατ τό καὶ πωντὸς Ισραηλ, ὅτι οὐκ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς αὐτῶν. καὶ 
ἀπεκρίϑη ὁ λαὸς πρὸς τὸν βασιλέα λέγων Τίς ἡμῖν μερὶς ἐν Δαυιδ καὶ κληρονομία ἐν υἱῷ Ιεσσαι; εἰς 
τὰ σκηνώματά σου, Ισραηλ’ νῦν βλέπε τὸν οἶκόν σου, Δαυιδ. καὶ ἐπορεύϑη πᾶς Ισραηλ εἰς τὰ 
CÁ 2 Pad 1 27 ς Pad 2 ΄ 1 2, lá Ψ , 
σκηνώματα αὐτοῦ: 17 καὶ ἄνδρες Ισραηλ οἱ κατοικοῦντες ἐν πόλεσιν Ιουδα καὶ ἐβασίλευσεν ἐπ 
αὐτῶν Ροβοαμ. 18 καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς PoBoau τὸν Αδωνιραμ τὸν ἐπὶ τοῦ φόρου, καὶ 
ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν οἱ υἱοὶ Ισραηλ λίϑοις καὶ ἀπέϑανεν. καὶ ὁ βασιλεὺς Ροβοαμ ἔσπευσεν τοῦ 
2 [nd Ψ 1 LIM Pad [nd 2, 1 3 / 2 Lad 2” e Lad 
ἀναβῆναι eis TO ἅρμα τοῦ φυγεῖν eis Ιερουσαλημ. 19 καὶ ἠθέτησεν Ισραηλ ἐν τῷ οἴκῳ Aavid ἕως τῆς 


ἡμέρας ταύτης. 
2Par 11:1 


Καὶ ἦλθεν Ροβοαμ εἰς Ιερουσαλημ καὶ ἐξεκκλησίασεν τὸν Ιουδαν καὶ Βενιαμιν, ἑκατὸν ὀγδοήκοντα 
x. , / / εἰ 2 ΄ὔ 1 -“ 2 Ψ'. 1 , Lad 
χιλιάδας νεανίσκων ποιούντων πόλεμον, καὶ ἐπολέμει πρὸς Ισρωηλ τοῦ ἐπιστρέψωι τὴν βασιλείων τῷ 
Ροβοαμ. 2 καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρὸς Σαμαιαν ἄνθρωπον τοῦ ϑεοῦ λέγων 3 Εἰπὸν πρὸς Ροβοαμ, 
τὸν τοῦ Σαλωμων καὶ πρὸς πάντα Ιουδαν καὶ Βενιαμιν λέγων 4 Τάδε λέγει κύριος Οὐκ ἀναβήσεσϑε 
4 Ψ ΄ 1 1 ὦ 1 e Lad 2 EA e 2 1 53 2, Pad e 1 Pad 
καὶ οὐ πολεμήσετε πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν" ἀποστρέφετε ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, ὅτι παρ᾽ ἐμοῦ 
3 / 1 Cm Pad 1 2, ΄ Pad / , a 2, / Pad 1 [nd 2, 1 
ἐγένετο TO ῥῆμα τοῦτο. καὶ ἐπήκουσαν τοῦ λόγου κυρίου καὶ ἀπεστράφησαν τοῦ μὴ πορευϑῆναι ἐπὶ 
Ιεροβοαμ. 5 Καὶ κατῴκησεν Ροβοαμ εἰς Ιερουσαλημ καὶ ὠκοδόμησεν πόλεις τειχήρεις ἐν τῇ Ιουδαίᾳ. 
6 καὶ ὠκοδόμησεν τὴν Βαιθλεεμ καὶ τὴν Αἰταμ καὶ τὴν Θεκωε 7 καὶ τὴν Βαιϑσουρα καὶ τὴν 
Σοκχωϑ καὶ τὴν Οδολλαμ 8 καὶ τὴν Ted καὶ τὴν Μαρισαν καὶ τὴν Zip O καὶ τὴν Αδωραιμ καὶ τὴν 
Λαχις καὶ τὴν Αζηκα τὸ καὶ τὴν Σαραα καὶ τὴν Αἰαλων καὶ τὴν Χεβρων, n ἐστιν τοῦ Ιουδα καὶ 
Βενιαμιν, πόλεις τειχήρεις. II καὶ ὠχύρωσεν αὐτὰς τείχεσιν καὶ ἔδωκεν ἐν αὐταῖς ἡγουμένους καὶ 
΄ὔ / 2 1 g 1 / 1 1 / 1 1 / 1 
παραϑέσεις βρωμάτων, ἔλαιον καὶ οἶνον, 12 κατὰ πόλιν καὶ κατὰ πόλιν ϑυρεοὺς καὶ dopara, καὶ 
, 2, 1 2, [nd EA 1 Cá 2, Lad dé 1 Cc -» 1 ς 
κατίσχυσεν αὐτὰς εἰς πλῇῆϑος σφόδρα" καὶ ἦσαν αὐτῷ Ιουδα καὶ Βενιαμιν. — 13 καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ 
Λευῖται, οἱ ἦσαν ἐν παντὶ Ισραηλ, συνήχϑησαν πρὸς αὐτὸν ἐκ πάντων τῶν ὁρίων" τ4 ὅτι ἐγκατέλιπον 


ς [nd + Ed Lad ΄ὔ 2, Lad ἊΨ / 1 Ed e 
οἱ Λευΐτωι τὰ σκηνώματα τῆς κατασχέσεως αὐτῶν καὶ ἐπορεύϑησαν πρὸς Ιουδαν εἰς Ιερουσαλημ, ὅτι 


ἀρ I2 ως 
2 / 3 1 1 ς ἘΣ E Pad Pad 1 Pad ΄ὔ 1 ΄ e Lad ς [nd 
ἐξέβαλεν αὐτοὺς Ιεροβοαμ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τοῦ μὴ λειτουργεῖν κυρίῳ τς καὶ κατέστησεν ἑαυτῷ ἱερεῖς 
[nd ς [nd 1 Pnad 2 / 1 -» ΄ὔ ι -“» / ea 2, ΄ὔ 1 
τῶν ὑψηλῶν καὶ τοῖς εἰδώλοις καὶ τοῖς ματαίοις καὶ τοῖς μόσχοις, à ἐποίησεν Ιεροβοαμ, τό καὶ 
ἐξέβαλεν αὐτοὺς ἀπὸ φυλῶν Ισραηλ, οἱ ἔδωκαν καρδίαν αὐτῶν τοῦ ζητῆσαι κύριον ϑεὸν Ισραηλ, καὶ 
ἦλϑον εἰς Ιερουσαλημ ϑῦσαι κυρίῳ ϑεῷ τῶν πατέρων αὐτῶν 17 καὶ κατίσχυσαν τὴν βασιλείαν Ιουδα 
καὶ κατίσχυσαν Ῥοβοαμ τὸν τοῦ Σαλωμων εἰς ETW τρία, ὅτι ἐπορεύϑη ἐν Tais ὁδοῖς Δαυιδ καὶ 
Σαλωμων ἔτη τρία. τ8 Καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ PoBoaw γυναῖκα τὴν Μολλαϑ Suyaréga Ιεριμουϑ υἱοῦ 
Δαυιδ, Αβαιαν ϑυγατέρα Ελιαβ τοῦ Ιεσσαι, το καὶ ἔτεκεν αὐτῷ υἱοὺς τὸν Ιαους καὶ τὸν Σαμαριαᾶν 
καὶ τὸν Ῥοολλαμ. 20 καὶ μετὰ ταῦτα ἔλαβεν ἑαυτῷ τὴν Μααχα ϑυγατέρα Αβεσσαλωμ, καὶ ἔτεκεν 
αὐτῷ τὸν Αβια καὶ τὸν [εϑ8ι καὶ τὸν Ζιζα καὶ τὸν Εμμωϑ. 21 καὶ ἠγάπησεν Ροβοαμ τὴν Μααχαν 
΄ὔ e 1 / 1 -» EA Pad 1 1 1 2, Pad e [sd , 
ϑυγωτέρα Αβεσσαλωμ ὑπὲρ πάσας τὰς γυναΐκας αὐτοῦ καὶ τὰς πωλλακὰς αὐτοῦ, ὅτι yuvaixas δέκα 
2, 1 ΚῊ 1 1 É 1 2, / Cc τ 2” 2, 1 1 / e / 
ὀκτὼ εἶχεν καὶ παλλακὰς τριάκοντα: καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς εἴκοσι ὀκτὼ καὶ Suyarégas ἑξήκοντα. 22 
1 Ed 2 27 1 1 Lad EA A: / EA » 2 -» , Pad 
καὶ κατέστησεν εἰς ἄρχοντα Ροβοαμ τὸν Αβια τὸν τῆς Μααχα εἰς ἡγούμενον ἐν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, 
e -“ [nd 2 Ed 1 Ἄ / 1 TÁ 1 A 3 Pad 2 End »-» e é 
ὅτι βασιλεῦσαι διενοεῖτο αὐτόν. 23 καὶ ηὐξήϑη παρὰ πάντας τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἐν πᾶσιν τοῖς ὁρίοις 
Ιουδα καὶ Βενιαμιν καὶ ἐν ταῖς πόλεσιν ταῖς ὀχυραῖς καὶ ἔδωκεν αὐταῖς τροφὰς πλῆϑος πολὺ καὶ 


ἠτήσατο πλῆϑος γυναικῶν. 
2Par 12:1 


Καὶ ἐγένετο ὡς ἡτοιμάσϑη ἡ βασιλεία PoBoau καὶ ὡς κατεκρωτήϑη, ἐγκατέλιπεν τὰς ἐντολὰς κυρίου 
καὶ πᾶς Ισραηλ μετ᾽ αὐτοῦ. 2 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ πέμπτῳ ἔτει τῆς βασιλείας PoBoaw ἀνέβη Σουσακιμ 
1 ko / 2, 1 e “ 2 ΄ὔ ΄ὔ 2 LÁ 1 ΄ὔ e 
βασιλεὺς Αἰγύπτου ἐπὶ Ιερουσαλημ, ὅτι ἥμαρτον ἐναντίον κυρίου, 3 ἐν χιλίοις καὶ διακοσίοις ἅρμασιν 
καὶ ἑξήκοντα χιλιάσιν ἵππων, καὶ oUx ἦν ἀριϑωὸς τοῦ πλήϑους τοῦ ἐλθόντος μετ᾽ αὐτοῦ ἐξ Αἰγύπτου, 
Λίβυες, Τρωγλοδύται καὶ Αἰϑίοπες. 4 καὶ κατεκράτησαν τῶν πόλεων τῶν ὀχυρῶν, a ἦσαν ἐν Ιουδα, 
καὶ ἦλϑεν εἰς Ιερουσαλημ. ς καὶ Σαμαιας ὁ προφήτης ἦλθεν πρὸς Ῥοβοαμ, καὶ πρὸς τοὺς ἄρχοντας 
Ιουδα τοὺς συναχϑέντας εἰς Ιερουσαλημ ἀπὸ προσώπου Σουσακιμ καὶ εἶπεν αὐτοῖς Οὕτως εἶπεν κύριος 

€ -» 2 , / 2, 1 2 , e End 2 1 1 3. / IA 
Ὑμεῖς ἐγκατελίπετέ με, κἀγὼ ἐγκαταλείψω ὑμᾶς ἐν χειρὶ Σουσακιμ. 6 καὶ noxivincarv οἱ ἄρχοντες 
Ισραηλ καὶ ὁ βασιλεὺς καὶ εἶπαν Δίκαιος O κύριος. 7 καὶ ἐν τῷ ἰδεῖν κύριον ὅτι ἐνετράπησαν, καὶ 
2 ΄ / A 1 EO > TÁ 2, Lad RÁ / 1 / EA 1 e 
ἐγένετο λόγος κυρίου πρὸς Σαμαιαν λέγων Ἐνετράπησαν, οὐ καταφϑερῶ αὐτούς" καὶ δώσω αὐτοὺς ὡς 
1 2 ΄ὔ 1 2, 1 JE e / 2 e 2) + 1 
μικρὸν εἰς σωτηρίαν, καὶ οὐ μὴ στάξῃ ὁ Sumos μου ἐν Ιερουσαλημ, 8 ὅτι ἔσονται εἰς παῖδας καὶ 
Fá 1 CÁ 1 τ LÁ Lad , [nd [nd 1 2 7 
γνώσονται τὴν δουλείαν μου καὶ τὴν δουλείαν τῆς βασιλείας τῆς γῆς. ο καὶ ἀνέβη Σουσακιμ 
1 2 ΄ὔ τ 2“ 1 1 1 2 7, , 1 1 1 1 2 2, 
βασιλεὺς Αἰγύπτου καὶ ἔλαβεν τοὺς ϑησαυροὺς τοὺς ἐν οἴκῳ κυρίου καὶ τοὺς ϑησαυροὺς τοὺς ἐν οἴκῳ 
τοῦ βασιλέως, τὰ πάντα ἔλαβεν" καὶ ἔλαβεν τοὺς ϑυρεοὺς τοὺς χρυσοῦς, οὖς ἐποίησεν Σαλωμων, IO 
ι 2 ΄ὔ 1 Pad 2, Ἂν Lad 1 , ἢ , 2, 1 27 

καὶ ἐποίησεν PoBoau ϑυρεοὺς χωλκοῦς ἀντ αὐτῶν. καὶ κατέστησεν ἐπ᾽ αὐτὸν Σουσακιμ ἄρχοντας 
΄ 1 / 1 Lad Pad ΄ 1 2 ΄ὔ 2, Lad 2 Lad 1 
παρατρεχόντων τοὺς φυλάσσοντας τὸν πυλῶνα τοῦ βασιλέως: II καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἰσελϑεῖν τὸν 
/ Ed 5, , 2, / ς ΄ 4 e ΄ὔ 1 e ΄ὔ 2, 
βασιλέα εἰς οἶκον κυρίου, εἰσεπορεύοντο οἱ φυλάσσοντες καὶ οἱ παρατρέχοντες καὶ οἱ ἐπιστρέφοντες εἰς 
ἀπάντησιν τῶν παρατρεχόντων. 12 καὶ ἐν τῷ ἐντρωπῆναι αὐτὸν ἀπεστράφη ἀπ᾽ αὐτοῦ ὀργὴ κυρίου 
καὶ οὐκ εἰς καταφϑορὰν εἰς τέλος" καὶ γὰρ ἐν Ιουδα ἦσαν λόγοι ἀγωϑοί, 13 Καὶ κατίσχυσεν Ροβοαμ 
2 1 2 Ei 1 / 1 e 1 2 Lad 2 Lad Pad 2, 1 
ἐν Iegovoaqu καὶ ἐβασίλευσεν: καὶ τεσσαράκοντα καὶ ἑνὸς ἐτῶν Ροβοαμ ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτὸν 


ἯΙ e Tá 27 2 ΄, 2 2, Lad EM id 3 ΄ὔ / 2 É 1 
καὶ ἑπτακαίδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ιερουσαλημ ἐν τῇ πόλει, ἧ ἐξελέξατο κύριος ἐπονομάσαι TO 


ὡς 13 Ὡς 

27 2, »-»“ 2 »72 Lad » ζω 7 SA Lad 1 2, -“ e ΩΣ 
ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ ἐκ πασῶν φυλῶν υἱῶν Ισραηλ’ καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ ΝΝοομμα ἡ Αμμανῖτις. 

12 ΄ , / e 2, / A / 2, » 2 [nd 1 / 1 / 
14 καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρόν, ὅτι οὐ κατεύϑυνεν τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἐκζητῆσαι τὸν κύριον. τς καὶ λόγοι 
Ροβοαμ, οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι οὐκ ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐν τοῖς λόγοις Σαμαια τοῦ προφήτου καὶ Αδδὸὼ 
Pad e Lad 1 / 3 Pad 4 2 EA 1 CÁ 1 A ΄ 1 
τοῦ ὁρῶντος καὶ πράξεις αὐτοῦ; καὶ ἐπολέμει PoBoau τὸν Ιεροβοαμ πάσας τὰς ἡμέρας. τό καὶ 
ἀπέϑανεν Ροβοαμ καὶ ἐτάφη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δαυιδ, καὶ ἐβασίλευσεν 


Αβια υἱὸς αὐτοῦ ἀντ αὐτοῦ. 
2Par 13:1 


Ἐν τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας Ιεροβοαμ ἐβασίλευσεν Αβια ἐπὶ Ιουδαν" 2 ἔτη τρία 
ἐβασίλευσεν ἐν Ιερουσαλημ, καὶ ὄνομα τῇ unto! αὐτοῦ Μααχα Suyarmo Ουριηλ ἀπὸ Γαβαων. καὶ 
πόλεμος ἦν ἀνὰ μέσον Αβια καὶ ἀνὰ μέσον Ιεροβοαμ. 3 καὶ πωρετάξωτο Αβια τὸν πόλεμον ἐν δυνάμει 
Pnad / É é 2 Lad Lad 1 / a! 2, 1 
πολεμισταωῖς δυνάμεως τετρακοσίωαις χιλιάσιν ἀνδρῶν δυνατῶν, καὶ Ιεροβοαμ πωρετάξωτο πρὸς αὐτὸν 
LÁ 2, 2 ΄ὔ é 1 1 / 1 2, / 2 1 -“ 27 

πόλεμον ἐν ὀκτακοσίωαις χιλιάσιν, δυνατοὶ πολεμισταὶ δυνάμεως. 4 καὶ ἀνέστη Αβια ἀπὸ τοῦ ὄρους 
Σομόρων, o ἐστιν ἐν τῷ ὄρει Εφραιμ, καὶ εἶπεν Ἀκούσωτε, Ιεροβοαμ καὶ πᾶς Ισραηλ. 5 οὐχ ὑμῖν 
γνῶναι ὅτι κύριος ὁ ϑεὸς Ισραηλ ἔδωκεν βασιλείων ἐπὶ τὸν Ισραηλ εἰς τὸν αἰῶνα τῷ Δαυιδ καὶ τοῖς 
υἱοῖς αὐτοῦ διωϑήκην ἁλός; 6 καὶ ἀνέστη Ιεροβοαμ ὁ τοῦ Ναβατ ὁ παῖς Σαλωμων τοῦ Δαυιδ καὶ 
Ψ ΄ 2, 1 Pad Ea 2, Pad 1 Cd 1 2 1 27 1 Ἐ,γ / 1 
ἀπέστη ἀπὸ τοῦ κυρίου αὐτοῦ. 7 καὶ συνήχϑησαν πρὸς αὐτὸν ἄνδρες λοιμοὶ υἱοὶ παράνομοι, καὶ 
ἀντέστη πρὸς Ροβοαμ τὸν τοῦ Σαλωμων, καὶ PoBoau ἦν νεώτερος καὶ δειλὸς τῇ καρδίᾳ καὶ οὐκ 
2 ΄ὔ 1 / EA Pad 1 Pad £ e » 2 [nd 1 EA ΄ὔ ΄ὔ 

ἀντέστη κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ. 8 καὶ νῦν λέγετε ὑμεῖς ἀντιστῆναι κατὰ πρόσωπον βασιλείας κυρίου 


1 1 Cm 1 e -» Lad / Ἔ , e Lad / -» ea 2, , f Pad 
διὰ χειρὸς υἱῶν Δαυιδ- καὶ ὑμεῖς πλῆϑος πολύ, καὶ μεϑ’ ὑμῶν μόσχοι χρυσοῖ, οὖς ἐποίησεν ὑμῖν 


3 


Ιεροβοαμ, εἰς ϑεούς. o ἦ οὐκ ἐξεβάλετε τοὺς ἱερεῖς κυρίου τοὺς υἱοὺς Ααρων καὶ τοὺς Λευίτας καὶ 
ἐποιήσατε ἑαυτοῖς ἱερεῖς ἐκ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς; πᾶς O προσπορευόμενος πληρῶσαι τὰς χεῖρας ἐν μόσχῳ 
2 Lad 1 [nad e 1 12 4 É x Lê Lad 1 27 Lad 1 A » ΄ 1 A e Lad 2, 
ἐκ βοῶν καὶ κριοῖς ἑπτὰ καὶ ἐγίνετο εἰς ἱερέα τῷ μὴ ὄντι ϑεῷ. IO καὶ ἡμεῖς κύριον τὸν ϑεὸν ἡμῶν οὐκ 
2 , 1 6 c -» 2, Pad Pad Lad Tá e es 1 ς -“ 2 [and 
ἐγκατελίπομεν, καὶ οἱ ἱερεῖς αὐτοῦ λειτουργοῦσιν τῷ κυρίῳ οἱ υἱοὶ Ααρων καὶ oi Λευΐται ἐν ταῖς 
2, , 2, [nd [nd [nd é e / de 1 x 1 / / 
ἐφημερίαις αὐτῶν. II ϑυμιῶσιν τῷ κυρίῳ ὁλοκαυτώματα πρωΐ καὶ δείλης καὶ ϑυμίωαμα cuvsédems, 
1 / 27 2, 1 Lad / Lad -» 1 e ΄ὔ e Lad 1 ς 4 Lad / 
καὶ προϑέσεις ἄρτων ἐπὶ τῆς τραπέζης τῆς καϑαρᾶς, καὶ ἡ λυχνία ἡ χουσῇ καὶ οἱ λυχνοὶ τῆς καύσεως 
2 / lá e / e » 1 1 ΄ὔ Pad -“ Lad ΄ὔ e Lad 4 e -»" 
ἀνάψαι δείλης, ὅτι φυλάσσομεν ἡμεῖς τὰς φυλακὰς κυρίου τοῦ ϑεοῦ τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ ὑμεῖς 
2 ΄ὔ 3 / A 2 1 , e Lad 2 3 Lad / 1 Evo -» 2, Pad 1 ς / [nd 
ἐγκατελίπετε αὐτόν. 12 καὶ ἰδοὺ μεϑ’ ἡμῶν Ev ἀρχῇ κύριος καὶ οἱ ἱερεῖς αὐτοῦ καὶ αἱ σάλπιγγες τῆς 
΄ὔ Pad , 2, , e End ς £-A Pad ΄ 1 / 1 Lad / 

σημασίας τοῦ σημαίνειν ἐφ᾽ ὑμᾶς. οἱ υἱοὶ τοῦ Ισραηλ, πολεμήσετε πρὸς κύριον ϑεὸν τῶν πατέρων 
e Lad «“ 2, 2, ΄ x [nd ᾿ 5 1 27 2 Pad » Lad EA Lad 
ἡμῶν, ὅτι οὐκ εὐοδωθήσεται ὑμῖν. — 13 καὶ Ιεροβοαμ ἀπέστρεψεν τὸ ἔνεδρον ἐλϑεῖν αὐτῶν Ex τῶν 
27 τ᾽ ΄ 27 4 ᾿ς 27 2, Lad 727 1 2 ᾽ 1 
omo dev καὶ ἐγένετο ἔμπροσϑεν Ιουδα, καὶ TO ἔνεδρον Ex τῶν ὄπισϑεν. 14 καὶ ἀπέστρεψεν Ιουδας, καὶ 
a 1 2, -» e / 2 Lad 27 1 2, Lad 27 1 És / 1 / 1 se -» 
ἰδοὺ αὐτοῖς ὁ πόλεμος ἐκ τῶν ἔμωπροσϑεν καὶ ἐκ τῶν ὄπισϑεν, καὶ ἐβόησαν πρὸς κύριον, καὶ οἱ ἱερεῖς 
ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξιν. 15 καὶ ἐβόησαν ἄνδρες Ιουδα, καὶ ἐγένετο ἐν τῷ βοᾶν ἄνδρας Ιουδὰ καὶ 
κύριος ἐπάταξεν τὸν Ιεροβοαμ καὶ τὸν Ισραηλ ἐναντίον Αβια καὶ Ιουδα. τό καὶ ἔφυγον οἱ υἱοὶ Ισραηλ 
2 Ἂ / 1 x 2, 1 / 2, 1 [nd Ei ΩΣ a 2 / 2 ὰ [nd 
ἀπὸ προσώπου Ιουδα, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς κύριος εἰς τὰς χεῖρας αὐτῶν. 17 καὶ ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς 
Αβια καὶ o λαὸς αὐτοῦ πληγὴν μεγάλην, καὶ ἔπεσον τραυματίαι ἀπὸ Ισραηλ πεντακόσιαι χιλιάδες 
27 Tá é! 2 / ς EA ἊΨ Lad e ΄ 2, ΄ὔ 1 ΄ὔ ς ει 
ἄνδρες δυνατοί. 18 καὶ ἐταπεινώϑησαν οἱ υἱοὶ Ισραηλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ κατίσχυσαν οἱ υἱοὶ 


Ιουδα, ὅτι ἤλπισαν ἐπὶ κύριον ϑεὸν τῶν πωτέρων αὐτῶν. το καὶ κατεδίωξεν Αβια ὀπίσω Ιεροβοαμ καὶ 


ὧν 14 e 

TÁ , 2, -“ / 1 1 1 / 2 Lad 1 1 1 1 / 
προκατελάβετο παρ᾽ αὐτοῦ πόλεις, τὴν Βαιϑηλ καὶ τὰς κώμας αὐτῆς καὶ τὴν Irava καὶ τὰς κώμας 

2, [nd A 1 1 1 é 2, Lad 1 2, 727 2, 1 27 ΄ 1 e ΄ 
αὐτῆς καὶ τὴν ἔφρων καὶ τὰς κώμας αὐτῆς. 20 καὶ odx ἔσχεν ἰσχὺν Ιεροβοαμ ἔτι πάσας τὰς ἡμέρας 
Αβια, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν κύριος, καὶ ἐτελεύτησεν. 21 Καὶ κατίσχυσεν Αβια καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ 

[asd τ ΄ +. ΄ Ἐν ἃ 7, / 1 é / e, 1 e 1 / 
γυναΐκας δέκα τέσσαρας καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς εἴκοσι δύο καὶ ϑυγατέρας δέκα EÉ. 22 καὶ οἱ λοιποὶ λόγοι 
Αβια καὶ αἱ πράξεις αὐτοῦ καὶ οἱ λόγοι αὐτοῦ γεγραμμένοι ἐπὶ βιβλίῳ τοῦ προφήτου Αδδὼ. 23 καὶ 
ἀπέϑανεν Αβια μετὰ τῶν πωτέρων αὐτοῦ, καὶ ἔϑαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Δαυιὸδ, καὶ ἐβασίλευσεν Ασα 


υἱὸς αὐτοῦ ἀντ αὐτοῦ. Ἐν ταῖς ἡμέραις Ασα ἡσύχασεν ἡ γῆ Ιουδὰ ἔτη δέκα. 
2Par 14:1 


Ἅ ΄ὔ 1 1 1 1 > 1 2 / , Pad δ Pad 4 2, / 1 / Lad 
καὶ ἐποίησεν TO καλὸν καὶ TO εὐθὲς ἐνώπιον κυρίου ϑεοῦ αὐτοῦ. 2 καὶ ἀπέστησεν TA ϑυσιαστήρια τῶν 
ἀλλοτρίων καὶ τὰ ὑψηλὰ καὶ συνέτριψεν τὰς στήλας καὶ ἐξέκοψεν τὰ ἄλσῃ 3 καὶ εἶπεν τῷ Ιουδα 
2, Lad 1 / 1 Lad ΄ 2, Lad 1 Lad 1 / 4 1 2, , 1 
ἐκζητῆσαι τὸν κύριον ϑεὸν τῶν πωτέρων αὐτῶν καὶ ποιῆσαι τὸν νόμον καὶ τὰς ἐντολάς. 4 καὶ 
3 ΄ 2 ᾿ Lad Lad / 1 ΄ 1 1 2, 1 2 ΄ / 
ἀπέστησεν ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων Ιουδα τὰ ϑυσιαστήρια καὶ τὰ εἴδωλα. καὶ elonveuoev: 5 πόλεις 

΄ 2, Lad e 2 ΄ e [nd 1 3 cá 2, ΩΣ Ed 2 Pnad 27 ΄ὔ e 
τειχήρεις ἐν γῇ Ιουδα, ὅτι εἰρήνευσεν ἡ γῆ" καὶ οὐκ ἦν αὐτῷ πόλεμος ἐν τοῖς ἔτεσιν τούτοις, ὅτι 

Ed Ed Land / 1 cá Lad 2 4 1 / Ed 1 ΄ 
κατέπαυσεν αὐτῷ κύριος. 6 καὶ εἶπεν τῷ Ιουδα Οἰκοδομήσωμεν τὰς πόλεις ταύτας καὶ ποιήσωμεν 

E 1 / 1 / 1 1 2 CR Lad Lad / “ 1 2 K / 
τείχη καὶ πύργους καὶ πύλας καὶ μοχλοὺς ἐν ᾧ τῆς γῆς κυριεύσομεν, ὅτι καϑὼς ἐξεζητήσαμεν κύριον 

1 e Lad 2 ἦν e End 1 / e Ed / ho Ed e [nd 1 2 ΄ Lad 
ϑεὸν ἡμῶν, ἐξεζήτησεν ἡμᾶς καὶ κατέπαυσεν ἡμᾶς κυκλόϑεν καὶ εὐόδωσεν ἡμῖν. 7 καὶ ἐγένετο τῷ 
Ασα δύναμις ὁπλοφόρων αἰρόντων ϑυρεοὺς καὶ δόρωτα ἐν γῇ Iovda τριακόσιαι χιλιάδες καὶ ἐν γῇ 
Βενιαμιν πελτασταὶ καὶ τοξότωι διακόσιαι καὶ πεντήκοντα χιλιάδες, πάντες οὗτοι πολεμισταὶ 
δυνάμεως. 8 Καὶ ἐξῆλϑεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Ζαρε ὁ Αἰϑίοψ ἐν δυνάμει, ἐν χιλίαις χιλιάσιν καὶ ἅρμασιν 
τριακοσίοις, καὶ ἦλθεν ἕως Magica. q καὶ ἐξῆλθεν Ασα εἰς συνάντησιν αὐτῷ καὶ παρετάξατο 

Lá 2 Lad / 1 End Ἅπαν / ἣ Ed 1 2 Pad 1 53 
πόλεμον ἐν τῇ φάραγγι κατὰ βορρᾶν Μαρισης. το καὶ ἐβόησεν Ασα πρὸς κύριον ϑεὸν αὐτοῦ καὶ εἶπεν 
Κύριε, οὐκ ἀδυνατεῖ παρὰ σοὶ σῴζειν ἐν πολλοῖς καὶ ἐν ὀλίγοις" κατίσχυσον ἡμᾶς, κύριε O ϑεὸς ἡμῶν, 
e 2, 1 1 Tá 1 2 1 Land 2 / ΄ὔ 2” 2 ι 1 [nd Y 1 Pad / e 1 
ὅτι ἐπὶ σοὶ πεποίϑαμεν καὶ ἐπὶ τῷ ὀνόματί σου ἤλθαμεν ἐπὶ TO πλῆϑος TO πολὺ τοῦτο’ κύριε ὁ ϑεὸς 
e Lad 1 / 1 MM 12 / / 1 2 À 2 , 1 
ἡμῶν, μὴ κατισχυσάτω πρὸς σὲ ἄνθρωπος. II καὶ ἐπάταξεν κύριος τοὺς Αἰϑίοπας ἐναντίον Ιουδα, καὶ 
ἔφυγον οἱ Αἰϑίοπες" 12 καὶ κατεδίωξεν Ασα καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ ἕως Γεδωρ, καὶ ἔπεσον Αἰϑίοπες ὥστε 

1 53 2 x » ΄ὔ e /, 2 El é 1 + , Lad / z Pad 1 
μὴ εἶναι ἐν αὐτοῖς περιποίησιν, ὅτι συνετρίβησαν ἐνώπιον κυρίου καὶ ἐναντίον τῆς δυνάμεως αὐτοῦ" καὶ 
ἐσκύλευσαν σκῦλα πολλά. 13 καὶ ἐξέκοψαν τὰς κώμας αὐτῶν κύκλῳ Γεδωρ, ὅτι ἐγενήϑη ἔκστασις 

΄ὔ 2 , 2, / 1, 8 / / 1 Fá 2, » e 1 Pad 2, ΄ 2, Pnad Cá 
κυρίου ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐσκύλευσαν πάσας τὰς πόλεις αὐτῶν, ὅτι πολλὰ σκῦλα ἐγενήϑη αὐτοῖς" 14 καί 
γε σκηνὰς κτήσεων, τοὺς Αμαζονεῖς, ἐξέκοψαν καὶ ἔλαβον πρόβατα πολλὰ καὶ καμήλους καὶ 


ἐπέστρεψαν εἰς Ιερουσαλημ. 
2Par 15:1 


Καὶ Αζαριας υἱὸς Ωδηδ, ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα κυρίου, 2 καὶ ἐξῆλϑεν εἰς ἀπάντησιν Ασα καὶ 
παντὶ Ιουδα καὶ Βενιαμιν καὶ εἶπεν Ἀκούσατέ μου, Ασα καὶ πᾶς Ιουδα καὶ Βενιαμιν" κύριος μεϑ᾽ 
La Lad 2 Lad 53 a End , 2, Pad 1 2" 2 / tá / e ΄ e Lad Ἷ ΨΥ 

ὑμῶν ἐν τῷ εἶναι ὑμᾶς μετ’ αὐτοῦ, καὶ ἐὰν ἐκζητήσητε αὐτόν, εὑρεϑήσεται ὑμῖν, καὶ ἐὰν 
ἐγκαταλίπητε αὐτόν, ἐγκαταλείψει ὑμᾶς. 3 καὶ ἡμέραι πολλαὶ τῷ Ισραηλ ἐν οὐ Se ἀληϑινῷ καὶ 


᾽ e ΄ e / πο Ἂν ᾽ é ἄν ὦ ΄ 2 1 / 1 1 f / 
οὐχ ἱερέως ὑποδεικνύοντος καὶ ἐν οὐ νόμῳ’ 4 καὶ ἐπιστρέψει ἐπὶ κύριον ϑεὸν Ισραηλ, καὶ εὑρεϑήσεται 


ὡς 15 φ 
2 »-» 3 2 2 4 Lad Lad 2 277 2 ΄ Lad 2 ΄ὔ 1 Lad Ἄ ΄ὔ e 
αὐτοῖς. 5 καὶ ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ οὐκ ἔστιν εἰρήνη τῷ ἐκπορευομένῳ καὶ τῷ εἰσπορευομένῳ, ὅτι 
77 Ψ' 2, 1 » 1 Pad 1 / 1 ΄ 2 1 2 1 
ἔκστασις κυρίου ἐπὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὰς χώρας. 6 καὶ πολεμήσει Edvos πρὸς ἔϑνος καὶ 
£ 1 / e e 1 2, / 2, 1 2 / ΄, εἶ e -» 2 / 1 1 
πόλις πρὸς πόλιν, ὅτι O ϑεὸς ἐξέστησεν αὐτοὺς ἐν πάσῃ ϑλίψει. 7 καὶ ὑμεῖς ἰσχύσατε, καὶ μὴ 
2, / ς [nd e [nd e 727 1 » 2 Ed e Land 4 ὦ Lad 2 Pad 1 Ed 
ἐκλυέσϑωσαν αἱ χεῖρες ὑμῶν, ὅτι ἔστιν μισϑὸς τῇ ἐργασίᾳ ὑμῶν. — 8 καὶ ἐν τῷ ἀκοῦσαι τοὺς λόγους 
/ 1 1 [4 Pad ΄ 4 Fá 1 2 Lá 1 / 2, o! 
τούτους καὶ τὴν προφητείαν Adad τοῦ προφήτου καὶ κατίσχυσεν καὶ ἐξέθωλεν τὰ βδελύγματα ἀπὸ 
΄ Lad Lad εἶ 1 EA 1 Lad / e , 2, 727 7. , 
πάσης τῆς γῆς Ιουδα καὶ Βενιαμιν καὶ ἀπὸ τῶν πόλεων, ὧν κατέσχεν ἐν ὄρει Εφραιμ, καὶ ἐνεκαίνισεν 
o! / E) ea 3, 277 Pad Pad , 1 2 ΄ὔ 1 1 
τὸ ϑυσιαστήριον κυρίου, ὃ ἦν ἔωπροσϑεν τοῦ ναοῦ κυρίου. q καὶ ἐξεκκλησίασεν τὸν Iovdav καὶ 
Βενιαμιν καὶ τοὺς προσηλύτους τοὺς παροικοῦντας μετ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ Εφραιμ καὶ ἀπὸ Μανασση καὶ ἀπὸ 
Συμεων, ὅτι προσετέϑησαν πρὸς αὐτὸν πολλοὶ τοῦ Ισραηλ ἐν τῷ ἰδεῖν αὐτοὺς ὅτι κύριος O ϑεὸς αὐτοῦ 
, 2, Pad 1 ΄ 2, 2 Lad εἶ Lad á 2 Lad Ed 277 [nd 
μετ᾽ αὐτοῦ. το καὶ συνήχϑησαν εἰς Ιερουσαλημ Ev τῷ μηνὶ τῷ τρίτῳ ἐν τῷ πεντεκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς 
΄ὔ τ 2 [nd , 2, Ἂ ΄ὔ Lad e ΄ὔ 2 1 Lad Pá A 2 ἦν 
βασιλείας Ασα. II καὶ ἔϑυσεν τῷ κυρίῳ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἀπὸ τῶν σκύλων, ὧν ἤνεγκαν, μόσχους 
e , δ ΄, e lá 1 [nd 2 ΄ [nd / τ Lad / 
ἑπτακοσίους καὶ πρόβατα ἑπτακισχίλια. 12 καὶ διῆλϑεν ἐν διωϑήκῃ ζητῆσαι κύριον ϑεὸν τῶν πωτέρων 
» [nd 2, e Lad ΄,ὔ 1 2 e [nd Lad 1 End ea 2" 1 2 / / 1 
αὐτῶν ἐξ ὅλης τῆς καρδίας καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς" 13 καὶ πᾶς, ὃς ἐὰν μὴ ἐκζητήσῃ κύριον ϑεὸν 
Ισραηλ, ἀποθανεῖται ἀπὸ νεωτέρου ἕως πρεσβυτέρου, ἀπὸ ἀνδρὸς ἕως γυναικός. I4 καὶ ὥμοσαν ἐν τῷ 
, 2 Lad TÁ 1 2 / 1 2 , k 2, / -» 1 Pad 
κυρίῳ ἐν φωνῇ μεγάλῃ καὶ ἐν σάλπιγξιν καὶ ἐν κερατίναις. 15 καὶ ηὐφράνθησαν πᾶς Ιουδα περὶ τοῦ 
e e 2 e Lad Lad 2” 1 * / / 2 ΄ τὰ / 1 e é 2, -» 1 
ὅρκου, ὅτι ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς ὥμοσαν καὶ ἐν πάσῃ ϑελήσει ἐζήτησαν αὐτόν, καὶ εὑρέϑη αὐτοῖς καὶ 
΄ὔ A -» / / a 1 1 / x Pad / Pad 1 53 
κατέπαυσεν αὐτοῖς κύριος κυκλόϑεν. -- τό καὶ τὴν Μααχα τὴν μητέρα αὐτοῦ μετέστησεν τοῦ μὴ εἶναι 
Lad 2, / -“ 1 ΄ 1 2, 1 ΄ Ψ / 1 
τῇ Ἀστάρτῃ λειτουργοῦσαν καὶ κατέκοψεν TO eldmÃov καὶ κατέκαυσεν Ev χειμάρρῳ Κεδρων. 17 πλὴν 
τὰ ὑψηλὰ οὐκ ἀπέστησαν, ἔτι ὑπῆρχεν ἐν τῷ Ισραηλ’ ἀλλ᾽ ἢ καρδία Ασα ἐγένετο πλήρης πάσας τὰς 
e ΄ὔ 2, Pad é 2 ΄ 1 “ Pad 1 + Pad é 1 “ 7 ΄ὔ Pad Pad 
ἡμέρας αὐτοῦ. τᾶ καὶ εἰσήνεγκεν τὰ ἅγια Δαυιδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ τὰ ἅγια οἴκου κυρίου τοῦ ϑεοῦ, 
2 ΄ὔ 4 A 4! / 1 Fé 2, 3, , 2, ms e Pad P. 1 -“ 
ἀργύριον καὶ χρυσίον καὶ σκεύη. 19 Καὶ πόλεμος οὐκ ἦν μετ᾽ αὐτοῦ ἕως τοῦ πέμπτου καὶ τριωκοστοῦ 


ἔτους τῆς βασιλείας Ασα. 
2Par 16:1 


καὶ ἐν τῷ ὀγδόῳ καὶ τριακοστῷ ἔτει τῆς βασιλείας Ασα ἀνέβη Βαασα βασιλεὺς Ισραηλ ἐπὶ Ιουδαν 
καὶ φκοδόμησεν τὴν Ραμα τοῦ μὴ δοῦναι ἔξοδον καὶ εἴσοδον τῷ Ασα βασιλεῖ Ιουδα. 2 καὶ ἔλαβεν 
Ασα χουσίον καὶ ἀργύριον ἐκ ϑησαυρῶν οἴκου κυρίου καὶ οἴκου τοῦ βασιλέως καὶ ἀπέστειλεν πρὸς τὸν 
υἱὸν τοῦ Αδερ βασιλέως Συρίας τὸν κατοικοῦντα ἐν Δαμασκῷ λέγων 3 Διάϑου διωϑήκην ἀνὰ μέσον 
E Pad 4 Pad 1 2 1 / Pad / 1 2 1 ΄ Pad / 2 1 2 ΄ Fé 

ἐμοῦ καὶ σοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ πατρός μου καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ πατρός σου" ἰδοὺ ἀπέσταλκά σοι 
χρυσίον καὶ ἀργύριον, δεῦρο καὶ διασκέδωσον ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸν Βαασα βασιλέα Ισραηλ καὶ ἀπελϑέτω ἀπ᾽ 
3 Pad ARE /4 eq Pad ΄ὔ 1 2 ΄ 1 27 [nd z Ed Pad 
ἐμοῦ. 4 καὶ ἤκουσεν υἱὸς Adeo τοῦ βασιλέως Ασα καὶ ἀπέστειλεν τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως αὐτοῦ 
ἐπὶ τὰς πόλεις Ισραηλ καὶ ἐπάταξεν τὴν Ιων καὶ τὴν Δαν καὶ τὴν Αβελμαιν καὶ πάσας τὰς 

/ 1 2 ΄ 3 Lad 3 Pad 2 ΄ Pad ΄ 2 [ad 1 

περιχώρους Νεφϑαλι. 5 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἀκοῦσαι Βαασα ἀπέλιπεν τοῦ μηκέτι οἰκοδομεῖν τὴν Ραμα 
καὶ κατέπαυσεν τὸ ἔργον αὐτοῦ. 6 καὶ Ασα ὁ βασιλεὺς ἔλαβεν πάντα τὸν Ιουδαν καὶ ἔλαβεν τοὺς 
λίϑους τῆς Ραμα καὶ τὰ ξύλα αὐτῆς, ἃ ὠκοδόμησεν Βαασα, καὶ ὠκοδόμησεν ἐν αὐτοῖς τὴν Γαβαε 
καὶ τὴν Μασφα. -- 7 καὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἦλϑεν Ανανι ὃ προφήτης πρὸς Ασα βασιλέα Ιουδα καὶ 
εἶπεν αὐτῷ Ἐν τῷ πεποιϑέναι σε ἐπὶ βασιλέα Συρίας καὶ μὴ πεποιϑέναι σε ἐπὶ κύριον ϑεόν σου, διὰ 


τοῦτο ἐσώϑη δύναμις Συρίας ἀπὸ τῆς χειρός σου. 8 οὐχ οἱ Αἰϑίοπες καὶ Λίβυες ἦσαν εἰς δύναμιν 


ΡΣ ΟΣΞ 
ι 2, LÁ 2 ς [nd 2 [nd / 1 2 Lad ΄ὔ 2 1 / / 2 
πολλὴν εἰς ϑάρσος, εἰς ἱππεῖς εἰς πλῇϑος σφόδρα; καὶ ἐν τῷ πεποιϑέναι σε ἐπὶ κύριον παρέδωκεν εἰς 
1 » e e 2 ὁ ἶ ΄ὔ 2, ΄ 2 Fá Lad Lad Cad E / ΄ὔ 
τὰς χεῖράς σου. Q ὅτι οἱ ὀρϑαλμοὶ κυρίου ἐπιβλέπουσιν ἐν πάσῃ τῇ γῇ κατισχῦσαι ἐν πάσῃ καρδίᾳ 
΄ 1 2, / 3 / 2, 1 / 2 1 Pad Pad 77 1 Pad x de / 
πλήρει πρὸς αὐτόν. ἠγνόηκας ἐπὶ τούτῳ ἀπὸ τοῦ νῦν ἔσται μετὰ σοῦ πόλεμος. το καὶ ἐθυμώϑη Ada 
Lad ΄ 1 / 2, 1 2 A e ᾽ é 2, 1 / 1 Ed ΄ + Lad 
τῷ προφήτῃ καὶ παρέϑετο αὐτὸν εἰς φυλακήν, ὅτι ὠργίσϑη Emi τούτῳ" καὶ ἐλυμήνατο Ασα ἐν τῷ 
Lad 3 Lad Lad * x 1) 1 ς + ς [nd 1 Cc» ΄ 2, , 
λαῷ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ. II Kai ἰδοὺ οἱ λόγοι Ασα οἱ πρῶτοι καὶ oi ἔσχατοι γεγραμμένοι ἐν βιβλίῳ 
βασιλέων Ιουδὰ καὶ Ισραηλ. 12 καὶ ἐμαλακίσθη Ασα ἐν τῷ ἐνάτῳ καὶ τριακοστῷ ἔτει τῆς βασιλείας 
2, Pad 1 / e / 2 ΄ὔ ἄς τ Lad / 2, Pad 2, 2 A / 2 1 1 
αὐτοῦ τοὺς πόδας, ἕως σφόδρα ἐμωλαωκίσϑη- καὶ Ev τῇ μαλακίᾳ αὐτοῦ οὐκ ἐζήτησεν κύριον, ἀλλὰ τοὺς 
2, LÁ 1 2 ΄ 1 Lad / 2, Pad 1 2 / 2, Land 2, / 1 
ἰατρούς. 13 καὶ ἐκοιμήϑη Ada μετὰ τῶν πωτέρων αὐτοῦ καὶ ἐτελεύτησεν ἐν τῷ ἐνάτῳ καὶ 
[nd 77 [nd , 2, Pad 1 2, 1 2, Lad / A EA e Lad 2, / 

τριακοστῷ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ, τ4ᾳ καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ μνήματι, ᾧ ὥρυξεν ἑαυτῷ ἐν πόλει 
1 2 , 2, 1 2 1 Lad ΄ὔ 1 27 ES E 1 / / Lad 1 
Δαυιδ, καὶ ἐκοίμισαν αὐτὸν ἐπὶ τῆς κλίνης καὶ ἔπλησαν ἀρωμάτων καὶ γένη μύρων μυρεψῶν καὶ 


ἐποίησαν αὐτῷ ἐκφορὰν μεγάλην ἕως σφόδρα. 
2Par 17:1 


Καὶ ἐβασίλευσεν Iwcaçar υἱὸς αὐτοῦ ἀντ αὐτοῦ, καὶ κατίσχυσεν Ιωσαφατ ἐπὶ τὸν Ισραηλ. 2 καὶ 
77 ΄ 3 A [nad / [nd 2, -» 1 / Ea é 2 +: » 
ἔδωκεν δύναμιν ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν Ιουδα ταῖς ὀχυραῖς καὶ κατέστησεν ἡγουμένους ἐν πάσαις ταῖς 
/ 1 2, / e / e 1 2 Pad k 2 ΄, / 
πόλεσιν Ιουδα καὶ ἐν πόλεσιν Εφραιμ, ἃς προκωτελάβετο Ασα ὁ πωτὴρ αὐτοῦ. 3 καὶ ἐγένετο κύριος 
a! e 2 ΄ὔ 3 e [nd Pad 1 2, Pad [nd / 1 2, É / 1 2, 
μετὰ Ιωσαφατ, ὅτι ἐπορεύϑη ἐν ὁδοῖς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ταῖς πρώταις καὶ οὐκ ἐξεζήτησεν τὰ εἴδωλα, 
2 1 / sl 1 Pad ι ᾽ Pad a ΄ 1 2, -» A » Pad 1 2, Pad 
4 ἀλλὰ κύριον τὸν ϑεὸν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐξεζήτησεν καὶ ἐν Tai; ἐντολαῖς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
᾽ / 4 EA e Pad 1 27 1 / / 1 ΄ὔ 2 1 2, Pad 1 
ἐπορεύϑη, καὶ οὐχ ὡς τοῦ Ισραηλ τὰ ἔργα. 5 καὶ κατηύϑυνεν κύριος τὴν βασιλείαν ἐν χειοὶ αὐτοῦ, καὶ 
ἔδωκεν πᾶς Ιουδα δῶρα τῷ Ιωσαφατ, καὶ ἐγένετο αὐτῷ πλοῦτος καὶ δόξα πολλή. 6 καὶ ὑψώϑη 
΄,ὔ 2, Pad a e Lad ΄ὔ ν᾿ 2, 2 [nd 1 e 1 1 1 27 2 1 [nd Lad 1 2, Lad 
καρδία αὐτοῦ ἐν ὁδῷ κυρίου, καὶ ἔτι ἐξῆρεν τὰ ὑψηλὰ καὶ τὰ ἄλσῃ ἀπὸ τῆς γῆς Ιουδα. 7 καὶ ἐν τῷ 
EA 27 [nd x 2, Pad 2, / 1 e Lá 2, -“ 4 1 Fo ἃ » Lad 1 
τρίτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἀπέστειλεν τοὺς ἡγουμένους αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν δυνατῶν, τὸν 
Αβδιαν καὶ Ζαχαριαν καὶ Νωϑαναηλ καὶ Μιχαιαν, διδάσκειν ἐν πόλεσιν Ιουδα, 8 καὶ μετ᾽ αὐτῶν οἱ 
Λευΐται Σαμουιας καὶ Ναϑανιας καὶ Ζαβδιας καὶ Ασιηλ καὶ Σεμιραμωϑ καὶ Ιωναϑαν καὶ Αδωνιας 
καὶ Τωβιας οἱ Λευῖται, καὶ μετ᾽ αὐτῶν Ελισαμα καὶ Ιωραμ οἱ ἱερεῖς, O καὶ ἐδίδασκον ἐν Ιουδα, καὶ 
μετ᾽ αὐτῶν βύβλος νόμου κυρίου, καὶ διζλϑον ἐν ταῖς πόλεσιν Ιουδα καὶ ἐδίδασκον τὸν λαόν. το καὶ 
2 ΄ὔ 27 , 2 1 / »-»" , Lad [nd -» Fo 4 2 2, ΄ 
ἐγένετο ἔκστασις κυρίου ἐπὶ πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς ταῖς κώωλῳ Ιουδα, καὶ οὐκ. ἐπολέμουν 
1 1 2 1 Lad Ψ / 77 Lad Lad 1 x / 1 4. 1 
πρὸς Ιωσαφατ’ II καὶ ἀπὸ τῶν ἀλλοφύλων ἔφερον τῷ Ιωσαφατ δῶρα καὶ ἀργύριον καὶ dquara, καὶ 
c 2), 27 2, Lad 1 / e ΄ὔ e , A! EM 
οἱ Ἄραβες ἔφερον αὐτῷ κριοὺς προβάτων ἑπτακισχιλίους émtaxociovç. 12 καὶ ἦν Ιωσαφατ 
/ Ζ e 2, e 1 2, / 2 ΄ 2 Lad , 1 / 2, / 1 
πορευόμενος μείζων ἕως εἰς ὕψος καὶ ὠκοδόμησεν οἰκήσεις ἐν τῇ Ιουδαίᾳ καὶ πόλεις ὀχυράς. 13 καὶ 
77 1 2, é , Lad 3 Lad Ed 1” 1 1 EA 2 
ἔργα πολλὰ ἐγένετο αὐτῷ ἐν τῇ Ιουδαίᾳ καὶ ἄνδρες πολεμισταὶ δυνατοὶ ἰσχύοντες ἐν Ιερουσαλημ. 14 
1 e EA 1 2, Lad , 2” Lad 2, Lad Lad ΄ὔ e 27 1 , 
καὶ οὗτος ἀριϑμὸς αὐτῶν κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. τῷ Ιουδα χιλίαρχοι, Edvas ὁ ἄρχων καὶ μετ 
2, Pad ει 1 / / / 1 , » ᾿ e Ed / 1 , 
αὐτοῦ υἱοὶ δυνατοὶ δυνάμεως τριακόσιαι χιλιάδες" τς καὶ per” αὐτὸν Ιωαναν ὁ ἡγούμενος καὶ μετ 
αὐτοῦ διωκόσιωι ὀγδοήκοντα χιλιάδες: τό καὶ μετ᾽ αὐτὸν Αμασιας O τοῦ Ζαχοι ὁ προϑυμούμενος τῷ 
A 1 , ; Pad / / 1 / Os Pad 1 / 
κυρίῳ καὶ μετ᾽ αὐτοῦ διακόσιαι χιλιάδες δυνατοὶ δυνάμεως. 17 καὶ ἐκ τοῦ Βενιαμιν δυνατὸς δυνάμεως 
Ελιαδα καὶ μετ᾽ αὐτοῦ τοξόται καὶ πελτασταὶ διωκόσιαι χιλιάδες. 18 καὶ μετ᾽ αὐτὸν Ιωζαβαδ καὶ 
, 2 ms e 1 2, / / ι ΄, κὰ Ὁ Pad [nd ” o, 1 
μετ᾽ αὐτοῦ ἑκατὸν ὀγδοήκοντα χιλιάδες δυνατοὶ πολέμου. το οὗτοι οἱ λειτουργοῦντες τῷ βασιλεῖ ἐκτὸς 


A 2” e 1 3 [nd / » 2 Pad 3 TÁ Lad É 
ὧν ἔδωκεν O βασιλεὺς Ev ταῖς πόλεσιν ταῖς ὀχυραῖς ἐν πάσῃ τῇ Ιουδαίᾳ. 


τὸν ὑὸς, 


2Par 18:1 


Καὶ ἐγενήϑη τῷ Ιωσαφατ ἔτι πλοῦτος καὶ δόξα πολλή, καὶ ἐπεγαμβρεύσωτο ἐν οἴκῳ Αχααβ. 2 καὶ 
κατέβη διὰ τέλους ἐτῶν πρὸς Αχααβ εἰς Σαμάρειαν, καὶ ἔϑυσεν αὐτῷ Αχααβ πρόβωτα καὶ μόσχους 
1 ῃ » » » , > mw Vo 4 2 ἢ -“ -“ , 2 mo) -“ 
πολλοὺς καὶ τῷ λαῷ τῷ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἠπάτα αὐτὸν τοῦ συναναβῆναι μετ᾽ αὐτοῦ εἰς Pauws τῆς 
Γαλααδίτιδος. 3 καὶ εἶπεν Αχααβ βασιλεὺς Ισραηλ πρὸς Ιωσαφατ βασιλέα Ιουδα Πορεύσῃ μετ᾽ ἐμοῦ 
εἰς Ραμωϑ τῆς Γαλααδίτιδος; καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὡς ἐγώ, οὕτως καὶ σύ" ὡς ὁ λαός σου, καὶ ὁ λαός μου 
1 Pad A / 1 cá 1 » à 1 ΄ 1 / 
μετὰ σοῦ εἰς πόλεμον. 4 καὶ εἶπεν Ιωσαφατ πρὸς βασιλέα Ισραηλ Ζήτησον δὴ σήμερον τὸν κύριον. 5 
1 / e 1 1 ΄ Lá 27 δ᾿ cá 2, »-» 2 Lad 
καὶ συνήγαγεν ὁ βασιλεὺς Ισραηλ τοὺς προφήτας, τετρακοσίους ἄνδρας, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ei πορευϑῶ 
εἰς Pauws Γαλααδ εἰς πόλεμον ἢ ἐπίσχω; καὶ εἶπαν Ἀνάβαινε, καὶ δώσει ὁ ϑεὸς εἰς τὰς χείρας τοῦ 
Ψ' 1 cá 2, 277 CA / Pad x 27 1 2 / , 
βασιλέως. 6 καὶ εἶπεν Ιωσαφατ Οὐκ ἔστιν ὧδε προφήτης τοῦ κυρίου ἔτι καὶ ἐπιζητήσομεν παρ 
2, Pad 1 5 1 1 77 2, 1 ΚΖ Pad Lad 1 / , 2 Pad 
αὐτοῦ; 7 καὶ εἶπεν βασιλεὺς Ισραηλ πρὸς Ιωσαφατ Ἔτι ἀνὴρ εἷς τοῦ ζητῆσαι τὸν κύριον δι᾿ αὐτοῦ, 
1 2 1 2, , 2, / e 2 27 ΄ὔ 1 2, Pad 2 2, / e End ς e ΄ὔ 2, Pad 
καὶ ἐγὼ ἐμίσησα αὐτόν, ὅτι οὐκ ἔστιν προφητεύων περὶ ἐμοῦ εἰς ἀγαϑά, ὅτι πᾶσαι αἱ ἡμέραι αὐτοῦ 
εἰς κακά, οὗτος Μιχαιας υἱὸς Ιεμλα. καὶ εἶπεν Ιωσαφατ Μὴ λαλείτω ὁ βασιλεὺς οὕτως. 8 καὶ 
ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς Ισραηλ εὐνοῦχον ἕνα καὶ εἶπεν Τάχος Μιχαιαν υἱὸν Teuha. q καὶ βασιλεὺς 
Ισραηλ καὶ Ιωσαφατ βασιλεὺς Ιουδα κωϑήμενοι ἕκαστος ἐπὶ ϑρόνου αὐτοῦ καὶ ἐνδεδυμένοι στολὰς 
΄ EA Lad 2, / / / EA 1 / Ὁ Lad Ed δ 2 EA 
καϑήμενοι ἐν τῷ εὐρυχώρῳ ϑύρας πύλης Σαμαρείας, καὶ πάντες οἱ προφῆται ἐπροφήτευον ἐναντίον 
αὐτῶν. το καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ Σεδεκιας υἱὸς Xavava κέρατα σιδηρᾷ καὶ εἶπεν Τάδε λέγει κύριος Ἐν 
΄ [nd 1 , e Mm Lad 1 / ς Lad 2 / e 
τούτοις κερατιεῖς τὴν Συρίαν, ἕως ἂν συντελεσϑῇ. II καὶ πάντες οἱ προφῆται ἐπροφήτευον οὕτως 
λέγοντες Ἀνάβαινε εἰς Ραμωϑ Γαλααδ καὶ εὐοδωϑήσῃ, καὶ δώσει κύριος εἰς χεῖρας τοῦ βασιλέως. 12 
καὶ ὁ ἄγγελος ὁ πορευϑεὶς τοῦ καλέσαι τὸν Μιχαιαν ἐλάλησεν αὐτῷ λέγων Ἰδοὺ ἐλάλησαν οἱ 
Lad 2 ΄ὔ ἘΠῚ A 2 1 1 Pad ΄ὔ 4 Ψ ι ς PÁ e e 1 2, Lad 1 
προφῆται ἐν στόματι ἑνὶ ἀγαϑὰ περὶ τοῦ βασιλέως, καὶ ἔστωσαν δὴ οἱ λόγοι σου ὡς ἑνὸς αὐτῶν, καὶ 
λαλήσεις ἀγαϑά. 13 καὶ εἶπεν Μιχαιας Ζῇ κύριος ὅτι O ἐὰν εἴπῃ O ϑεὸς πρός με, αὐτὸ λαλήσω. 14 
καὶ ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Μιχαια, εἰ πορευϑῶ εἰς Ῥαμωϑ Γαλααδ εἰς 
/ N EA , 1 cá 2, Ψ' 1 2, / τ ΄ a [nd ς Lad 1 5 
πόλεμον ἢ ἐπίσχω; καὶ εἶπεν Ἀνάβαινε καὶ εὐοδώσεις, καὶ δοϑήσονται εἰς χεῖρας ὑμῶν. τς καὶ εἶπεν 
αὐτῷ ὁ βασιλεύς Ποσάκις ὁρκίζω σε ἵνα μὴ λαλήσῃς πρός μὲ πλὴν ἀλήϑειαν ἐν ὀνόματι κυρίου; τό 
ἽΝ. ς 3 ῃ ΄ ᾽ o” e / Φ ᾽ »” ΄ . ss 
καὶ εἶπεν Εἶδον τὸν Ισραηλ διεσπαρμένους Ev τοῖς ὄρεσιν ὡς πρόβατα οἷς οὐκ ἔστιν ποιμήν, καὶ εἶπεν 
΄ὔ EA 727 ἐδ / 2 E e 2 1 53 ᾽ » 7 2 ΄ x 5 E 
κύριος Odx ἔχουσιν ἡγούμενον, ἀναστρεφέτωσαν ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ ἐν εἰρήνῃ. 17 καὶ εἶπεν ὁ 
βασιλεὺς Ισραηλ πρὸς Ιωσαφατ Οὐκ εἶπά σοι ὅτι οὐ προφητεύει περὶ ἐμοῦ ayada, ἀλλ᾽ ἢ κακά; 18 
4 53 2, e 3 ΄ὔ / , 35 1 / / 2 1 / EA Pad 1 End 
καὶ εἶπεν Οὐχ οὕτως, ἀκούσωτε λόγον κυρίου" εἶδον τὸν κύριον κωϑήμενον ἐπὶ ϑρόνου αὐτοῦ, καὶ πᾶσα 
/ Pad 2, Pad c ΄ 2 Lad 2, Pad 1 2 p Lad 2, Pad ἢ cá / E 
δύναμις τοῦ οὐρανοῦ εἱστήκει ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ καὶ ἐξ ἀριστερῶν αὐτοῦ. 19 καὶ εἶπεν κύριος Τίς 
ἀπατήσει τὸν Αχααβ βασιλέα Ισραηλ καὶ ἀναβήσεται καὶ πεσεῖται ἐν Pauws Γαλααδ; καὶ εἶπεν 
e e 1 A 5 e 1 2pm 1 ms 1» 2” ΄ . 5 
οὗτος οὕτως, καὶ οὗτος εἶπεν οὕτως. 20 καὶ ἐξῆλϑεν τὸ πνεῦμα καὶ ἔστη ἐνώπιον κυρίου καὶ εἶπεν 
> 1 3 ΄ 2, / 1 5 ΄ > 4 1 cá a” / ΠΩ Pad 1 
Ἐγὼ ἀπατήσω αὐτόν. καὶ εἶπεν κύριος Ἐν τίνι; 21 καὶ εἶπεν Ἐξελεύσομαι καὶ ἔσομαι πνεῦμα ψευδὲς 
3 / / Lad Lad 2, Pad 1 cá 2, Ed 1 / 2”, 1 / 
ἐν στόματι πάντων τῶν προφητῶν αὐτοῦ. καὶ εἶπεν Ἀπατήσεις καὶ δυνήσῃ, ἔξελϑε καὶ ποίησον 
e 4 Pad 2 4 77 / Pad 1 2, Ed / Lad Lad / 
οὕτως. 22 καὶ νῦν ἰδοὺ ἔδωκεν κύριος πνεῦμα ψευδὲς ἐν στόματι πάντων τῶν προφητῶν σου τούτων, 
καὶ κύριος ἐλάλησεν ἐπὶ σὲ κακά. 23 καὶ ἤγγισεν Σεδεκιας υἱὸς Xavava καὶ ἐπάταξεν τὸν Μιχαιαν 


2 1 1 / 1 53 x »-»“ ΄ὔ Lad e Lad Lad Pad r , 2, Pad Pad Lad 1 
ἐπὶ τὴν σιαγόνα καὶ εἶπεν αὐτῷ Ποίῳ τῇ ὁδῷ παρῆλϑεν πνεῦμα κυρίου παρ᾽ ἐμοῦ τοῦ λαλῆσαι πρὸς 


-18- 

΄ὔ 1 5 > ko 27 2 Lad e ΄ὔ 2 ΄ὔ 2 id 2 / CÁ 2 Cd Pad 
σέ; 24 καὶ εἶπεν Μιχαιας Ἰδοὺ ὄψῃ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, ἐν ἦ εἰσελεύσῃ ταμίειον ἐκ ταμιείου τοῦ 
κωτακρυβῆναι. 25 καὶ εἶπεν βασιλεὺς Ισραηλ Λάβετε τὸν Μιχαιαν καὶ ἀποστρέψατε πρὸς Euno 
27 Lad Lá 1 ! 27 οι Pad / 1 2, Pnad e 53 e / 
ἄρχοντα τῆς πόλεως καὶ πρὸς Ιωας ἄρχοντα υἱὸν τοῦ βασιλέως 26 καὶ ἐρεῖς Οὕτως εἶπεν ὁ βασιλεύς 
Ἀπόϑεσϑε τοῦτον εἰς οἶκον φυλακῆς, καὶ ἐσθιέτω ἄρτον ϑλίψεως καὶ ὕδωρ ϑλίψεως ἕως τοῦ 
2, / a 2, E 1 cá > 1 2 ν᾿) 3 E 3 VA ΄ 2 2, CÁ 
ἐπιστρέψαι με ἐν εἰρήνῃ. 27 καὶ εἶπεν Μιχαιας Ἐὰν ἐπιστρέφων ἐπιστρέψῃς ἐν εἰρήνῃ, οὖκ ἐλάλησεν 
κύριος ἐν ἐμοί: ἀκούσατε λαοὶ πάντες. 28 Καὶ ἀνέβη βασιλεὺς Ισραηλ καὶ Ιωσαφατ βασιλεὺς Ιουδα 
εἰς Pauws Γαλααδ. 29 καὶ εἶπεν βασιλεὺς Ισραηλ πρὸς Ιωσαφατ Κατακαλύψομαι καὶ εἰσελεύσομαι 
εἰς τὸν πόλεμον, καὶ σὺ ἔνδυσαι τὸν ἱματισμόν μου" καὶ συνεκαλύψατο βασιλεὺς Ισραηλ καὶ εἰσῆλϑεν 
2, 1 / ἢ 1 Cê ϑ. Ee »" 27 Lad e / »-» , 2, Pad 
εἰς τὸν πόλεμον. 30 καὶ βασιλεὺς Συρίας ἐνετείλωτο τοῖς ἄρχουσιν τῶν ἁρμάτων τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ 
λέγων Μὴ πολεμεῖτε τὸν μικρὸν καὶ τὸν μέγαν, ἀλλ᾽ ἢ τὸν βασιλέα Ισραηλ μόνον. 31 καὶ ἐγένετο 
e 35 ς 27 Lad e / 1 Ἢ: 2, 1 5 1 2 ΄ὔ 1 
ὡς εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων τὸν Ιωσαφατ, καὶ αὐτοὶ εἶπαν Βασιλεὺς Ισραηλ ἐστίν, καὶ 
2, ΄ὔ 2, 1 Pad Pad 1 2 / 1 CÁ 77 3 / 1 2 ᾽ 
ἐκώκλωσαν αὐτὸν τοῦ πολεμεῖν: καὶ ἐβόησεν Ιωσαφατ, καὶ κύριος ἔσωσεν αὐτόν, καὶ ἀπέστρεψεν 

4 F ᾿ 2 , Ed Pad 1 2, 4 e 35 ς 277 Lad f / e 2, 3, 1 
αὐτοὺς ὁ ϑεὸς ἀπ᾽ αὐτοῦ. 32 καὶ ἐγένετο ὡς εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων ὅτι obx ἦν βασιλεὺς 
Ισραηλ, καὶ ἀπέστρεψαν ἀπ᾽ αὐτοῦ. 33 καὶ ἀνὴρ ἐνέτεινεν τόξον εὐστόχως καὶ ἐπάταξεν τὸν βασιλέα 
Ισραηλ ἀνὰ μέσον τοῦ πνεύμονος καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ϑώρακος. καὶ εἶπεν τῷ ἡνιόχῳ Ἐπίστρεφε τὴν 

» ι 2 / / RÁ Pad / e 2, EA 1 2 / Fr / 2, Lad e ΄ὔ 
χεῖρά σου καὶ ἐξάγαγέ we ἐκ τοῦ πολέμου, ὅτι ἐπόνεσα. 34 καὶ ἐτροπώϑη ὁ πόλεμος ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
2, ΄ὔ 1 F 4 3, E 1 ἜΣ x Pad e e F ΄ 2, 2 ΄ὔ 4 1 
ἐκείνῃ, καὶ ὁ βασιλεὺς Ισραηλ ἦν ἑστηκὼς ἐπὶ τοῦ ἅρματος ἕως ἑσπέρας ἐξ ἐναντίας Συρίας καὶ 


ἀπέϑανεν δύνοντος τοῦ ἡλίου. 
2Par 10:1 


Καὶ ἀπέστρεψεν Ιωσαφατ βασιλεὺς Ιουδα εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ ἐν εἰρήνῃ εἰς Ιερουσαλημ. 2 καὶ 
ἐξῆλϑεν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ Ιου ὁ τοῦ Ανανι ὁ προφήτης καὶ εἶπεν αὐτῷ Βασιλεῦ Ιωσαφατ, εἰ 
e Lad 4 [nd N TÁ e 1 ΄ὔ ΄ὔ 1 Pad * ΄ὔ * 1 a À 3 1 1 TÁ 
ἁμαρτωλῷ σὺ βοηϑεῖς ἢ μισουμένῳ ὑπὸ κυρίου φιλιάζεις; διὰ τοῦτο ἐγένετο ἐπὶ σὲ ὀργὴ παρὰ κυρίου" 
3 ἀλλ᾽ ἢ λόγοι ἀγωαϑοὶ ηὐρέϑησαν ἐν σοί, ὅτι ἐξήρας τὰ ἄλση ἀπὸ τῆς γῆς Ιουδα καὶ κατηύϑυνας τὴν 
΄ὔ 2 Lad 4 / 1 / 2 1 / 2 (nd 2 
καρδίαν σου ἐκζητῆσαι τὸν κύριον. 4 καὶ κατῴκησεν Ιωσαφατ ἐν Ιερουσαλημ καὶ πάλιν ἐξῆλϑεν εἰς 
1 1 2 1 e 77) 1 2 / Ψ 1 2 1 / 1 Lad ΄ὔ 
τὸν λαὸν ἀπὸ Βηρσαβεε ἕως ὄρους Εφραιμ καὶ ἐπέστρεψεν αὐτοὺς ἐπὶ κύριον ϑεὸν τῶν πατέρων 
2, Lad 1 / 1 2, / -» z »-» 2 Pad 2, / 1 / 1 
αὐτῶν. 5 καὶ κατέστησεν κριτὰς ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν Ιουδα ταῖς ὀχυραῖς ἐν πόλει καὶ πόλει 6 καὶ 
cá -» -» 77. Ro de [nad [nd e 2, 2 / e -» 4 3 ᾽᾿᾽ N Lad , 1 , 
εἶπεν τοῖς κριτωῖς Ἴδετε τί ὑμεῖς ποιεῖτε, ὅτι οὐκ. ἀνθρώπῳ ὑμεῖς κρίνετε, ἀλλ᾽ ἢ τῷ κυρίῳ, καὶ med 
e Lad / Lad , o! Pad / / ΄ὔ 2, , e End 1 / 1 ΄ e 
ὑμῶν λόγοι τῆς κρίσεως" 7 καὶ νῦν γενέσϑω φόβος κυρίου ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ φυλάσσετε καὶ ποιήσετε, ὅτι 
3 77 1 Ed Pad e Lad 2, x » 1 ΄ / 3 1 [ad [nd ι 1 2 
οὐκ ἔστιν μετὰ κυρίου ϑεοῦ ἡμῶν ἀδικία οὐδὲ ϑαυμάσωι πρόσωπον οὐδὲ λαβεῖν δῶρα. 8 καὶ γὰρ ἐν 
Ιερουσαλημ κατέστησεν Iwcapar τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευιτῶν καὶ τῶν πατριαρχῶν Ισραηλ εἰς 
΄ὔ ΄ὔ 1 Cl 1 Pad 2 1 2 ,΄ 1 2, 1 / 
κρίσιν κυρίου καὶ κρίνειν τοὺς κατοικοῦντας ἐν Ιερουσαλημ. q καὶ ἐνετείλατο πρὸς αὐτοὺς λέγων 
Οὕτως ποιήσετε ἐν φόβῳ κυρίου, ἐν ἀληϑείᾳ καὶ ἐν πλήρει καρδίᾳ" IO πᾶς ἀνὴρ κρίσιν τὴν ἐλθοῦσαν 
2 , ς End »“» 2 Lad e Lad Lad ΓΑ Pá »-» / 3 Lad 2 1 ΄ “ Vá 1 
ἐφ᾽ ὑμᾶς τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν τῶν κατοικούντων ἐν Tais πόλεσιν αὐτῶν ἀνὰ μέσον αἵματος αἷμα καὶ 
2 1 LA / 1 2 [nd À / 1 , 1 [nd 2, »-» 1 2, 
ἀνὰ μέσον προστάγματος καὶ ἐντολῆς καὶ δικαιώματα καὶ κρίματα καὶ διαστελεῖσϑε αὐτοῖς, καὶ οὐχ 
Ea ᾿ς Lad , 1 2, 77 2, , ἢ End 2 1 1 2 1 1 2 1 ἡ Lad e ΄ 
ἁμαρτήσονται τῷ κυρίῳ, καὶ οὐκ ἔσται ἐφ᾽ ὑμᾶς ὀργὴ καὶ ἐπὶ τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν. οὕτως ποιήσετε 


Ἢ ᾽ e ΄ é! 2 1 e ς 1 e / 2 , ὦ End Ed End / , 1 
καὶ οὐχ ἁμαρτήσεσϑε. II καὶ ἰδοὺ Αμαριας ὁ ἱερεὺς ἡγούμενος ἐφ᾽ ὑμᾶς εἰς πᾶν λόγον κυρίου καὶ 


ὡς: 10 Ὧν 
Ζαβδιας υἱὸς Ισμαηλ ὁ ἡγούμενος εἰς οἶκον Ιουδα πρὸς πᾶν λόγον βασιλέως καὶ οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ 


Λευΐται πρὸ προσώπου ὑμῶν" ἰσχύσατε καὶ ποιήσατε, καὶ ἔσται κύριος μετὰ τοῦ ἀγαϑοῦ. 
2Par 20:1 


Καὶ μετὰ ταῦτα ἦλϑον οἱ υἱοὶ Μωαβ καὶ οἱ υἱοὶ Αμμων καὶ μετ᾽’ αὐτῶν ἐκ τῶν Μιναίων πρὸς 
Ιωσαφατ εἰς πόλεμον. 2 καὶ ἦλϑον καὶ ὑπέδειξαν τῷ Ιωσαφατ λέγοντες Ἥκει ἐπὶ σὲ πλῆϑος πολὺ ἐκ 
πέραν τῆς ϑωλάσσης ἀπὸ Συρίας, καὶ ἰδού εἰσιν ἐν Ασασανθαμαρ [αὕτη ἐστὶν Ἐνγαδδι]. 3 καὶ 
EM / 1 77 1 / 2, Pad 2 Lad 1 4 1 2 A , 2 
ἐφοβήϑη καὶ ἔδωκεν Ιωσαφατ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐκζητῆσαι τὸν κύριον καὶ ἐκήρυξεν νηστείαν ἐν 
παντὶ Ιουδα. 4 καὶ συνήχϑη Ιουδας ἐκζητῆσαι τὸν κύριον, καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων Ιουδας ἦλϑον 
[ad 1 Ed 1 2, £ 2 2 ΄ὔ 3 2, 2” , 1 
ζητῆσαι τὸν κύριον. 5 καὶ ἀνέστη Ιωσαφατ ἐν ἐκκλησίᾳ Ιουδα ἐν Ιερουσαλημ ἐν οἴκῳ κυρίου κατὰ 
Υ͂ Lad 2, Lad Lad Lad 1 cá / e ι Lad Ld [ἡ ΩΣ * 1 1 53 ᾿ 2 
πρόσωπον τῆς αὐλῆς τῆς καινῆς 6 καὶ εἶπεν Κύριε ὁ ϑεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, οὐχὶ σὺ εἶ ϑεὸς ἐν 
2, Lad k 1 / Lad Lad Lad Lad 2, Lad 1 2 Lad , 2, o! ΄ὔ 1 
οὐρανῷ καὶ σὺ κυριεύεις πασῶν τῶν βασιλειῶν τῶν ἐθνῶν καὶ ἐν τῇ χειρί σου ἰσχὺς δυναστείας καὶ 
᾽ 77 1 1 EA [nd 2, Ἂς 1 Ge / e 2, / 1 Pad 1 [nd / 
οὐκ ἔστιν πρὸς σὲ ἀντιστῆναι; 7 οὐχὶ σὺ εἶ ὁ κύριος ὁ ἐξολεϑρεύσας τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν ταύτην 
2 1 / Pad Pad 4:34 » 1 ΄ Lad 3 ΄ Ed 1 
ἀπὸ προσώπου τοῦ λαοῦ σου Ισραηλ καὶ ἔδωκας αὐτὴν σπέρματι Αβρααμ τῷ ἠγαπημένῳ σου εἰς τὸν 
2 1 / 3 2, Lad k 2, Ed 3 2, Lad e ΄ὔ Lad 2 / , »).Ἅ > 1 
αἰῶνα; 8 καὶ κατῴκησαν ἐν αὐτῇ καὶ ὠκοδόμησων ἐν αὐτῇ ἁγίασμα τῷ ὀνόματί σου λέγοντες 9 Ἐὰν 
2, / A , e End / e LÊ x TÁ / / Ed cd Pad 2” / 1 
ἐπέλϑῃ ἐφ᾽ ἡμᾶς κακά, ῥομφαία, κρίσις, ϑάνατος, λιμός, στησόμεϑα ἐναντίον τοῦ οἴκου τούτου καὶ 
2, ΄ὔ e 1 27 / 2, 1 Lad 27 / 1 / 1 1 = 1 Lad ΄ὔ 1 
ἐναντίον σου, ὅτι TO ὄνομά σου ἐπὶ τῷ οἴκῳ τούτῳ, καὶ βοησόμεϑα πρὸς σὲ ἀπὸ τῆς ϑλίψεως, καὶ 
A / 1 / 1 Pad > 1 3 1 k 27 2 ea 2, 2 [nd 
ἀκούσῃ καὶ σώσεις. IO καὶ νῦν ἰδοὺ υἱοὶ Αμμων καὶ Μωαβ καὶ ὄρος Σηιρ, εἰς οὖς οὐκ ἔδωκας τῷ 
Ισραηλ διελϑεῖν δι᾿ αὐτῶν ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ὅτι ἐξέκλιναν ἀπ᾿ αὐτῶν καὶ οὐκ 
ἐξωλέϑρευσων αὐτούς, II καὶ νῦν ἰδοὺ αὐτοὶ ἐπιχειροῦσιν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐξελϑεῖν ἐκβαλεῖν ἡμᾶς ἀπὸ τῆς 
, e ΩΣ a 2” e Lad PÁ e 1 e Lad 2, -» 2 2, -» e 2, 277 e Pad 
κληρονομίας ἡμῶν, ἧς ἔδωκας ἡμῖν. 12 κύριε O ϑεὸς ἡμῶν, οὐ κρινεῖς ἐν αὐτοῖς; ὅτι οὐκ ἔστιν ἡμῖν 
2 1 Pad 2 [nd ! Ἧ [nd 1 1 Pad 1 2 1 2, , e End 1 2, 2, ΄ὔ ΄ 
ἰσχὺς τοῦ ἀντιστῆναι πρὸς TO πλῆϑος τὸ πολὺ τοῦτο τὸ ἐλϑὸν ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ οὐκ οἴδαμεν τί ποιήσωμεν 
É Pnad 2 , N * 1 1 co 1 e Lad 1 End y 1 27 LÊ 1 1 , 
αὐτοῖς, ἀλλ᾽ ἢ ἐπὶ σοὶ oi ὀρθαλμοὶ ἡμῶν. 13 καὶ πᾶς Ιουδας ἑστηκὼς ἔναντι κυρίου καὶ τὰ παιδία 
αὐτῶν καὶ αἱ γυναῖκες. — 14 καὶ τῷ Οζιηλ τῷ τοῦ Ζαχαριου τῶν υἱῶν Βαναιου τῶν υἱῶν Ελεηλ τοῦ 
Μανϑανιου τοῦ Λευίτου ἀπὸ τῶν υἱῶν Ασαφ, ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα κυρίου ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, τς 
καὶ εἶπεν Ἀκούσατε, πᾶς Ιουδα καὶ οἱ κατοικοῦντες Ιερουσαλημ καὶ ὁ βασιλεὺς Ιωσαφατ, τάδε λέγει 
κύριος ὑμῖν αὐτοῖς Μὴ φοβεῖσϑε μηδὲ πτοηϑῆτε ἀπὸ προσώπου τοῦ ὄχλου τοῦ πολλοῦ τούτου, ὅτι οὐχ 
ἢ Lad 2, e / 2 ᾽᾿᾽ N Lad ΩΣ 27 / 2, , 2, / > 1 2 ΄ 1 1 
ὑμῖν ἐστιν ἡ παράταξις, ἀλλ᾽ ἢ τῷ ϑεῷ. τό αὔριον κατάβητε ἐπ᾽ αὐτούς" ἰδοὺ ἀναβαίνουσιν κατὰ τὴν 
2 / ι ς ΄ EA 1 2 , 27 Pad Lad 2 ΄ 2, e -» 2, 
ἀνάβασιν Ασας, καὶ εὑρήσετε αὐτοὺς ἐπ᾿ ἄκρου ποταμοῦ τῆς ἐρήμου Ιεριηλ. 17 οὐχ ὑμῖν ἐστιν 
[nd Pad / 1 2, 1 , ΄ὔ , e Land 1 1 
πολεμῆσαι: ταῦτα σύνετε καὶ ἴδετε τὴν σωτηρίαν κυρίου μεϑ’ ὑμῶν, Tovda καὶ Ιερουσαλημ" μὴ 
φοβεῖσϑε μηδὲ πτοηϑῆτε αὔριον ἐξελϑεῖν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς, καὶ κύριος ue” ὑμῶν. — τ8 καὶ κύψας 
Ιωσαφατ ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ πᾶς Ιουδα καὶ οἱ κατοικοῦντες Ιερουσαλημ ἔπεσαν ἔναντι κυρίου 
[nd , 1 EA ΄ ς [nd ” 1 Lad Cm 1 3 1 Lad ζω 2 Lad 
προσκυνῆσαι κυρίῳ. το καὶ ἀνέστησαν oi Λευΐται ἀπὸ τῶν υἱῶν KaaS καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν Κορε αἰνεῖν 
κυρίῳ ϑεῷ Ισραηλ ἐν φωνῇ μεγάλῃ εἰς ὕψος. 20 Καὶ ὥρϑρισαν πρωΐ καὶ ἐξῆλϑον εἰς τὴν ἔρημον 
Θεκωε, καὶ ἐν τῷ ἐξελϑεῖν ἔστη Ιωσαφατ καὶ ἐβόησεν καὶ εἶπεν Ἀκούσατέ μου, lovda καὶ οἱ 
Pad 2 2 / Ψ CÁ Lad ς Lad 1 2 ΄ EA / 
κατοικοῦντες ἐν Ιερουσαλημ’ ἐμπιστεύσατε ἐν κυρίῳ ϑεῷ ὑμῶν, καὶ ἐμπιστευϑήσεσϑε- ἐμπιστεύσατε 
2, δ ᾽ Pad 1 3 ΄ 12 / 1 Pad Pad 1 JA 1 1 
ἐν προφήτῃ αὐτοῦ, καὶ εὐοδωθήσεσϑε. 21 καὶ ἐβουλεύσατο μετὰ τοῦ λαοῦ καὶ ἔστησεν ψαλτῳδοὺς καὶ 


2 Pad 2 [nd Ἢ 2 [nd 1 e 2, Lad 2, Lad 77 [nd Ἃ 1 2” 
αἰνοῦντας ἐξομολογεῖσϑωι καὶ αἰνεῖν τὰ ἅγια ἐν τῷ ἐξελϑεῖν ἔωπροσϑεν τῆς δυνάμεως, καὶ ἔλεγον 


ἜΜ 20 Ὡς 
> -» Lad ΄ὔ e 2 1 2 1 2” 2 Pad 1 2, Lad 277 Lad 2" 
Ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα TO ἔλεος αὐτοῦ. 22 καὶ ἐν τῷ ἄρξασϑαι τῆς αἰνέσεως 
αὐτοῦ τῆς ἐξομολογήσεως ἔδωκεν κύριος πολεμεῖν τοὺς υἱοὺς Αμμων ἐπὶ Μωαβ καὶ ὄρος Σηιρ τοὺς 
ἐξελθόντας ἐπὶ Ιουδαν, καὶ ἐτροπώϑησαν. 23 καὶ ἀνέστησαν οἱ υἱοὶ Αμμων καὶ Μωαβ ἐπὶ τοὺς 
Pad 27 2, -“ + Ξ [nd 1 e , 1 Pad 
κατοικοῦντας ὄρος Σηιρ ἐξολεϑρεῦσαι καὶ ἐκτρίψαι: καὶ ὡς συνετέλεσαν τοὺς κατοικοῦντας mto, 
ἀνέστησαν εἰς ἀλλήλους τοῦ ἐξολεϑρευϑῆνωι. 24 καὶ Tovdas ἦλθεν ἐπὶ τὴν σκοπιὰν τῆς ἐρήμου καὶ 
2, ΄, 1 35 1 Lad e, 1 / 1 / 2 1 [nd [nd 3 cá / 
ἐπέβλεψεν καὶ εἶδεν TO πλῆϑος, καὶ ἰδοὺ πάντες νεκροὶ πεπτωκότες ἐπὶ τῆς γῆς, οὐκ ἦν σῳζόμενος. 25 
1 Ἢ 1 e 1 2, Pad Pad 1 Pad 2, Lad 1 χὰ ΄ 1 1 
καὶ ἦλθεν Ιωσαφατ καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ σκυλεῦσαι τὰ σκῦλα αὐτῶν καὶ εὗρον κτήνη πολλὰ καὶ 
2 ι 1 Pad 1 x Ed 1 1 2 / e -» 1 2 ΄, e ΄ὔ [nd 
ἀποσκευὴν καὶ σκῦλα καὶ σκεύη ἐπιϑυμητὰ καὶ ἐσκύλευσαν ἑαυτοῖς, καὶ ἐγένοντο ἡμέραι τρεῖς 
/ 2, Lad 1 Pad e 1 3, 1 Lad +. / Lad / a ΄ 2, 1 
σκυλευόντων αὐτῶν τὰ σκῦλα, ὅτι πολλὰ ἦν. 26 καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ ἐπισυνήχϑησαν εἰς τὸν 
Ed Lad Lad Ed / 2 [nad 1 2, A 1 / 1 Pad 2 / 1” Pad / 2, / 
αὐλῶνα τῆς εὐλογίας, ἐκεῖ γὰρ ηὐλόγησαν τὸν κύριον: διὰ τοῦτο ἐκάλεσαν TO ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου 
Κοιλὰς εὐλογίας ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 27 καὶ ἐπέστρεψεν πᾶς ἀνὴρ Ιουδα εἰς Ιερουσαλημ καὶ 
Ιωσαφατ ἡγούμενος αὐτῶν ἐν εὐφροσύνῃ μεγάλῃ, ὅτι εὔφρωνεν αὐτοὺς κύριος ἀπὸ τῶν ἐχϑρῶν αὐτῶν, 
28 καὶ εἰσῆλθον εἰς Ιερουσαλημ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κινύραις καὶ ἐν σάλπιγξιν εἰς οἶκον κυρίου. 29 καὶ 
2 ΄ὔ 277 ΄ὔ 2, 1 / 1 , Lad [nd 4 Lad 2 Pad 2, 1 e 2 Cl 
ἐγένετο ἔκστασις κυρίου ἐπὶ πάσας τὰς βασιλείας τῆς γῆς ἐν τῷ ἀκοῦσαι αὐτοὺς ὅτι ἐπολέμησεν 
ÇA 1 1 e , 1 z / e ΄ὔ 1 / 2, »“ e 
κύριος πρὸς τοὺς ὑπεναντίους Ισραηλ. 30 καὶ εἰρήνευσεν ἡ βασιλεία Ιωσαφατ, καὶ κατέπαυσεν αὐτῷ O 
ϑεὸς αὐτοῦ κυκλόϑεν. 31 Καὶ ἐβασίλευσεν Ιωσαφατ ἐπὶ τὸν Ιουδαν ἐτῶν τριάκοντα πέντε ἐν τῷ 
Pad 2, 1 2” / 27 PÁ Es A 1 27 Lad 1 , Pad 
βασιλεῦσαι αὐτὸν καὶ εἴκοσι πέντε ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Iegovoadmu, καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ 
Αζουβα ϑυγάτηο Σαλι. 32 καὶ ἐπορεύϑη ἐν ταῖς ὁδοῖς τοῦ πωτρὸς αὐτοῦ Ασα καὶ οὐκ ἐξέκλινεν τοῦ 
[nd Ν, 2, 1 2 / , EA 1 1 e 1 277 ξ Lad ν᾿ 27 e 1 EA / 1 
ποιῆσαι TO εὐϑὲς ἐνώπιον κυρίου: 33 ἀλλὰ τὰ ὑψηλὰ ἔτι ὑπῆρχεν, καὶ ἔτι O λαὸς οὐ κατεύϑυνεν τὴν 
LÁ 1 PÁ 1 Lad / 2, Lad 1 ξ 1 Es Ὁ Lad 1 ς 
καρδίαν πρὸς κύριον ϑεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. 34 καὶ οἱ λοιποὶ λόγοι Ιωσαφατ οἱ πρῶτοι καὶ οἱ 
ἔσχατοι ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐν λόγοις Ιου τοῦ Ανανι, ὃς κατέγραψεν βιβλίον βασιλέων Ισραηλ. 35 Καὶ 
meta ταῦτα ἐκοινώνησεν Ιωσαφῶτ βασιλεὺς Ιουδὰ πρὸς Οχοζιαν βασιλέα Ισραηλ [καὶ οὗτος 
3 / 2 Lad [nd 1 [nd 1 2, Y Pad Lad -» Pad [nd 2 
ἠνόμησεν] 36 ἐν τῷ ποιῆσαι καὶ πορευϑήνωι πρὸς αὐτὸν τοῦ ποιῆσαι πλοῖα τοῦ πορευϑῆναι εἰς Θαρσις 
καὶ ἐποίησεν πλοῖα ἐν Γασιωνγαβερ. 37 καὶ ἐπροφήτευσεν Ελιεζερ ὁ τοῦ Δωδια ἀπὸ Μαρισης ἐπὶ 
Ιωσαφατ λέγων Ὡς ἐφιλίασως τῷ Οχοζιω, ἔϑραυσεν κύριος τὸ ἔργον σου, καὶ συνετρίβη τὰ πλοῖά 


σου. καὶ οὐκ ἐδυνάσϑη τοῦ πορευϑῆναι εἰς Θαρσις. 
2Par 21:1 


Καὶ ἐκοιωήϑη Ιωσαφατ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ καὶ ἐτάφη παρὰ τοῖς πωτράσιν αὐτοῦ ἐν πόλει 
Δαυιδ, καὶ ἐβασίλευσεν Ιωραμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ αὐτοῦ. 2 καὶ αὐτῷ ἀδελφοὶ υἱοὶ Ιωσαφατ ἕξ, Αζαριας 
καὶ [᾿ηλ καὶ Ζαχαριας καὶ Αζαριας καὶ Μιχαηλ καὶ Saparias: πάντες οὗτοι υἱοὶ Ιωσαφατ βασιλέως 
1 2” 2, -» e 1 2, Lad / / 2 / 1 e 1 e 1 

Ιουδα. 3 καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ πωτὴρ αὐτῶν δόματα πολλά, ἀργύριον καὶ χρυσίον καὶ ὅπλα μετὰ 
/ ΄ 2 1 1 , 77 Lad e κὰ e TÁ 1 
πόλεων τετειχισμένων ἐν Ιουδα" καὶ τὴν βασιλείων ἔδωκεν τῷ Ιωραμ, ὅτι οὗτος ὁ πρωτότοκος. 4 καὶ 
2 ΄, A 1 1 , ς Pad a 2 / 1 2 / / 1 2 1 2, Pad 
ἀνέστη Ιωραμ ἐπὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ καὶ ἐκραταιώϑη καὶ ἀπέκτεινεν πάντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ 
2 Lg Lá 4 2, 1 ΩΣ 2 / 27 2, Pad / 1 / 2 Lad ΄ὔ 2 1 
ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἀπὸ τῶν ἀρχόντων Ισραηλ. 5 ὄντος αὐτοῦ τριάκοντα καὶ δύο ἐτῶν κατέστη Ιωραμ, ἐπὶ 
τὴν βασιλείαν αὐτοῦ καὶ ὀκτὼ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ιερουσαλημ. 6 καὶ ἐπορεύϑη ἐν ὁδῷ βασιλέων 
Ισραηλ, ὡς ἐποίησεν οἶκος Αχααβ, ὅτι ϑυγάτηρ Αχααβ ἦν αὐτοῦ γυνή, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν 


ἐναντίον κυρίου. 7 καὶ οὐκ ἐβούλετο κύριος ἐξολεϑρεῦσαι τὸν οἶκον Δαυιδ διὰ τὴν διωϑήκην, ἣν διέϑετο 


ga Ὁ] Ὡς 
Lad 1 Ἐ cá 2 Lad -“ τὰ Lad A 1 Pnad Cm Ἅ Pad x 1 e / 2, [nd 
τῷ Δαυιδ, καὶ ὡς εἶπεν αὐτῷ δοῦνωι αὐτῷ λύχνον καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας. 8 ἐν ταῖς 
e ΄ὔ 2 , 2 ΄ὔ 2 1 Pad 1 2, ” 2 , e 1 / ἢ 2 
ἡμέραις ἐκείναις ἀπέστη Εδωμ ἀπὸ τοῦ Ιουδα καὶ ἐβασίλευσαν ἐφ᾽ ἑαυτοὺς βασιλέα. ο καὶ ᾧχετο 
Ιωραμ μετὰ τῶν ἀρχόντων καὶ πᾶσα ἡ ἵππος μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ ἐγένετο καὶ ἠγέρθη νυκτὸς καὶ 
* / 1 Pad EA 1 + 1 27 Land LÃ EA + 277 e y 2 1 
ἐπάταξεν Εδωμ τὸν κυκλοῦντα αὐτὸν καὶ τοὺς ἄρχοντας τῶν ἁρμάτων, καὶ ἔφυγεν ὁ λαὸς εἰς TA 
/ É Lad 1 2 ES 2 4 e Lad e / ΄ὔ / 2 ΄ὔ 2, 
σκηνώματα αὐτῶν. το καὶ ἀπέστη ἀπὸ Ιουδα Εδωμ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" τότε ἀπέστη Aqua ἐν 
Lad Lad 2, ΄ὔ 3 1 1 2, Pad Ὁ“ 2 ΄ / 1 Lad ΄ 2, Pad 1 1 
τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀπὸ χειρὸς αὐτοῦ, ὅτι ἐγκατέλιπεν κύριον ϑεὸν τῶν πατέρων αὐτοῦ. II καὶ γὰρ 
᾽ 1 2 ΄,ὔ e 1 2 ΄ 1 2 / 1 Pad 2 1 
αὐτὸς ἐποίησεν ὑψηλὰ ἐν πόλεσιν Ιουδα καὶ ἐξεπόρνευσεν τοὺς κατοικοῦντας ἐν ]Ιερουσαλημ καὶ 
ἀπεπλάνησεν τὸν Ιουδαν. 12 καὶ ἦλθεν αὐτῷ ἐγγραφὴ παρὰ Πλιου τοῦ προφήτου λέγων Τάδε λέγει 
κύριος O ϑεὸς Δαυιὸ τοῦ πατρός σου Ἀνϑ ὧν οὐκ ἐπορεύϑης ἐν ὁδῷ Ιωσαφατ τοῦ πατρός σου καὶ ἐν 
ὁδοῖς Ασα βασιλέως Ιουδα 13 καὶ ἐπορεύϑης ἐν ὁδοῖς βασιλέων Ισραηλ καὶ ἐξεπόρνευσας τὸν Ιουδαν 
E! 1 Pad 2 Lá É / Cá 1 1 2 / ον Pad 
καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν Ιερουσαλημ, ὡς ἐξεπόρνευσεν οἶκος Αχααβ, καὶ τοὺς ἀδελφούς σου υἱοὺς τοῦ 
Ed 1 2, 1 e 1 1 2 ΄ 2 1 / EM 1 EA És Lad Lad 
πατρός σου τοὺς ἀγαϑοὺς ὑπὲρ σὲ ἀπέκτεινας, 14 ἰδοὺ κύριος TATÁÉEI σε πληγὴν μεγάλην ἐν τῷ λαῷ 
ι 2, -» Cm 1 2, ΄, 1 2, z Lad 2, Lad 1 1 2, A 
σου καὶ ἐν τοῖς υἱοῖς σου καὶ ἐν γυναιξίν σου καὶ ἐν πάσῃ τῇ ἀποσκευῇ σου, τς καὶ σὺ ἐν μαλακίᾳ 
End 2 / / e - 2 ΄ e / 1 [nd ΄ὔ 2 e Lad 2 e é 
πονηρᾷ, EV νόσῳ κοιλίας, ἕως οὗ ἐξέλϑῃ ἡ κοιλία σου μετὰ τῆς μαλακίας ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας. τό 
ι 2 / / És 1 1 2 / 1 1 2”, 1 1 e Eé Lad 2 / 
καὶ ἐπήγειρεν κύριος ἐπὶ Ιωραμ τοὺς ἀλλοφύλους καὶ τοὺς Ἄραβας καὶ τοὺς ὁμόρους τῶν Αἰϑιόπων, 
1 2 ΄ὔ 2 1 4. LÁ 1 2, CÁ End 1 2 / [2] χὰ 2 
17 καὶ ἀνέβησαν ἐπὶ Ιουδαν καὶ κατεδυνάστευον καὶ ἀπέστρεψαν πᾶσαν τὴν ἀποσκευήν, ἣν εὗρον ἐν 
7, Pad ΄ὔ 1 1 Ἐπ τῇ EA Pad 4 1 ΄ A Pad 1 2, δ 2, [nd οι 
οἴκῳ τοῦ βασιλέως, καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς ϑυγατέρας αὐτοῦ, καὶ οὐ κατελείφϑη αὐτῷ υἱὸς 
2 , N ἢ ν' ΩΣ ζω EA Pad 1 1 Pad ΄ 2 / x 3 / 2, 
ἀλλ᾽ ἢ Οχοζιας ὁ μικρότατος τῶν υἱῶν αὐτοῦ. I8 καὶ μετὰ ταῦτα πάντα ἐπάταξεν αὐτὸν κύριος εἰς 
1 , , 2 χὰ 2, 27 2 , 1 2 / 2 Ὁ [nd 2 e ΄ 1 e Cá 
τὴν κοιλίαν μαλακίᾳ, ἐν ἦ οὐκ ἔστιν iatoela: το καὶ ἐγένετο ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας, καὶ ὡς ἦλϑεν 
4 Lad e Lad e ΄ὔ A 2 (nd e ΄ὔ LA Pad 1 Lad 4 a! 2 / 2 dh 
καιρὸς τῶν ἡμερῶν ἡμέρας δύο, ἐξῆλϑεν ἡ κοιλία αὐτοῦ μετὰ τῆς νόσου, καὶ ἀπέϑανεν Ev μαλακίᾳ 
End + 3 2, 4 e 1 Ed » 2 1 E! 2, 1 / É 4 Pas 3, / 1 
πονηρᾷ. καὶ οὐκ ἐποίησεν ὁ λαὸς αὐτοῦ ἐκφορὰν κωϑὼς ἐκφορὰν πατέρων αὐτοῦ. 20 ἦν τριάκοντα καὶ 
/ 2 Lad e É 4 lá 4 2, 1 27 2, lá 3 ι 2 EA 2, 2, 2 x 
δύο ἐτῶν, ὅτε ἐβασίλευσεν, καὶ ὀκτὼ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ιερουσαλημ’ καὶ ἐπορεύϑη ἐν οὐκ ἐπαίνῳ 


καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δαυιδ καὶ οὐκ ἐν τάφοις τῶν βασιλέων. 
2Par 22:1 


Καὶ ἐβασίλευσαν οἱ κατοικοῦντες ἐν Ιερουσαλημ τὸν Οχοζιαν υἱὸν αὐτοῦ τὸν μικρὸν ἀντ αὐτοῦ, ὅτι 

/ 1 / 2 ΄ 1 ΄ 1 2 1 E , 2 Ea ς 7), 1 ς 
πάντως τοὺς πρεσβυτέρους ἀπέκτεινεν τὸ λῃστήριον τὸ ἐπελθὸν ἐπ᾽ αὐτούς, οἱ Ἄραβες καὶ οἱ 
Αλιμαζονεῖς. καὶ ἐβασίλευσεν Οχοζιας υἱὸς Ιωραμ βασιλέως Iovda. 2 ὧν εἴκοσι ἐτῶν Οχοζιας 
ἐβασίλευσεν καὶ ἐνιαυτὸν ἕνα ἐβασίλευσεν ἐν Ϊερουσαλημ, καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Γοϑολια 
ϑυγάτηρ Αμβοι. 3 καὶ οὗτος ἐπορεύϑη ἐν ὁδῷ οἴκου Αχααβ, ὅτι μήτηρ αὐτοῦ ἦν σύμβουλος τοῦ 
LA ΄ 1 EA , 1 1 Ed , , e 5, e 2, 1 Cá 2, Lad 1 
ἁμαρτάνειν: 4 καὶ ἐποίησεν TO πονηρὸν ἐναντίον κυρίου ὡς οἶκος Αχααβ, ὅτι αὐτοὶ ἦσαν αὐτῷ μετὰ 
τὸ ἀποϑανεῖν τὸν πατέρα αὐτοῦ σύμβουλοι τοῦ ἐξολεϑρεῦσαι αὐτόν, 5 καὶ ἐν ταῖς βουλαῖς αὐτῶν 
ἐπορεύϑη. καὶ ἐπορεύϑη μετὰ Ιωραμ υἱοῦ Αχααβ εἰς πόλεμον ἐπὶ Alanh βασιλέα Συρίας εἰς Ραμα 
Γαλααδ’ καὶ ἐπάταξαν οἱ τοξόται τὸν Ιωραμ. 6 καὶ ἐπέστρεψεν Ιωραμ τοῦ ἰωτρευϑῆναι εἰς Ιεζραελ 
ἀπὸ τῶν πληγῶν, ὧν ἐπάταξαν αὐτὸν οἱ Σύροι ἐν Paua ἐν τῷ πολεμεῖν αὐτὸν πρὸς Αζαηλ βασιλέα 
Συρίας: καὶ Οχοζιας υἱὸς Ιωραμ βασιλεὺς Ιουδα κατέβη ϑεάσασϑαι τὸν Ιωραμ υἱὸν Αχααβ εἰς 
Ιεζραελ, ὅτι ἠρρώστει. 7 καὶ παρὰ τοῦ ϑεοῦ ἐγένετο καταστροφὴ Οχοζια ἐλϑεῖν πρὸς Ιωραμ’ καὶ ἐν 


τῷ ἐλϑεῖν αὐτὸν ἐξήλϑεν μετ᾽ αὐτοῦ Ιωραμ πρὸς Ιου υἱὸν Ναμεσσι χριστὸν κυρίου τὸν οἶκον Αχααβ. 


a 22 pm 

8 καὶ ἐγένετο ὡς ἐξεδίκησεν [οὐ τὸν οἶκον Αχααβ, καὶ εὗρεν τοὺς ἄρχοντας Ιουδα καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 
Οχοζια λειτουργοῦντας τῷ Οχοζια καὶ ἀπέκτεινεν αὐτούς. q καὶ εἶπεν τοῦ ζητῆσαι τὸν Οχοζιαν, καὶ 
/ “3. Ἧ, 2, / 2 , 1 2” 2, y 1 1 2 ΄ὔ 2, / 1 
κατέλαβον αὐτὸν ἰωτρευόμενον ἐν Σαμαρείᾳ καὶ ἤγαγον αὐτὸν πρὸς Ιου, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτόν. καὶ 

2 ἊΝ / e cá οι E EA Ἐν 2, ΄ 1 / Φ e (É 2, Pad + É 
Edabav αὐτόν, ὅτι εἶπων Υἱὸς Ιωσαφατ ἐστίν, ὃς ἐζήτησεν τὸν κύριον ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτοῦ. καὶ οὐκ 
ἦν ἐν οἴκῳ Οχοζια κατισχῦσαι δύναμιν περὶ τῆς βασιλείας. το Καὶ Γοϑολια ἡ μήτηρ Οχοζια εἶδεν ὅτι 
/ 2, [nd e δ 1 Ἄ / 1 3 / End 1 / [nd / 2 2” 1 
τέϑνηκεν αὐτῆς O υἱός, καὶ ἠγέρϑη καὶ ἀπώλεσεν πᾶν TO σπέρμα τῆς βασιλείας ἐν οἴκῳ Ιουδα. II καὶ 
ἔλαβεν Ιωσαβεϑ ἡ ϑυγάτηρ τοῦ βασιλέως τὸν Ιωας υἱὸν Οχοζια καὶ Exhebev αὐτὸν ἐκ μέσου υἱῶν τοῦ 
/ Lad δ᾽ 1 77 z 1 1 1 1 2, Pad 2 ΤΑ Lad Lad 1 
βασιλέως τῶν ϑανατουμένων καὶ ἔδωκεν αὐτὸν καὶ τὴν τροφὸν αὐτοῦ εἰς ταμίειον τῶν κλινῶν" καὶ 
ἔκρυψεν αὐτὸν Ιωσαβεϑ Suyarmo τοῦ βασιλέως Ιωραμ ἀδελφὴ Οχοζιου γυνὴ Iwdar τοῦ ἱερέως καὶ 
27 2, 1 2 1 / 1 A 2 ΄ὔ 2, / 4 cá , 2, Lad 2 7, Pad 
ἔκρυψεν αὐτὸν ἀπὸ προσώπου Γοϑολιας, καὶ οὖκ ἀπέκτεινεν αὐτόν. 12 καὶ ἦν μετ᾽ αὐτῆς ἐν οἴκῳ τοῦ 


ϑεοῦ κατακεκρυμμένος εξ ἔτη, καὶ Γοϑολια ἐβασίλευσεν ἐπὶ τῆς γῆς. 
2Par 23:1 


Καὶ ἐν τῷ ἔτει τῷ εἐβδόμῳ ἐκρωταίωσεν Ιωδαε καὶ ἔλαβεν τοὺς ἑκατοντάρχους, τὸν Αζαριαν υἱὸν 
Ιωραμ καὶ τὸν Ισμαηλ υἱὸν Ιωαναν καὶ τὸν Αζαριαν υἱὸν Ωβηδ καὶ τὸν Μαασαιαν υἱὸν Αδαια καὶ 
1 οι , 2, Pad 2, 5 1 2 / 1 1 / 1 
τὸν Ελισαφαν υἱὸν Ζαχαρια, μετ᾽ αὐτοῦ εἰς οἶκον. 2 καὶ ἐκύκλωσαν τὸν Iovdav καὶ συνήγαγον τοὺς 
Λευίτας ἐκ πασῶν τῶν πόλεων Ιουδα καὶ ἄρχοντας πατριῶν τοῦ Ισραηλ, καὶ ἦλθον εἰς Ιερουσαλημ. 
3 καὶ διέϑεντο πᾶσα ἐκκλησία Ιουδα διωϑήκην ἐν οἴκῳ τοῦ ϑεοῦ μετὰ τοῦ βασιλέως, καὶ ἔδειξεν 
αὐτοῖς τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἰδοὺ o υἱὸς τοῦ βασιλέως βασιλευσάτω, καϑὼς 
3, Es / a 1 1 5 Pad e / ç LA) ΄ 1 , 2 e [nd 
ἐλάλησεν κύριος Emi τὸν οἶκον Δαυιδ. 4 νῦν O λόγος οὗτος, ὃν ποιήσετε. TO τρίτον ἐξ ὑμῶν 
x / 1 / Lad ς ΄ὔ 1 Land Lad 1 2 1 / Lad 2 / 1 
εἰσπορευέσϑωσαν TO σάββατον, τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευιτῶν, καὶ εἰς τὰς πύλας τῶν εἰσόδων, 5 καὶ 
1 , Ed 2” Pad ΄ 1 1 yr 3 Lad CA Lad ΄ὔ 1 -» e 1 2, EA -» 2” 
TO τρίτον EV οἴκῳ τοῦ βασιλέως, καὶ TO τρίτον EV τῇ πύλῃ τῇ μέσῃ, καὶ πᾶς O λαὸς ἐν αὐλαῖς οἴκου 

Fa bo 1 2, ΄ὔ a 53 Lê 2" 1 Ἐ- Pnad 1 ς [nd 1 ς Pad Lad 
κυρίου. 6 καὶ μὴ εἰσελθέτω εἰς οἶκον κυρίου ἐὰν μὴ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευΐται καὶ οἱ λειτουργοῦντες τῶν 
Λευιτῶν: αὐτοὶ εἰσελεύσονται, ὅτι ἅγιοί εἰσιν, καὶ πᾶς ὁ λαὸς φυλασσέτω φυλακὰς κυρίου. 7 καὶ 

/ ς [asd 1 ΄ὔ / EA 1 Pad 2 1 2, Pad 1 e 2 / 2 
κυκλώσουσιν οἱ Λευΐται τὸν βασιλέα κύκλῳ, ἀνδρὸς σκεῦος ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ὁ εἰσπορευόμενος εἰς 
1 5 2 [nd 1 277 1 Pad ΄ὔ 2, Lá 1 2 ΄ 1 
τὸν οἶκον ἀποθανεῖται: καὶ ἔσονται μετὰ τοῦ βασιλέως εἰσπορευομένου καὶ ἐκπορευομένου. 8 καὶ 
2 , ς [asd 1 End 1 / e a E r e z τ 2“ e 
ἐποίησαν οἱ Λευΐται καὶ πᾶς Ιουδα κατὰ mávra, ὅσα ἐνετείλωτο Iwdae ὁ ἱερεύς, καὶ ἔλαβον ἕκαστος 
τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ ἀπ᾽ ἀρχῆς τοῦ σαββάτου ἕως ἐξόδου τοῦ σαββάτου, ὅτι οὐ κατέλυσεν Ιωδαε τὰς 
É , XD 1 / 1 1 1 1 1 e ea cá Pad [4 2 
ἐφημερίας. O καὶ ἔδωκεν τὰς μαχαίρας καὶ τοὺς ϑυρεοὺς καὶ τὰ ὅπλω, ἃ ἦν τοῦ βασιλέως Δαυιδ, ἐν 
7, Pad Pad 1 27 EM 1 / e 3 [nad e 2, End 2 1 Lad 2, x -“ 
οἴκῳ τοῦ ϑεοῦ. IO καὶ ἔστησεν πάντα τὸν λαόν, ἕκαστον ἐν τοῖς ὅπλοις αὐτοῦ, ἀπὸ τῆς ὠμίας τοῦ 
77 Lad End e Lad 2, x Lad 3 End Pad ΄ὔ 1 Pad 2” 2, 1 1 E 
οἴκου τῆς δεξιᾶς ἕως τῆς ὠμίας τῆς ἀριστερᾶς τοῦ ϑυσιαστηρίου καὶ τοῦ οἴκου ἐπὶ τὸν βασιλέα 
/ 1 2 / ! ει Pad ΄ ARE /4 2 , 2 1 1 Cá 1 1 / 
κύκλῳ. II καὶ ἐξήγαγεν τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως καὶ ἔδωκεν ἐπ᾽ αὐτὸν TO βασίλειον καὶ TA μαρτύρια, 

1 2 , 1 727 ᾽ 1 εἰ e Mm 3 Pad 1 53 / e / 1 
καὶ ἐβασίλευσαν καὶ ἔχρισαν αὐτὸν Ιωδαε καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ εἶπων Ζήτω ὁ βασιλεύς. 12 καὶ 
2” 1 1 Pad Pad Land / 1 2 ΄. 1 É / 1 
ἤκουσεν Γοϑολια τὴν φωνὴν τοῦ λαοῦ τῶν τρεχόντων καὶ ἐξομολογουμένων καὶ αἰνούντων τὸν 
βασιλέα καὶ elomAdev πρὸς τὸν βασιλέα εἰς οἶκον κυρίου. 13 καὶ εἶδεν καὶ ἰδοὺ ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τῆς 

4 2, Pad 1 2 1 Lad É Ea fe BR 1 e / 1 y / Ἢ End e 1 
στάσεως αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ τῆς εἰσόδου οἱ ἄρχοντες καὶ αἱ σάλπιγγες περὶ τὸν βασιλέω, καὶ πᾶς ὁ λαὸς 

Ἂν ΄ é 2, / 2 [nad Ed 1 e 2 -» Ψ ν» 2, 1 1 e Pad 53 
ηὐφράνϑη καὶ ἐσάλπισαν ἐν ταῖς σάλπιγξιν καὶ οἱ ἄδοντες ἐν τοῖς ὀργάνοις doi καὶ ὑμνοῦντες αἶνον" 


καὶ διέρρηξεν Tododia τὴν στολὴν αὐτῆς καὶ ἐβόησεν καὶ εἶπεν Ἐπιτιϑέμενοι ἐπιτίϑεσϑε. τ4. καὶ 


ἐπ! 23 ha 

2 (nd e ς / 1 2 lá F ς 1 -» e 2 1 -» 2 -» Lad 
ἐξῆλθεν Ιωδαε ὁ ἱερεύς, καὶ ἐνετείλωτο Ιωδαε O ἱερεὺς τοῖς ἑκατοντάρχοις καὶ τοῖς ἀρχηγοῖς τῆς 
/ A 53 2, -» > Ed EA 1 2 1 Pad 2” dé É / 2 ΄ὔ 2, Lad 1 
δυνάμεως καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἐχβάλετε αὐτὴν ἐκτὸς τοῦ οἴκου καὶ εἰσέλθατε ὀπίσω αὐτῆς, καὶ 

2 / ΄ὔ e 5 e f / 1 2 ΄, 2 2” , LE é 2, o MH 
ἀποϑανέτω μαχαίρᾳ" ὅτι εἶπεν ὁ ἱερεύς Μὴ ἀποϑανέτω ἐν οἴκῳ κυρίου. τς καὶ ἔδωκαν αὐτῇ ἄνεσιν, 
καὶ διῆλϑεν διὰ τῆς πύλης τῶν ἱππέων τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἐθανάτωσαν αὐτὴν ἐκεῖ. -- τό καὶ 
διέθετο Ιωδαε διωϑήκην ἀνὰ μέσον αὐτοῦ καὶ τοῦ λαοῦ καὶ τοῦ βασιλέως εἶναι λαὸν τῷ κυρίῳ. 17 καὶ 
2 Lad End e a! Lad Lad 2 5 1 / 2, 1 1 1 Pd 1 1 
εἰσῆλθεν πᾶς ὃ λαὸς τῆς γῆς εἰς οἶκον Βααλ καὶ κατέσπασαν αὐτὸν καὶ τὰ ϑυσιαστήρια καὶ τὰ 
εἴδωλα αὐτοῦ ἐλέπτυναν καὶ τὸν Ματϑαν ἱερέα τῆς Βααλ ἐθανάτωσαν ἐναντίον τῶν ϑυσιαστηρίων 
EA Pad 1 2 , ς ς 1 1 727 2” 4 1 ᾿ ς LA 1! Lad 1 
αὐτοῦ. 18 καὶ ἐνεχείρησεν Ιωδαε ὁ ἱερεὺς TA ἔργα οἴκου κυρίου διὰ χειρὸς ἱερέων καὶ Λευιτῶν καὶ 
2 / 1 2 LÃ Lad ς ΄ 1 Lad Lad ea / 2 ι 1 53 ΄ὔ 1 
ἀνέστησεν τὰς ἐφημερίας τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευιτῶν, ἃς διέστειλεν Δαυιδ Emi τὸν οἶκον κυρίου καὶ 
Ψ Ea A Fá , 1 / 2 / [nd 2, 2, / 1 2 2, -» 1 
ἀνενέγκαι ὁλοκαυτώματα κυρίῳ, καϑὼς γέγραπται ἐν νόμῳ Μωυσῇ, ἐν εὐφροσύνῃ καὶ ἐν φδαῖς διὰ 

1 1 27 ς 1 3 1 1 / 2” ΄,ὔ 1 2, * / 
χειρὸς Δαυιδ. τὸ καὶ ἔστησαν οἱ πυλωροὶ ἐπὶ τὰς πύλας οἴκου κυρίου, καὶ οὐκ εἰσελεύσεται 
2, EM Ea End End 1.38 1 / 1 1 1 1 1 277 Pad 
ἀκάϑαρτος εἰς πᾶν πρᾶγμα. 20 καὶ ἔλαβεν τοὺς πατριάρχας καὶ τοὺς δυνατοὺς καὶ τοὺς ἄρχοντας TOU 
Pad 1 EM 1 Ἁ Lad Lad 1 2 /, 1 ΄ 2, 5, LÁ 1 2, Lad 1 [nd 
λαοῦ καὶ πάντα τὸν λαὸν τῆς γῆς καὶ ἀνεβίβασαν τὸν βασιλέα εἰς οἶκον κυρίου, καὶ εἰσῆλϑεν διὰ τῆς 
΄ὔ [nd 2 ΄ Ψ ἅ 5, Pad ΄ 1 2 / a! Ed 2 1 1 / Lad 
πύλης τῆς ἐσωτέρας εἰς τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως, καὶ ἐκάϑισαν τὸν βασιλέα ἐπὶ τὸν ϑρόνον τῆς 

΄ὔ 1 2 / End e 4 Lad [nd 1 e / e / 1 1 

βασιλείας. 21 καὶ ηὐφράνθη πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς, καὶ ἡ πόλις ἡσύχασεν: καὶ τὴν Γοϑολιαν 


ἐθανάτωσαν μαχαίρᾳ. 
2Par 24:1 


2, A 1 2, Lad 2 Land Pad 2, 1 1 LÁ 27) 3 ," 2, 1 
Ὧν ἑπτὰ ἐτῶν Ιωας ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτὸν καὶ τεσσαράκοντα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ιερουσαλημ, καὶ 
27 Lad 1 2, Pad 2 1 2 ΄ὔ 1 3 1 2, / , / 1 
ὄνομα τῇ μητοὶ αὐτοῦ Σαβια ἐκ Βηρσαβεε. 2 καὶ ἐποίησεν Iwaç τὸ εὐϑὲς ἐνώπιον κυρίου πάσας τὰς 
e ΄ Pad ξ ΄ὔ 1 2” 2, Lad -» ΄ 1 2 ΄, Ἐν ἢ 1 
ἡμέρας Iwdae τοῦ ἱερέως. 3 καὶ ἔλαβεν αὐτῷ Ιωδαε γυναῖκας δύο, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ 
ϑυγατέρας. 4 καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν Ιωας ἐπισκευάσαι τὸν οἶκον κυρίου. 5 
καὶ συνήγαγεν τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς Λευίτας καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἐξέλϑωτε εἰς τὰς πόλεις Ιουδὰ καὶ 
συναγάγετε ἀπὸ παντὸς Ισραηλ ἀργύριον κατισχῦσαι τὸν οἶκον κυρίου ἐνιαυτὸν κατ᾽ ἐνιαυτὸν καὶ 
σπεύσατε λαλῆσαι" καὶ οὐκ ἔσπευσαν οἱ Λευΐται. 6 καὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς Ivaç τὸν Ιωδαε τὸν 
277 4 5 A Land 1 ΄ὔ x 3 ΄ὔ 4 Lad ΩΣ Pad 2 ΄ 2, 1 1 
ἄρχοντα καὶ εἶπεν αὐτῷ Διὰ τί οὐκ ἐπεσκέψω περὶ τῶν Λευιτῶν τοῦ εἰσενέγκαι ἀπὸ Ιουδα καὶ 
Ιερουσαλημ τὸ κεκριμένον ὑπὸ Μωυσῇ ἀνϑρώπου τοῦ ϑεοῦ, ὅτε ἐξεκκλησίασεν τὸν Ισραηλ εἰς τὴν 
ι Pad , e 3, e 27 1 ς Ε- 4 a Lad / 1 5 Pad Pad 
σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου; 7 ὅτι Γοϑολια ἦν ἡ ἄνομος, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῆς κατέσπασαν τὸν οἶκον τοῦ ϑεοῦ, 
Ἅ 1 1 e 2” ΄ὔ 2 , »-» 1 53 e / / / 
καὶ γὰρ τὰ ἅγια οἴκου κυρίου ἐποίησαν ταῖς Βααλιμ. 8 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Γενηϑήτω γλωσσόκομον 
ι ΄ Ξ CÁ 2” A 2”, δ ΄ 2 ι Ξ 2 x 
καὶ τεθήτω ἐν πύλῃ οἴκου κυρίου ἔξω: q καὶ κηρυξάτωσαν ἐν Ιουδα καὶ ἐν Ιερουσαλημ εἰσενέγκαι 
΄ὔ 1 cá .. Lad »-» Pad Pad 3 1 1 3 Lad 2 ΄ ho 2” CÁ 
κυρίῳ, καϑὼς εἶπεν Μωῦσῆς παῖς τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ τὸν Ισραηλ ἐν τῇ ἐρήμῳ. το καὶ ἔδωκαν πάντες 
27 1 End e 1 1 2, 4 DAS / 2 1 Td e - 2 / 1 
ἄρχοντες καὶ πᾶς O λαὸς καὶ εἰσέφερον καὶ ἐνέβαλλον εἰς TO γλωσσόκομον, ἕως οὗ ἐπληρώϑη. II καὶ 
ν / e 2 / ᾿ ΄ 1 1 / Pad Tá 1 1 Lad Lad 1 
ἐγένετο ὡς εἰσέφερον TO γλωσσόκομον πρὸς τοὺς προστάτας TOU βασιλέως διὰ χειρὸς τῶν Λευιτῶν καὶ 
7 35 e 2 / 1 2 ΄ὔ A 3, e Pad é a Fr / Pad 
ὡς εἶδον ὅτι ἐπλεόνασεν TO ἀργύριον, καὶ ἦλθεν O γραμματεὺς τοῦ βασιλέως καὶ ὁ προστάτης τοῦ 
e x Pad / 1 2 ΄, 1 / 1 / 2, 1 / 2, Pad e 
ἱερέως TOU μεγάλου καὶ ἐξεκένωσαν TO γλωσσόκομον καὶ κατέστησαν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ: οὕτως 
2, , ξ ΄ 2 ξ / 1 ΄ 2 / / er xd 2, 1 e 1 1 e 
ἐποίουν ἡμέραν ἐξ ἡμέρας καὶ συνήγαγον ἀργύριον πολύ. 12 καὶ ἔδωκεν αὐτὸ ὁ βασιλεὺς καὶ Ιωδαε O 
e εἶ [nd Pad 1 727 2, ι 2 , 2, ΄ὔ 1 2 Pad / 1 P 
ἱερεὺς τοῖς ποιοῦσιν τὰ ἔργα εἰς τὴν ἐργασίαν οἴκου κυρίου, καὶ ἐμισϑοῦντο λατόμους καὶ τέκτονας 


ἐπισκευάσαι τὸν οἶκον κυρίου καὶ χαλκεῖς σιδήρου καὶ χαλκοῦ ἐπισκευάσαι τὸν οἶκον κυρίου. 13 καὶ 


e 24 Ὡς 
2 ΄,ὔ ς Pad 1 27 ι 2 ΄ὔ Lad Lad 77 2, ι Lad 1 2 ΄, 1 5 
ἐποίουν οἱ ποιοῦντες τὰ ἔργα, καὶ ἀνέβη μῆκος τῶν ἔργων ἐν χερσὶν αὐτῶν, καὶ ἀνέστησαν τὸν οἶκον 
, 2 1 1 4 ; Pad Ἕ 2 ΄ὔ 1 e ΄ὔ 2 1 1 / 1 
κυρίου ἐπὶ τὴν στάσιν αὐτοῦ καὶ ἐνίσχυσαν. 14 καὶ ὡς συνετέλεσαν, ἤνεγκαν πρὸς τὸν βασιλέα καὶ 
1 1 / Pad 2 , 1 2 ΄ὔ / kd 5 ΄ὔ ΄ὔ 1 
πρὸς Ιωδαε τὸ κατάλοιπον τοῦ ἀργυρίου, καὶ ἐποίησαν σκεύη εἰς οἶκον κυρίου, σκεύη λειτουργικὰ 
e / 1 , End 1 2 Lad 1 2 ΄ e / * 2” , 1 
ὁλοκαυτωμάτων καὶ ϑυίσκας χουσᾶς καὶ ἀργυρᾶς. καὶ ἀνήνεγκαν ὁλοκαυτώσεις ἐν οἴκῳ κυρίου διὰ 
1 TÁ 1 e é ἱ 1 ΄ ΄ e Lad 2 / N ς 1 
παντὸς πάσας τὰς ἡμέρας Ιωδαε. 15 Kai ἐγήρασεν Ιωδαε πλήρης ἡμερῶν καὶ ἐτελεύτησεν ὧν ἑκατὸν 
καὶ τριάκοντα ἐτῶν ἐν τῷ τελευτᾶν αὐτόν- τό καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Aavid μετὰ τῶν βασιλέων, 
e 2 Cá 2 / ᾿ 1 1 Pad Pad εἰ Pad 2” 2, Pad 1 2 ΄ 1 
ὅτι ἐποίησεν ἀγωϑωσύνην μετὰ Ισραηλ καὶ μετὰ τοῦ ϑεοῦ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ. 17 καὶ ἐγένετο μετὰ 
1 1 Ed [nd e 27 1 / 1 Lá / a ΄ 
τὴν τελευτὴν Ιωδαε εἰσῆλθον οἱ ἄρχοντες Ιουδὰ καὶ προσεκύνησαν τὸν βασιλέα" τότε ἐπήκουσεν 
2, -» e / 1 2 ΄ 1 / b) [nd / ᾽ Lad 1 Ψ Ed »-» 
αὐτοῖς ὁ βασιλεύς. 18 καὶ ἐγκατέλιπον τὸν κύριον ϑεὸν τῶν πωτέρων αὐτῶν καὶ ἐδούλευον ταῖς 
Ἀστάρταις καὶ τοῖς εἰδώλοις: καὶ ἐγένετο ὀργὴ ἐπὶ Tovdav καὶ ἐπὶ Ιερουσωληω ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. IO 
e! 2 ΄ 1 2, 1 / 2, LÁ 1 / 1 2, 2, Ἂ; / 
καὶ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτοὺς προφήτας ἐπιστρέψαι πρὸς κύριον, καὶ οὐκ ἤκουσαν. καὶ διεμαρτύραντο 
, Pad 1 Ed 2” ι Pad Pad 2, ΄ὔ 1 1 Pad 1 ς Lê 1 
αὐτοῖς, καὶ οὐκ ἤκουσαν. 20 καὶ πνεῦμα ϑεοῦ ἐνέδυσεν τὸν Αζαριαν τὸν τοῦ Ιωδαε τὸν ἱερέα, καὶ 
2 ΄ 2, ΄ Pad Pad 1 53 / Ló / , / 1 2, 1 x 1 EA 
ἀνέστη ἐπάνω τοῦ λαοῦ καὶ εἶπεν Τάδε λέγει κύριος Τί παραπορεύεσϑε τὰς ἐντολὰς κυρίου; καὶ οὖν 
3 Ed e 2 ΄ὔ 1 / 1 2 EA e End 1 2 ΄ὔ 2, Lad 1 
εὐοδωθήσεσϑε, ὅτι ἐγκατελίπετε τὸν κύριον, καὶ ἐγκαταλείψει ὑμᾶς. 21 καὶ ἐπέϑεντο αὐτῷ καὶ 
ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν δι᾿ ἐντολῆς Ιωας τοῦ βασιλέως ἐν αὐλῇ οἴκου κυρίου. 22 καὶ οὐκ ἐμνήσϑη Ιωας 
Pad 2, ΄ὔ χὰ Ψ é , E Pad e 1 3 Pad 1 2 ΄ ᾿ fy 2, Pad 1 e 
τοῦ ἐλέους, οὗ ἐποίησεν μετ᾽ αὐτοῦ Ιωδαε ὁ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἐθανάτωσεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ. καὶ ὡς 
2 ΄ ΤᾺ 77. / 1 CÁ 1 2 ΄ὔ 1 1 / »“ 7 Pad 2 ΄ 
ἀπέϑνῃσκεν, εἶπεν Ἴδοι κύριος καὶ κρινάτω. 23 καὶ ἐγένετο μετὰ τὴν συντέλειαν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἀνέβη 
ἐπ᾽ αὐτὸν δύναμις Συρίας καὶ ἦλθεν ἐπὶ Ιουδαν καὶ ἐπὶ Ιερουσαλημ καὶ κατέφϑειρων πάντας τοὺς 
27 Pad » 2 ΩΣ Lad 1 / 1 Pad 2 Lad 2 / Lad [nad Pad Ὁ 
ἄρχοντας τοῦ λαοῦ ἐν τῷ λαῷ καὶ πάντα τὰ σκῦλα αὐτῶν ἀπέστειλαν τῷ βασιλεῖ Δαμασκοῦ. 24 ὅτι 
2, É ΄ὔ 2, Fê 4 / ΄ὔ 1 e 1 ΄ 2 1 -» 2 [nd / 
ἐν ὀλίγοις ἀνδράσιν πωρεγένετο δύναμις Συρίας, καὶ O ϑεὸς παρέδωκεν εἰς τὰς χείρας αὐτῶν δύναμιν 
1 / e 3 ΄ὔ / 1 Land EA É Lad q 1 3 ᾽ , 
πολλὴν σφόδρα, ὅτι ἐγκατέλιπον κύριον ϑεὸν τῶν πωτέρων αὐτῶν’ καὶ μετὰ Iwaç ἐποίησεν κρίματα. 
ἱ 1 b! 2, Pad 2, 1 2, , 2, Pad 2, Lad 2, Lad 2, 4, 2, ΄ὔ TÁ ko 
25 καὶ μετὰ TO ἀπελϑεῖν αὐτοὺς ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ ἐγκαταλιπεῖν αὐτὸν ἐν μαωλακίαις μεγάλαις καὶ 
2, ΄ὔ 2, Lad ς 2, Pad 2 “ Cm Pad F ν᾿ 1 2 / 2, 4 2 1 Lad 
ἐπέϑεντο αὐτῷ οἱ παῖδες αὐτοῦ ἐν αἵμασιν υἱοῦ Ιωδαε τοῦ ἱερέως καὶ ἐθανάτωσαν αὐτὸν Emi τῆς 
κλίνης αὐτοῦ, καὶ ἀπέϑανεν- καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Δαυιδ καὶ οὐκ ἔϑαψαν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ 
τῶν βασιλέων. 26 καὶ οἱ ἐπιϑέμενοι ἐπ᾽ αὐτὸν Ζαβεὸ ὁ τοῦ Σαμαϑ ὁ Αμμανίτης καὶ Ιωζαβεὸ ὁ τοῦ 
Σομαρωϑ o Μωαβίτης 27 καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ πάντες, καὶ προσΐλϑον αὐτῷ οἱ πέντε. καὶ τὰ λοιπὰ ἰδοὺ 


γεγραμμένα ἐπὶ τὴν γραφὴν τῶν βασιλέων: καὶ ἐβασίλευσεν Αμασιας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ αὐτοῦ. 
2Par 25:1 


Ἂν πέντε καὶ εἴκοσι ἐτῶν ἐβασίλευσεν Αμασιας καὶ εἴκοσι ἐννέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ιερουσαλημ, 
LER 4 Lad 1 Ed Pad 2, 1 f.> x 1 * 1 2 ΄ὔ A 2 , 2, 
καὶ ὄνομα τῇ μητοὶ αὐτοῦ Iwadev ἀπὸ Ιερουσαλημ. 2 καὶ ἐποίησεν TO εὐϑὲς ἐνώπιον κυρίου, ἀλλ᾽ οὐκ 

2, ΄ὔ ΄ 1 2 / e / e , 2 1 3 Pad T+ E 1 
ἐν καρδίᾳ πλήρει. 3 καὶ ἐγένετο ὡς κατέστη ἡ βασιλεία ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐθανάτωσεν τοὺς παῖδας 
2, Pad 1 / 1 / / 2, Pad 1 1 ον 2, Lad 2, EA ΄ὔ 4 1 
αὐτοῦ τοὺς φονεύσαντας τὸν βασιλέα πατέρα αὐτοῦ" 4 καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτῶν οὐκ ἀπέκτεινεν κατὰ τὴν 
΄ Pad / , X / ἱ ή Ἂ a / ΄ὔ 2 2 Pad / 
διωϑήκην τοῦ νόμου κυρίου, καϑὼς γέγραπται, ὡς ἐνετείλατο κύριος λέγων Οὐκ ἀποθανοῦνται πατέρες 
Ἢ 1 ΄ὔ 1 nos E 2 Pad E 1 / 2, , N e Lad e Pad e , 
ὑπὲρ τέκνων, καὶ υἱοὶ οὐκ ἀποθανοῦνται ὑπὲρ πατέρων, ἀλλ᾽ ἢ ἕκαστος τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτίᾳ 
2 Pad 1 / 1 53 1 2 / 2, 1 , 2” 
ἀποϑανοῦνται. — 5 καὶ συνήγαγεν Αμασιας τὸν οἶκον Ιουδα καὶ ἀνέστησεν αὐτοὺς κατ᾽ οἴκους 
Land 2, Lad 2, / 1 e Fé 2 ki 1 1 Ψ ΄ 
πατριῶν αὐτῶν εἰς χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους ἐν παντὶ Ιουδα καὶ Ιερουσαλημ" καὶ ἠρίϑμησεν 


2, 1 2, X 2 Pad 1 2, f 1 e 2, 1 , / 1 EA -»" 2, 
αὐτοὺς ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω καὶ εὗρεν αὐτοὺς τριακοσίας χιλιάδας δυνατοὺς ἐξελϑεῖν εἰς 


es 25 -- 
πόλεμον κρατοῦντας δόρυ καὶ ϑυρεόν. 6 καὶ ἐμισϑώσωτο ἀπὸ Ισραηλ ἑκατὸν χιλιάδας δυνατοὺς ἰσχύι 
ἑκατὸν τωλάντων ἀργυρίου. 7 καὶ ἄνθρωπος τοῦ ϑεοῦ ἦλθεν πρὸς αὐτὸν λέγων Βασιλεῦ, οὐ 
/ 1 Pad / e 2, 27 ΄ὔ 1 4 Lad Cm 
πορεύσεται μετὰ σοῦ δύναμις Ισραηλ, ὅτι οὐκ ἔστιν κύριος μετὰ Ισραηλ, πάντων τῶν υἱῶν Εφραιμ" 8 
e 2" τ EA Cad 3 ΄ὔ 1 / * 7 Es LÁ Land a Lad e 27 
ὅτι ἐὰν ὑπολάβῃς κατισχῦσαι ἐν τούτοις, καὶ τροπώσεταί σε κύριος ἐναντίον τῶν ἐχϑρῶν, ὅτι ἔστιν 
1 ΄ὔ 1 2 Cad 1 CÁ 1 53 Lad 2 Ed Pad Pad 4! , 
παρὰ κυρίου καὶ ἰσχῦσαι καὶ τροπώσασϑαι. q καὶ εἶπεν Αμασιας τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ Seo Kai τί 
é 1 e 1 / ea 77 Lad / A 5 Li 27 Pad o 7, Lad 
ποιήσω τὰ ἑκατὸν τάλαντω, à ἔδωκα τῇ δυνάμει Ισραηλ; καὶ εἶπεν ὁ ἄνϑρωπος τοῦ ϑεοῦ Ἔστιν τῷ 
΄ὔ Pad Ed -» / 1 / Lad / » 7 ΄ 1 2, 1 3 1 
κυρίῳ δοῦναί σοι πλεῖστα τούτων. IO καὶ διεχώρισεν Αμασιας τῇ δυνάμει τῇ ἐλθούσῃ πρὸς αὐτὸν ἀπὸ 
Εφραιμ ἀπελϑεῖν εἰς τὸν τόπον αὐτῶν, καὶ ἐθυμώϑησαν σφόδρα ἐπὶ Ιουδαν καὶ ἐπέστρεψαν εἰς τὸν 
΄ 2, Lad * + » Pad 1 LA 1 Lê 1 1 EA Pad fo ΄ 
τόπον αὐτῶν ἐν ὀργῇ ϑυμοῦ. II καὶ Αμασιας κατίσχυσεν καὶ παρέλαβεν τὸν λαὸν αὐτοῦ καὶ ἐπορεύϑη 
εἰς τὴν κοιλάδα τῶν ἁλῶν καὶ ἐπάταξεν ἐκεῖ τοὺς υἱοὺς Σηιρ δέκα χιλιάδας. 12 καὶ δέκα χιλιάδας 
2, / x ον 1 JA 3 1 2, 1 1 27 Pad -“ 1 ΄ 2, 1 2 
ἐζώγοησαν οἱ υἱοὶ Tovda καὶ ἔφερον αὐτοὺς ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ κρημνοῦ καὶ κατεκρήμνιζον αὐτοὺς ἀπὸ 
-“ 27 -“ -“ 1 CÁ / 1 ς cq [nd / ea 2 ᾽ 
τοῦ ἄκρου τοῦ κρημνοῦ, καὶ πάντες διερρήγνυντο. 13 καὶ οἱ υἱοὶ τῆς δυνάμεως, οὖς ἀπέστρεψεν 
Αμασιας τοῦ μὴ πορευϑῆναι μετ᾽ αὐτοῦ εἰς πόλεμον, καὶ ἐπέϑεντο ἐπὶ τὰς πόλεις Ιουδα ἀπὸ 
Σαμαρείας ἕως Βαιϑωρων καὶ ἐπάταξαν ἐν αὐτοῖς τρεῖς χιλιάδας καὶ ἐσκύλευσαν σκῦλα πολλά. -- 14 
1 2 ΄ 1 1 2 [ad / 1 ΄ὔ 1 2, 1 2, 1 1 1 
καὶ ἐγένετο μετὰ TO ἐλϑεῖν Αμασιαν πωτάξαντα τὴν Ιδουμαίαν καὶ ἤνεγκεν πρὸς αὐτοὺς τοὺς ϑεοὺς 
ζω δ ἢ x 1 ς ΩΣ 2, 1 δι cê , 2 Lad / 1 A »-» z x 2 
υἱῶν Σηιρ καὶ ἔστησεν αὐτοὺς ἑαυτῷ εἰς ϑεοὺς καὶ ἐναντίον αὐτῶν προσεκύνει καὶ αὐτοῖς αὐτὸς ἔϑυεν. 
1 A [4 é 1 , 2 1 4 2 ΄΄ A Lad ΄ 1 cá * Lad ΄ὔ 
Ις καὶ ἐγένετο ὀργὴ κυρίου ἐπὶ Αμασιαν, καὶ ἀπέστειλεν αὐτῷ προφήτας καὶ εἶπαν αὐτῷ Ti 
2 ΄ 1 1 Pad Pad τι 2, 2 ΄ 1 x 2, Lad 2, EA 4. ΄ 2 Land 
ἐζήτησας τοὺς ϑεοὺς τοῦ λαοῦ, οἱ οὐκ ἐξείλαντο τὸν λαὸν αὐτῶν ἐκ χειρός σου; τό καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 
λαλῆσαι αὐτῷ καὶ εἶπεν αὐτῷ Μὴ σύμβουλον τοῦ βασιλέως δέδωκά σε; πρόσεχε μὴ μαστιγωϑῆῇς. καὶ 
2 / e / A 53 e / e 2 / 2 ἢ 1 Pad -» CÁ e 2 , 
ἐσιώπησεν O προφήτης. καὶ εἶπεν ὅτι Γινώσκω ὅτι ἐβούλετο ἐπὶ σοὶ τοῦ καταφϑεῖραί σε, ὅτι ἐποίησας 
Pad 1 2, 2, ΄ Lad ΄ὔ 1 2, Ed 1 2 ΄ 1 
τοῦτο καὶ οὐκ ἐπήκουσας τῆς συμβουλίας μου. — 17 καὶ ἐβουλεύσατο Αμασιας καὶ ἀπέστειλεν πρὸς 
Ιωας υἱὸν Ιωαχαζ υἱοῦ Ιου βασιλέα Ισραηλ λέγων Δεῦρο ὀφϑῶμεν προσώποις. I8 καὶ ἀπέστειλεν 
Ιωας βασιλεὺς Ισραηλ πρὸς Αμασιαν βασιλέα Ιουδα λέγων O ἀχουχ ὁ ἐν τῷ Λιβάνῳ ἀπέστειλεν 
1 1 Lá 1 2, Lad / ΄ 1 1 Es Lad ζω 2, [asd 1 > 1 
πρὸς τὴν κέδρον τὴν ἐν τῷ Λιβάνῳ λέγων Δὸς τὴν ϑυγατέρα σου τῷ υἱῷ μου εἰς yuvaixa. καὶ ἰδοὺ 
2 / 1 ΄ὔ Pad 2 Pad 1 2, Lad / 1 ER 1 ΄ὔ 1 / a 
ἐλεύσεται τὰ ϑηρία τοῦ ἀγροῦ TA ἐν τῷ Λιβάνῳ“ καὶ ἦλθαν τὰ ϑηρία καὶ κατεπάτησαν τὸν ἀχουχ. 
cá > 1 2 ΄ 4 , o! 2, , e , e »" Pad / 2 7) 

19 εἶπας Ἰδοὺ ἐπάταξας τὴν Ιδουμαίαν, καὶ ἐπαίρει σε ἡ καρδία ἡ βαρεῖα" νῦν κάϑησο ἐν οἴκῳ σου, 
A ἜΣ ΄ὔ 4 2 El 1 Lad 1 1 1 Pad 1 3 2, e 
καὶ iva τί συμβάλλεις ἐν κακίᾳ καὶ πεσῇ σὺ καὶ Ιουδας μετὰ σοῦ; 20 καὶ odx ἤκουσεν Αμασιας, ὅτι 

1 , 2 ΄ὔ Pad Pad 2, 1 É -» e 2 ΄ 1 1 Lad / 

παρὰ κυρίου ἐγένετο τοῦ παραδοῦναι αὐτὸν εἰς χεῖρας, ὅτι ἐξεζήτησεν τοὺς ϑεοὺς τῶν Ιδουμαίων. 21 
καὶ ἀνέβη Iwas βασιλεὺς Ισραηλ, καὶ ὥφϑησαν ἀλλήλοις αὐτὸς καὶ Αμασιας βασιλεὺς Ιουδα ἐν 
Βαιϑσαμυς, ἥ ἐστιν τοῦ Ιουδα. 22 καὶ ἐτροπώϑη Ιουδας κατὰ πρόσωπον Ισραηλ, καὶ ἔφυγεν ἕκαστος 
εἰς τὸ σκήνωμα. 23 καὶ τὸν Αμασιαν βασιλέα Ιουδα τὸν τοῦ Iwas κατέλαβεν Ιωας βασιλεὺς Ισραηλ 
2, 1 2 Ed : 1 2 1 / 2, o) Pad , 2 1 
ἐν Βαιϑσαμυς καὶ εἰσήγαγεν αὐτὸν εἰς Ιερουσαλημ καὶ κατέσπασεν ἀπὸ τοῦ τείχους Ιερουσαλημ ἀπὸ 
/ e / ΄ὔ ΄ὔ ΄ ἢ End bo ΄ὔ À δι 2 / 1 
πύλης Εφραιμ ἕως πύλης γωνίας τετρακοσίους πήχεις" 24 καὶ πᾶν TO χρυσίον καὶ TO ἀργύριον καὶ 
΄ 1 / 1 Y / 2 2, ΄ὔ 1 1 Lad 1 1 4 2” Pad 
πάντα TA σκεύῃ TA εὑρεϑέντα ἐν οἴκῳ κυρίου καὶ παρὰ τῷ Αβδεδομ καὶ τοὺς ϑησαυροὺς οἴκου τοῦ 
΄ ι 1 Cc q Lad 4 1 2 ΄ 2 / τ 27 e 
βασιλέως καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν συμμίξεων καὶ ἐπέστρεψεν εἰς Σαμάρειαν. — 25 καὶ ἔζησεν Αμασιας ὁ 
τοῦ Ιωας βασιλεὺς Ιουδα μετὰ τὸ ἀποθανεῖν Ιωας τὸν τοῦ Ιωαχαζ βασιλέα Ισραηλ ἔτη δέκα πέντε. 
26 καὶ οἱ λοιποὶ λόγοι Αμασιου οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι οὐκ ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐπὶ βιβλίου βασιλέων 


Ιουδα καὶ Ισραηλ; 27 καὶ ἐν τῷ καιρῷ, ᾧ ἀπέστη Αμασιας ἀπὸ κυρίου, καὶ ἐπέϑεντο αὐτῷ ἐπίϑεσιν, 


- 26 - 
ν΄, 2 1 2, Ἔ 2 ΄ LÁ 2, Pad A 1.2 / 
καὶ ἔφυγεν ἀπὸ Ιερουσαλημ εἰς Λαχις" καὶ ἀπέστειλαν κατόπισϑεν αὐτοῦ εἰς Λαχις καὶ ἐθανάτωσαν 
2, 1 2 [nad 1 2 ὧν» 2, 1 2, 1 Lad “ 1 2 2, 1 1 Lad ΄ 3 Pad 2 
αὐτὸν ἐκεῖ. 28 καὶ ἀνέλαβον αὐτὸν ἐπὶ τῶν ἵππων καὶ ἔϑαψαν αὐτὸν μετὰ τῶν πωτέρων αὐτοῦ ἐν 


πόλει Δαυιδ. 
2Par 26:1 


Καὶ ἔλαβεν πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν Οζιαν, καὶ αὐτὸς δέκα καὶ EÉ ἐτῶν, καὶ ἐβασίλευσαν αὐτὸν ἀντὶ 
Pad 1 2, Pad 2, 1 2, / 1 EA 1 ΕΝ ΄ Ψ 1 Lad 1 
TOU πατρὸς αὐτοῦ Αμασιου. 2 αὐτὸς ὠκοδόμησεν τὴν Αιλαϑ, αὐτὸς ἐπέστρεψεν αὐτὴν τῷ Ιουδα μετὰ 
τὸ κοιμηϑῆναι τὸν βασιλέα μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ. 3 υἱὸς δέκα εξ ἐτῶν ἐβασίλευσεν Οζιας καὶ 
ν 1 / 277 2, lá 2, 1 277 Lad 1 É Pad 2, 1 
πεντήκοντα καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ιερουσαλημ, καὶ ὄνομα τῇ μητοὶ αὐτοῦ Χαλια ἀπὸ 
Ιερουσαλημ. 4 καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον κυρίου κωτὰ πάντα, ὅσα ἐποίησεν Αμασιας ὃ πατὴρ 
EA Pad 1 3, 2, Lad 1 / 2, » ἐδ x Pad ΄ὔ 2 / , 1 2, 
αὐτοῦ. 5 καὶ ἦν ἐκζητῶν τὸν κύριον ἐν Tais ἡμέραις Ζαχαριου τοῦ συνίοντος ἐν φόβῳ κυρίου" καὶ ἐν 
Pnad e ΄ὔ 2, Pad a ΄ 1 / 1 2” 2, Lad / 1 2 [nd 1 2 ΄ 
TAIS ἡμέραις αὐτοῦ ἐζήτησεν τὸν κύριον, καὶ εὐόδωσεν αὐτῷ κύριος. 6 καὶ ἐξῆλϑεν καὶ ἐπολέμησεν 
πρὸς τοὺς ἀλλοφύλους καὶ κατέσπασεν τὰ τείχη Γεϑ καὶ τὰ τείχη Ιαβνη καὶ τὰ τείχη Ἀζώτου καὶ 
᾽ / Ed 2, E 1 2, -» A E k Td 2, 1 / Ed 1 q 
ὠκοδόμησεν πόλεις Ἀζώτου καὶ ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις. 7 καὶ κατίσχυσεν αὐτὸν κύριος ἐπὶ τοὺς 
2, EA 1 É) 1 1 2”, 1 Pad Ed 1 Lad Fá 1 2 1 1 F 1 
ἀλλοφύλους καὶ ἐπὶ τοὺς Ἄραβας τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς πέτρας καὶ ἐπὶ τοὺς Μιναίους. 8 καὶ 
2” ς -» Lad Lad 1 3, 1 27 2, o e 2, / 2, / e ΄ὔ e 
ἔδωκαν οἱ Μιναῖοι δῶρα τῷ Οζια, καὶ ἦν TO ὄνομα αὐτοῦ ἕως εἰσόδου Αἰγύπτου, ὅτι κατίσχυσεν ἕως 
27 1 3 / / 2 1 2 1 1 / Lad , 1 2 1 1 
ἄνω. q καὶ φκοδόμησεν Οζιας πύργους ἐν Ιερουσαλημ καὶ ἐπὶ τὴν πύλην τῆς γωνίας καὶ ἐπὶ τὴν 
/ Lad / Ἢ 2 1 Lad Lad a ΄ὔ 1 2, Ed / Pá Lad 2 À 
πύλην τῆς φάραγγος καὶ ἐπὶ τῶν γωνιῶν καὶ κατίσχυσεν. IO καὶ ῴὠκοδόμησεν πύργους ἐν τῇ ἐρήμῳ 
καὶ ἐλωτόμησεν λάκκους πολλούς, ὅτι κτήνη πολλὰ ὑπῆρχεν αὐτῷ ἐν Σεφηλα καὶ ἐν τῇ πεδινῇ καὶ 
2 12 » A Lad 12 Lad / e / 3, 7 cs ΄ Lad / 
ἀμπελουργοὶ ἐν τῇ ὀρεινῇ καὶ ἐν τῷ Καρμήλῳ, ὅτι φιλογέωργος ἦν. II καὶ ἐγένετο τῷ Οζια δυνάμεις 
Pad x 1 2, / 2 / 2, 2, Es 1 e Ed 1 2 Lad 1 1 
ποιοῦσωι πόλεμον καὶ ἐκπορευόμεναι εἰς παράταξιν εἰς ἀριϑωόν, καὶ O ἀριϑμὸς αὐτῶν διὰ χειρὸς Πηλ 
Pad / 1 Pad Pad 1 1 Pad / Pad ΄ End e 
τοῦ γραμματέως καὶ Μαασαιου τοῦ κριτοῦ διὰ χειρὸς Avaviou τοῦ διαδόχου τοῦ βασιλέως. 12 πᾶς O 
2 1 Lad Lad Lad Lad 2 ΄ ” e / 1 , 2 Lad / 
ἀριϑωὸς τῶν πατριαρχῶν τῶν δυνατῶν εἰς πόλεμον δισχίλιοι ἑξακόσιοι, 13 καὶ μετ᾽ αὐτῶν δύναμις 
1 / / 1 e lá / ç ς Pad / 2 / 
πολεμικὴ τριακόσιαι χιλιάδες καὶ ἑπτακισχίλιοι πεντακόσιοι" οὗτοι οἱ ποιοῦντες πόλεμον ἐν δυνάμει 
3 ΄ Lad Lad -» 2 e! 1 e / 1 e , 2 Pad / Lad / 
ἰσχύος βοηϑῆσωαι τῷ βασιλεῖ ἐπὶ τοὺς ὑπεναντίους. 14 καὶ ἡτοίμαζεν αὐτοῖς Οζιας πάσῃ τῇ δυνάμει 
1 1 TÁ 1 4 ᾿ ἢ A ἢ / 1 / 2 rá 1 
ϑυρεοὺς καὶ δόρατα καὶ περικεφωλαίας καὶ ϑώρακωας καὶ τόξα καὶ σφενδόνας εἰς Aldous. τς καὶ 
ἐποίησεν ἐν Ιερουσαλημ μηχανὰς μεμηχανευμένας λογιστοῦ τοῦ εἶναι ἐπὶ τῶν πύργων καὶ ἐπὶ τῶν 
γωνιῶν βάλλειν βέλεσιν καὶ λίϑοις μεγάλοις. καὶ ἠκούσϑη ἡ κατασκευὴ αὐτῶν ἕως πόρρω, ὅτι 
ἐθαυμαστώϑη τοῦ βοηϑηϑῆναι, ἕως οὗ κατίσχυσεν. τό Καὶ ὡς κατίσχυσεν, ὑψώϑη ἡ καρδία αὐτοῦ 
Pad -» 1 2 ΄ὔ 2 Ψ' Lad Ἄ Pad 1 EA Lad 2, 1 1 é / 3 1 1 
TOU καταφϑεῖρωαι, καὶ ἠδίκησεν Ev κυρίῳ ϑεῷ αὐτοῦ καὶ εἰσῆλϑεν εἰς τὸν ναὸν κυρίου ϑυμιάσαι ἐπὶ TO 
/ [nd / 1 2, [nd 2, , 2, Pad e c 1 1 , 2 mm e -»" 
ϑυσιαστήριον τῶν ϑυμιαμάτων. 17 καὶ εἰσῆλθεν ὀπίσω αὐτοῦ Αζαριας O ἱερεὺς καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἱερεῖς 
Pad ΄ὔ 2 τὰ 6:1 1 ARE /4 2, 1 1 / 1 53 2 Lad 2, ΄ὔ 
τοῦ κυρίου ὀγδοήκοντα υἱοὶ δυνατοὶ τ8 καὶ ἔστησαν ἐπὶ Οζιαν τὸν βασιλέα καὶ εἶπαν αὐτῷ Οὐ σοί, 
Οζια, ϑυμιάσαι τῷ κυρίῳ, ἀλλ᾽ ἢ τοῖς ἱερεῦσιν υἱοῖς Ααρων τοῖς ἡγιασμένοις ϑυμιάσαι" ἔξελϑε Ex τοῦ 
LX / e 2 ΄ὔ 2 1 ΄ὔ 1 EA 77 Pad 2, / 1 , Pad 1 
ἁγιάσματος, ὅτι ἀπέστης ἀπὸ κυρίου, καὶ οὐκ ἔσται σοι τοῦτο εἰς δόξαν παρὰ κυρίου ϑεοῦ. το καὶ 
ἐθυμώϑη Οζιας, καὶ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ τὸ ϑυμιωτήριον τοῦ ϑυμιάσαι ἐν τῷ ναῷ, καὶ ἐν τῷ ϑυμωϑῆναι 
᾽ 1 1 1 e Pad 1 e E 2 é 2 Lad / 2, » 2 ΄ὔ Lad (5 ΄ὔ 2 7, 4 
αὐτὸν πρὸς τοὺς ἱερεῖς καὶ ἡ λέπρα ἀνέτειλεν ἐν τῷ μετώπῳ αὐτοῦ ἐναντίον τῶν ἱερέων ἐν οἴκῳ κυρίου 
2, / Pad A Lad / A 2 ΄ὔ 2 , 2, 1 e e 1 e Lad 1 ς 
ἐπάνω τοῦ ϑυσιαστηρίου τῶν ϑυμιαμάτων. 20 καὶ ἐπέστρεψεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς ὁ πρῶτος καὶ οἱ 


c »-» 1 2 1 a. 1 1 2 Lad / 1 ΄ 2, 1 2 kl 1 3 1 27 
ἱερεῖς, καὶ ἰδοὺ αὐτὸς λεπρὸς ἐν τῷ μετώπῳ: καὶ κατέσπευσαν αὐτὸν ἐκεῖϑεν, καὶ γὰρ αὐτὸς ἔσπευσεν 


ga 27 a 
ἐξελϑεῖν, ὅτι ἤλεγξεν αὐτὸν κύριος. 21 καὶ ἦν Οζιας ὁ βασιλεὺς λεπρὸς ἕως ἡμέρας τῆς τελευτῆς 
2, Pad 1 2 7, 2 / / e 2 Ψ. 2 Y 2” ΄ὔ ᾿ e ει 
αὐτοῦ, καὶ ἐν οἴκῳ ἀφφουσωϑ ἐκάϑητο λεπρός, ὅτι ἀπεσχίσϑη ἀπὸ οἴκου κυρίου: καὶ Ivadau ὁ υἱὸς 
2, Pad 3 Ἔ [nd / 2, Pad ΄ὔ 1 1 Lad [nd Ἢ € a! / ς Lad 1 
αὐτοῦ ἐπὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ κρίνων τὸν λαὸν τῆς γῆς. 22 καὶ οἱ λοιποὶ λόγοι Οζιου οἱ πρῶτοι καὶ 
E / e ἥ Pad Ψ 1 ΄ 1 Lad ΄ὔ » Pad 
οἱ ἔσχατοι γεγραμμένοι ὑπὸ Ιεσσιου τοῦ προφήτου. 23 καὶ ἐκοιμήϑη Οζιας μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, 
4 2 2, h! 1 Lad é E Pad 3 [nd ΄ὔ Lad [nd Lad Ed e cá e 
καὶ ἔθαψαν αὐτὸν μετὰ τῶν πωτέρων αὐτοῦ ἐν τῷ πεδίῳ τῆς ταφῆς τῶν βασιλέων, ὅτι εἶπων ὅτι 


“Λεπρός ἐστιν’ καὶ ἐβασίλευσεν Ιωαϑαμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ αὐτοῦ. 
2Par 27:1 


Tios εἴκοσι πέντε ἐτῶν Iwadaw ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτὸν καὶ δέκα ξξ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ιερουσαλημ, 
4. 23% Lad 1 δὰ Pad / 1 a 4 1 2, 1 2, / ΄ὔ 1 
καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Ιερουσα ϑυγάτηο Σαδωκ. 2 καὶ ἐποίησεν τὸ εὐϑὲς ἐνώπιον κυρίου κατὰ 
/ e 2, , ς 1 z Pad 2 , 2, * Lad 2 q 1 4 1 77 e y 
πάντω, ὅσα ἐποίησεν Οζιας ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ οὐκ εἰσῆλϑεν εἰς τὸν ναὸν κυρίου, καὶ ἔτι O λαὸς 
΄ὔ 2, 1 2, e 1 4 2” ΄ὔ 1 ς ι ι Ὧν ΄,ὔ Pad 
κωτεφϑείρετο. 3 αὐτὸς ὠκοδόμησεν τὴν πύλην οἴκου κυρίου τὴν ὑψηλὴν καὶ ἐν τείχει τοῦ Οφλα 
É) / / 1 / 2, Fa 2 727 1 2, -» [nd 1 2 ΄ 1 
φὠκοδόμησεν πολλά: 4 καὶ πόλεις φκοδόμησεν ἐν ὄρει Ιουδα καὶ ἐν τοῖς δρυμοῖς καὶ οἰκήσεις καὶ 
Ed » 1 2 ΄ὔ 1 Ed Cm 1 ΄ 2 , 2, / 1 2, Cá 2, Lad 
πύργους. 5 αὐτὸς ἐμαχέσωτο πρὸς βασιλέα υἱῶν Αμμων καὶ κατίσχυσεν ἐπ᾽ αὐτόν" καὶ ἐδίδουν αὐτῷ 
ς Ὁ Α , 2, ᾿ς [ἢ 1 / 2 ᾽ 1 ΄ / / Pad 1 Lad 
οἱ υἱοὶ Αμμων κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἑκατὸν τάλαντα ἀργυρίου καὶ δέκα χιλιάδας κόρων πυροῦ καὶ κριϑῶν 
΄ / Pad 27) 2, Lad 1 ᾽ 7 1 2 Lad / 77 1 Lad Ψ'. 
δέκα χιλιάδας: ταῦτα ἔφερεν αὐτῷ βασιλεὺς Αμμων κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει καὶ τῷ δευτέρῳ 
1 Lad , 1 , e e / 1 e 1 2, ms / Pad 2, Pad 
καὶ τῷ τρίτῳ. 6 καὶ κατίσχυσεν Ιωαϑαμ, ὅτι ἡτοίμασεν τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ ἔναντι κυρίου ϑεοῦ αὐτοῦ. 7 
καὶ οἱ λοιποὶ λόγοι Ιωωϑαμ καὶ ὁ πόλεμος καὶ αἱ πράξεις αὐτοῦ ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐπὶ βιβλίῳ 
΄ 1 1 Ed / 1 Lad / 2, Pad 1 2, / 2 / 
βασιλέων Ιουδα καὶ Ισραηλ. ο καὶ ἐκοιμήϑη Ivadau μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ καὶ ἐτάφη ἐν πόλει 


Δαυιδ, καὶ ἐβασίλευσεν Αχαζ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ αὐτοῦ. 
2Par 28:1 


Tios εἴκοσι ἐτῶν Αχαζ ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτὸν καὶ δέκα εξ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ιερουσαλημ καὶ οὐκ 
2, LA bi! 2, A 3 E , € e 1 EA Pad 43 / Ἂ 1 e 1 Fa 
ἐποίησεν TO εὐϑὲς ἐνώπιον κυρίου ὡς Aavid O πωτὴρ αὐτοῦ. 2 καὶ ἐπορεύϑη κατὰ τὰς ὁδοὺς βασιλέων 
Ισρωαηλ΄ καὶ γὰρ γλυπτὰ ἐποίησεν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν 3 καὶ Edvev ἐν Γαιβενενομ καὶ διῆγεν τὰ 
/ 2, Pad 1 1 y y / Lad 2, Lad τ 2 ΄, ΄ EA ! / Cm 
τέκνα αὐτοῦ διὰ πυρὸς κατὰ τὰ βδελύγματα τῶν ἐθνῶν, ὧν ἐξωλέϑρευσεν κύριος ἀπὸ προσώπου υἱῶν 
Ισραηλ, 4 καὶ ἐθυμία ἐπὶ τῶν ὑψηλῶν καὶ ἐπὶ τῶν δωμάτων καὶ ὑποκάτω παντὸς ξύλου ἀλσώδους. 5 
1 / 2, 1 / e 1 2, Pad 1 1 ΄ὔ é 1 2, / a 2, ΩΣ 1 
καὶ παρέδωκεν αὐτὸν κύριος O ϑεὸς αὐτοῦ διὰ χειρὸς βασιλέως Συρίας, καὶ ἐπάταξεν Ev αὐτῷ καὶ 
2 / 2 2, Lad 2, ΄ὔ ι 4 2” 2 / 1 1 2 1 [nd 
ἠχμαλώτευσεν ἐξ αὐτῶν αἰχμαλωσίαν πολλὴν καὶ ἤγαγεν eis Aauaoxov: καὶ γὰρ εἰς τὰς χεῖρας 
΄ / 2, / 1 2 / 2 2, Lad 1 / 1 2 / 
βασιλέως Ισραηλ παρέδωκεν αὐτόν, καὶ ἐπάταξεν Ev αὐτῷ πληγὴν μεγάλην. 6 καὶ ἀπέκτεινεν Daxee 
ὁ τοῦ Ρομελια βασιλεὺς Ισραηλ ἐν Ιουδα ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ ἑκωτὸν εἴκοσι χιλιάδας ἀνδρῶν δυνατῶν ἰσχύι 
2, Lad Ed 1 Lad 1 / 1 Lad é 2, Lad t 2 é e 1 Pad 
ἐν τῷ αὐτοὺς καταλιπεῖν τὸν κύριον ϑεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. 7 καὶ ἀπέκτεινεν Εζεκρι ὁ δυνατὸς τοῦ 
Εφραιμ τὸν Μαασαιαν τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως καὶ τὸν Εσδρικαμ ἡγούμενον τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ τὸν 
Ελκανα τὸν διάδοχον τοῦ βασιλέως. 8 καὶ ἠχμαλώτισαν οἱ υἱοὶ Ισρωηλ ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν 
΄ὔ / -»“ ον 1 / 1 Pad 1 2, / ἊΨ , Lad 1 
τριακοσίας χιλιάδας, yuvaixas, υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας, καὶ σκῦλα πολλὰ ἐσκύλευσαν ἐξ αὐτῶν καὶ 
2” 1 Pad 2, / 1 2, » 543 ς / Pad ΄ὔ 27 2, »-“, 1 
ἤνεγκαν τὰ σκῦλα εἰς Σαμάρειαν. — ο καὶ ἐκεῖ ἦν ὁ προφήτης τοῦ κυρίου, Ὡδηδ ὄνομα αὐτῷ, καὶ 
2 (nd E 2, / [nd Tá Lad * £ 2 / 1 53 2, »-» > 1 2, 1 , 
ἐξῆλϑεν εἰς ἀπάντησιν τῆς δυνάμεως τῶν ἐρχομένων εἰς Σαμάρειαν καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἰδοὺ ὀργὴ κυρίου 


ϑεοῦ τῶν πωτέρων ὑμῶν ἐπὶ τὸν Ιουδαν, καὶ πωρέδωκεν αὐτοὺς εἰς τὰς χεῖρας ὑμῶν, καὶ ἀπεκτείνωτε 


- γᾷ - 
2 2, Pnad 2 2, Lad e Lad 2, Lad 277 1 -“ ἘΠ 1 δ [nad / 
ἐν αὐτοῖς ἐν ὀργῇ" ἕως τῶν οὐρανῶν ἔφϑακεν. 10 καὶ νῦν υἱοὺς Tovda καὶ Ιερουσαλημ ὑμεῖς λέγετε 
/ 2, / 1 / 2, 2 ΄ 2 , e Lad [nd , Lad e Lad 1 
κωτακτήσεσϑαι εἰς δούλους καὶ δούλας. οὐκ ἰδού εἰμι ES” ὑμῶν μαρτυρῆσαι κυρίῳ ϑεῷ ὑμῶν; II καὶ 
Pad 2 / / 1 2 ΄ 1 2, , τι ΄ Lad 2, Lad ς [nd e 
γῦν ἀκούσατέ μου καὶ ἀποστρέψωτε τὴν αἰχμαλωσίαν, ἣν ἠχμωλωτεύσατε τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, ὅτι 
2 ι Pad , 2, , e Pad 1 2 ΄ὔ 27 2 1 Lad Cm e Pad 
ὀργὴ ϑυμοῦ κυρίου ἐφ᾽ ὑμῖν. 12 καὶ ἀνέστησαν ἄρχοντες ἀπὸ τῶν υἱῶν Εφραιμ, Oviia ὁ τοῦ Iwavov 
καὶ Βαραχιας ὁ τοῦ Μοσολαμωϑ καὶ Εζεκιας ὁ τοῦ Σελλημ καὶ Αμασιας ὃ τοῦ XodAy, ἐπὶ τοὺς 
A ΄ 2 1 Pad ΄ὔ 1 53 2, -» ἂν 1 z / 1 2 x A 1 
ἐρχομένους ἀπὸ τοῦ πολέμου 13 καὶ εἶπαν αὐτοῖς Οὐ μὴ εἰσαγάγητε τὴν αἰχμαλωσίαν ὧδε πρὸς 
e End e 2 é! e / Lad , 2 , e End e [nd / Pad 2, 1 -» Lá ΄ὔ e » 
ἡμᾶς, ὅτι εἰς τὸ ἁμαρτάνειν τῷ κυρίῳ ἐφ᾽ ἡμᾶς ὑμεῖς λέγετε, προσϑεῖναι ἐπὶ ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν 
1 a 1 1 27 e 1 e e , e ΩΣ 1 2, 1 Pad , 2, 1 1 1 
καὶ ἐπὶ τὴν ἄγνοιαν, ὅτι πολλὴ ἡ ἁμαρτία ἡμῶν καὶ ὀργὴ Sumol κυρίου ἐπὶ τὸν Ισραηλ. 14 καὶ 
2 Lad c 4 1 2 ΄ὔ 1 1 Pad 2 4 Lad 2, / 1 ψ' Lad 
ἀφήἥκων οἱ πολεμισταὶ τὴν αἰχμαλωσίαν καὶ τὰ σκῦλα ἐναντίον τῶν ἀρχόντων καὶ πάσης τῆς 
2, , 1 2, ΄ 27 qo / 2, 2 EA 1 p Ed Lad 2, TÁ 
ἐκκλησίας. τς καὶ ἀνέστησαν ἄνδρες, οἱ ἐπεκλήϑησαν ἐν ὀνόματι, καὶ ἀντελάβοντο τῆς αἰχμαλωσίας 
4 / 1 1 / 2 1 Lad / 1 2 El 2, 1 1 e ΄ ᾽ 1 1 
καὶ πάντας τοὺς γυμνοὺς περιέβωλον ἀπὸ τῶν σκύλων καὶ ἐνέδυσαν αὐτοὺς καὶ ὑπέδησαν αὐτοὺς καὶ 
2 -» 1 2 ΄ὔ 1 2, CÁ 2 e 7 1 2 Pad 1 LÁ 
ἔδωκαν φαγεῖν καὶ adeipaosa καὶ ἀντελάβοντο Ev ὑποζυγίοις παντὸς ἀσϑενοῦντος καὶ κατέστησαν 
, 1 * / ΄ὔ 1 1 2, 1 2, Lad 1 bd ΄ Ed TÁ > 
αὐτοὺς εἰς Ιεριχω πόλιν φοινίκων πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, καὶ ἐπέστρεψαν εἰς Σαμάρειαν. 16 Ἐν 
τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀπέστειλεν Αχαζ πρὸς βασιλέα Ασσουρ βοηθῆσαι αὐτῷ 17 καὶ ἐν τούτῳ, ὅτι 
Ιδουμαῖοι ἐπέϑεντο καὶ ἐπάταξαν ἐν Ιουδα καὶ ἠχμαλώτισαν αἰχμαλωσίαν τᾶ καὶ οἱ ἀλλόφυλοι 
ἐπέϑεντο ἐπὶ τὰς πόλεις τῆς πεδινῆς καὶ ἀπὸ λιβὸς τοῦ Ιουδα καὶ ἔλαβον τὴν Βαιϑσαμυς καὶ τὴν 
Αιλων καὶ τὴν Γαδηρωϑ καὶ τὴν Σωχω καὶ τὰς κώμας αὐτῆς καὶ τὴν Θαμνα καὶ τὰς κώμας αὐτῆς 
1 1 4 1 / δὰ [nd 1 / 2 -» LÁ ὦ ΄ὔ ΄ὔ 1 , 
καὶ τὴν Γαμζω καὶ τὰς κώμας αὐτῆς καὶ κατῴκησαν ἐκεῖ. το ὅτι ἐταπείνωσεν κύριος τὸν Ιουδαν δὶ 
Αχαζ βασιλέα lovda, ὅτι ἀπέστη ἀποστάσει ἀπὸ κυρίου. 20 καὶ ἦλθεν ἐπ᾿ αὐτὸν Θαγλαϑφελλασαρ 
1 1 É 4 2, Es 1 2” 1 2 7 , 1 1 2 7, Pad 
βασιλεὺς Ασσουρ καὶ ἐπάταξεν αὐτόν. 21 καὶ ἔλαβεν Αχαζ τὰ ἐν οἴκῳ κυρίου καὶ TA EV οἴκῳ τοῦ 
βασιλέως καὶ τῶν ἀρχόντων καὶ ἔδωκεν τῷ βασιλεῖ Ασσουρ καὶ οὐκ εἰς βοήϑειαν αὐτῷ. 22 ἀλλ᾽ ἢ 
Lad [nd ἊΝ 1 ἱ / Pad EA [nd 2 1 , 1 53 δ EA > / 
τῷ ϑλιβῆναι αὐτὸν καὶ προσέϑηκεν τοῦ ἀποστῆναι ἀπὸ κυρίου καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς 23 Ἐκζητήσω 
1 1 Pad 1 / / 1 cá e, εἰ ΄, ΄ὔ 2, 1 / 
τοὺς ϑεοὺς Δαμασκοῦ τοὺς τύπτοντάς με’ καὶ εἶπεν Ὅτι Seoi βασιλέως Συρίας αὐτοὶ κατισχύσουσιν 
2, / z » ΄,ὔ ΄ὔ 1 2, ΄ ΄ὔ 1 2, 1 a / 2, Lad A LÃ 1 1 
αὐτούς, αὐτοῖς τοίνυν ϑύσω, καὶ ἀντιλήμψονταί μου. καὶ αὐτοὶ ἐγένοντο αὐτῷ εἰς σκῶλον καὶ παντὶ 
Ισραηλ. 24 καὶ ἀπέστησεν Αχαζ τὰ σκεύη οἴκου κυρίου καὶ κατέκοψεν αὐτὰ καὶ ἔκλεισεν τὰς ϑύρας 
2” ΄ὔ 1 E , € Lad ΄ ἊΨ; / / 2 1 2, / / 
οἴκου κυρίου καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ ϑυσιαστήρια ἐν πάσῃ γωνίᾳ ἐν Ιερουσαλημ’ 25 καὶ ἐν πάσῃ πόλει 
καὶ πόλει ἐν Ιουδα ἐποίησεν ὑψηλὰ ϑυμιᾶν ϑεοῖς ἀλλοτρίοις, καὶ παρώργισαν κύριον τὸν ϑεὸν τῶν 
΄ ᾽ Lad o! e 1 / 2, Pad 1 6 / EA Pad e Lad 1 EJA Ed 1 
πατέρων αὐτῶν. 26 καὶ οἱ λοιποὶ λόγοι αὐτοῦ καὶ αἱ πράξεις αὐτοῦ αἱ πρῶται καὶ αἱ ἔσχαται ἰδοὺ 
γεγραμμέναι ἐπὶ βιβλίῳ βασιλέων Tovda καὶ Ισραηλ. 27 καὶ ἐκοιμήϑη Αχαζ μετὰ τῶν πατέρων 
» Pad t 2 TÁ 2, / e 2 2 EA 2, 1 2, 1 EM Lad / 
αὐτοῦ καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δαυιδ, ὅτι οὐκ elomveyxav αὐτὸν εἰς τοὺς τάφους τῶν βασιλέων Ισραηλ- 


καὶ ἐβασίλευσεν Εζεκιας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ αὐτοῦ. 
2Par 20:1 


Καὶ Εζεκιας ἐβασίλευσεν ὧν εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν καὶ εἴκοσι καὶ ἐννέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν 
Ιερουσαλημ, καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ABBa ϑυγάτηο Ζαχαρια. 2 καὶ ἐποίησεν τὸ εὐϑὲς ἐνώπιον 
΄ὔ 1 / e 2 , e 1 2, Pad e! 2, / e 2) 2 1 [nd À 
κυρίου κατὰ πάντα, ὅσα ἐποίησεν Δαυιδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 3 καὶ ἐγένετο ὡς ἔστη ἐπὶ τῆς βασιλείας 

2, Pad 2, Lad / A 2 ΄ 1 / 2” , 1 2, / 2, / é 2 ΄ 
αὐτοῦ, ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ ἀνέῳξεν τὰς ϑύρας οἴκου κυρίου καὶ ἐπεσκεύασεν αὐτάς. 4 καὶ εἰσήγαγεν 


τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς Λευίτας καὶ κατέστησεν αὐτοὺς εἰς τὸ κλίτος τὸ πρὸς ἀνατολὰς ς καὶ εἶπεν 


ὡς 29 ων 
2, [nad 7, / ς [nd Pad L] ἣν 1 e , 4 5, ΄ὔ Pad Lad / e Lad 
αὐτοῖς Ἀκούσατε, οἱ Λευῖται, νῦν ἁγνίσϑητε καὶ ἁγνίσατε τὸν οἶκον κυρίου ϑεοῦ τῶν πατέρων ὑμῶν 
Ἢ 2, / 1 Ψ' ΄ὔ 2 Lad e fá e 2 ΄ c / e » 1 2 ΄ὔ 1 
καὶ ἐκβάλετε τὴν ἀκαϑαρσίαν ἐκ τῶν ἁγίων: 6 ὅτι ἀπέστησαν οἱ πωτέρες ἡμῶν καὶ ἐποίησαν TO 
1 2 , , 1 2 ΄ὔ ᾽ 1 τ 2 / 1 / E) 1 Lad Lad ΄ὔ 
πονηρὸν ἐναντίον κυρίου καὶ ἐγκατέλιπαν αὐτὸν καὶ ἀπέστρεψαν τὸ πρόσωπον ἀπὸ τῆς σκηνῆς κυρίου 
A 2, EA 1 2 / 1 / Pad Pad VM 1 EA q 4 E 
καὶ ἔδωκαν αὐχένα 7 καὶ ἀπέτλεισαν τὰς ϑύρας τοῦ ναοῦ καὶ ἔσβεσαν τοὺς λύχνους καὶ ϑυμίαμα οὐκ 
2, [é 1 e / 2, ΄ 2, Lad LA A Lad 1 2, Lê 2 Lad / 
ἐθυμίασαν καὶ ὁλοκαυτώματα οὐ προσήνεγκαν ἐν τῷ ἁγίῳ ϑεῷ Ισραηλ. 8 καὶ ὠργίσϑη ὀργῇ κύριος 
2, 1 1 1 2 1 1 1 77 2 1 2 77 1 z 2, 1 1 2 
ἐπὶ τὸν Ιουδαν καὶ ἐπὶ τὴν Ιερουσωλημ καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς εἰς ἔκστασιν καὶ εἰς ἀφανισμὸν καὶ εἰς 
/ e e Pnad e Lad -» 2, -» e Lad e 1 / ς EM e Land , 1 
συρισμόν, ὡς ὑμεῖς ὁρᾶτε τοῖς ὀρϑαλμοῖς ὑμῶν. Q καὶ ἰδοὺ πεπλήγασιν οἱ πατέρες ὑμῶν μαχαίρᾳ, καὶ 
e ἘΣ ς [nd ἢ Ὁ ΄ὔ + Lad 1 a [asd e ΩΣ Ed 2 ΄ὔ 2, Lad 2, E Lad ea 1 Pad 
οἱ υἱοὶ ὑμῶν καὶ αἱ ϑυγατέρες ὑμῶν καὶ αἱ γυναῖκες ὑμῶν Ev αἰχμωλωσίᾳ ἐν γῇ οὐκ αὐτῶν, O καὶ νῦν 
ἐστιν. IO ἐπὶ τούτοις νῦν ἐστιν ἐπὶ καρδίας διαϑέσϑαι διαϑήκην κυρίου ϑεοῦ Ισραηλ, καὶ ἀποστρέψει 
1 2 1 Pad 2 Pad 2 , e Lad 1 Pad 1 , e 2 e [ad ξ / / [nd 
τὴν ὀργὴν ϑυμοῦ αὐτοῦ ἀφ’ ἡμῶν. II καὶ νῦν μὴ διαλίπητε, ὅτι ἐν ὑμῖν ἡρέτικεν κύριος στῆναι 
2, ΄ὔ 2, Pad [ad ι 53 δ Lad Pad 1 Land A EA / ς 
ἐναντίον αὐτοῦ λειτουργεῖν καὶ εἶναι αὐτῷ λειτουργοῦντας καὶ ϑυμιῶντας. -- 12 καὶ ἀνέστησαν οἱ 
Λευῖται, Μααϑ ὁ τοῦ Αμασι καὶ Ιωηλ ὁ τοῦ Αζαριου ἐκ τῶν υἱῶν Κααΐϑ, καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Μεραρι 
Κις o τοῦ Αβδὶ᾽ι καὶ Αζαριας ὁ τοῦ Ιωλλεληλ, καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν Γεῦσωνι Iva ὁ τοῦ Ζεμμαϑ καὶ 
Iwdav ὁ τοῦ Ιωαχα, 13 καὶ τῶν υἱῶν Ελισαφαν Σαμβοι καὶ [νηλ, καὶ τῶν υἱῶν Ασαφ Ζαχαριας καὶ 
MaSSavias, 14 καὶ τῶν υἱῶν Amar [ηλ καὶ Σεμει, καὶ τῶν υἱῶν Ιδιθων Σαμαιας καὶ Οζιηλ, τς 
1 ΄ 1 2 1 2, Lad E e Tê 1 1 2 ι Pad / 1 
καὶ συνήγαγον τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν καὶ ἡγνίσϑησαν κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως διὰ 
/ ΄,ὔ +” 1 5 , 1 2, [nd Ἐ. € [nd 27 2, 1 5, ΄ὔ 
προστάγματος κυρίου καϑαρίσωι τὸν οἶκον κυρίου. τό καὶ εἰσῆλϑον οἱ ἱερεῖς ἔσω εἰς τὸν οἶκον κυρίου 
E: , 1 2 ΄ End 1 2 ΄ὔ 1 Ἑ [nd 2 Lad 2” , 1 2 ι 2, 1 
ἁγνίσαι καὶ ἐξέβωλον πᾶσων τὴν ἀκωϑαρσίαν τὴν εὑρεϑεῖσων Ev τῷ οἴκῳ κυρίου καὶ εἰς τὴν αὐλὴν 
οἴκου κυρίου, καὶ ἐδέξαντο οἱ Λευΐτωι ἐκβαλεῖν εἰς τὸν χειμάρρουν Κεδρων ἔξω. 17 καὶ ἤρξαντο τῇ 
e ΄, Lad / ΓΑ Pad 1 Pad / e , 1 Lad e / » 7 / Pad 1 2, [nd 
ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ νουμηνίᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου ἁγνίσαι καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ τοῦ μηνὸς εἰσῆλθαν 
Ed 1 1 , 1 [SÁ 1 53, Lê 3 e / 2 ι 1 Lad e / Lad e / Pad 
εἰς τὸν ναὸν κυρίου καὶ ἥγνισαν τὸν οἶκον κυρίου ἐν ἡμέραις ὀκτὼ καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑκκαιδεκάτῃ TOU 
μηνὸς τοῦ πρώτου συνετέλεσαν. I8 καὶ elomAdav ἔσω πρὸς Εζεκιαν τὸν βασιλέα καὶ εἶπαν 
Ls , / 1 2 2, E 1 Ἂ [nd e / 1 1 / 2, Pad 1 
Ἡγνίσαμεν πάντα τὰ ἐν οἴκῳ κυρίου, TO ϑυσιαστήριον τῆς ὁλοκαυτώσεως καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ καὶ 
1 / Lad / 1 1 / 2, Lad 1 / 1 / ea 2 , e 
τὴν τράπεζαν τῆς προϑέσεως καὶ τὰ σκεύη αὐτῆς: τὸ καὶ πάντα τὰ σκεύη, ἃ ἐμίανεν Αχαζ ὁ 
1 EA Lad ΄ὔ vá Pad 2, Lad 2 ᾽ν. x Pad ἡ / 1 e , Ἅ LÁ EA 
βασιλεὺς ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐν τῇ ἀποστασίᾳ αὐτοῦ, ἡτοιμάκαμεν καὶ ἡγνίκαμεν, ἰδού ἐστιν 
2, / Pad , ΄ὔ 1 2” e 1 1 ὯΝ 1 
ἐναντίον τοῦ ϑυσιαστηρίου κυρίου. — 20 καὶ ὥρϑρισεν Εζεκιας ὁ βασιλεὺς καὶ συνήγαγεν τοὺς 
27 Lad ἦν 1 El ΄ 2 Cá / 1 3 ᾿ / e / 1 e / 2 1 
ἄρχοντας τῆς πόλεως καὶ ἀνέβη εἰς οἶκον κυρίου 21 καὶ ἀνήνεγκεν μόσχους ἑπτά, κριοὺς ἑπτά, ἀμνοὺς 
δ / / 2 Lad f 1 a! e , 1 [nd / 1 1 Lad e , 1 1 
ἑπτά, χιμάρους αἰγῶν ἑπτὰ περὶ ἁμαρτίας περὶ τῆς βασιλείας καὶ περὶ τῶν ἁγίων καὶ περὶ Ισραηλ 
1 5 [nd Cm -» É Pad 2 LÁ Ed 4 1 ΄ ΄ὔ τ 2] 1 
καὶ εἶπεν τοῖς υἱοῖς Ααρων τοῖς ἱερεῦσιν ἀναβαίνειν ἐπὶ TO ϑυσιαστήριον κυρίου. 22 καὶ ἔϑυσαν τοὺς 
/ 1 2, ΄ ᾽ς » 1 ΚΖ 1 é 2, 1 1 / τ MM h / 
μόσχους, καὶ ἐδέξαντο οἱ ἱερεῖς TO αἷμα καὶ προσέχεον ἐπὶ TO ϑυσιαστήριον: καὶ ἔϑυσαν τοὺς κριούς, 
1 / 1 τ 2 1 1 ΄ 1 2 4 Ψ / 1 / 1 ΚΖ Lad 
καὶ προσέχεον TO αἷμα ἐπὶ TO ϑυσιαστήριον- καὶ Educav τοὺς ἀμνούς, καὶ περιέχεον TO αἷμα τῷ 
, 1 / 1 / 1 1 e x 2 , Pad P. 1 Lad 
ϑυσιαστηρίῳ. 23 καὶ προσήγαγον τοὺς χιμάρους τοὺς περὶ ἁμαρτίας ἐναντίον τοῦ βασιλέως καὶ τῆς 
2 ΄,ὔ λιν é 1 [nd 2, Lad 2 , 2, / 19 2, 1 ΡΨ -» LER LÁ 
ἐκκλησίας, καὶ ἐπέϑηκαν τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτούς, 24 καὶ ἔϑυσαν αὐτοὺς οἱ ἱερεῖς καὶ ἐξιλάσαντο 
1 τ Ξ Lad bo 1 Ed 1 2 / 1 Y e 1 Ἃ 
τὸ αἷμα αὐτῶν πρὸς τὸ ϑυσιαστήριον καὶ ἐξιλάσαντο περὶ πωντὸς Ισραηλ, ὅτι περὶ παντὸς Ισραηλ, 
53 e Ἂν e e / 1 1 1 e , MM 1 , 2 2” , 
εἶπεν ὁ βασιλεύς, ἡ ὁλοκαύτωσις καὶ τὰ περὶ ἁμαρτίας. 25 καὶ ἔστησεν τοὺς Λευίτας ἐν οἴκῳ κυρίου 
ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κινύραις κατὰ τὴν ἐντολὴν Δαυιὸ τοῦ βασιλέως καὶ Γαδ τοῦ 
e Lad Lad Pad 1 Pad ΄ e , 2 [nd ΄ὔ 4 / 2 1 Lad 
ὁρῶντος τῷ βασιλεῖ καὶ Ναϑαν τοῦ προφήτου, ὅτι δι᾿ ἐντολῆς κυρίου TO πρόσταγμα ἐν χειρὶ τῶν 


Lad 4 ἢ ς [nd 2 2, / + δ Ὁ [nad »-» CÁ 1 cá 
προφητῶν" 26 καὶ ἔστησαν οἱ Λευΐται Ev ὀργάνοις Δαυιδ καὶ οἱ ἱερεῖς Tais σάλπιγξιν. 27 καὶ εἶπεν 


aa 30 Ὡς 

Εζεκιας ἀνενέγκαι τὴν ὁλοκαύτωσιν ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον: καὶ ἐν τῷ ἄρξωασϑαι ἀναφέρειν τὴν 
ὁλοκαύτωσιν ἤρξαντο ᾷδειν κυρίῳ, καὶ αἱ σάλπιγγες πρὸς τὰ ὄργανα Δαυιὸ βασιλέως Ισραηλ. 28 καὶ 
End e 2, / / 1 e 1 27 1 4 / ΄ e χὰ 
πᾶσα ἡ ἐκκλησία προσεκύνει, καὶ οἱ ψαλτῳδοὶ ἄδοντες, καὶ αἱ σάλπιγγες σαλπίζουσαι, ἕως οὗ 
Lê e e / 1 e / 2 CÁ 27 e 1 1 / ς 
συνετελέσϑῃ ἡ ὁλοκαύτωσις. 20 καὶ ὡς συνετέλεσαν ἀναφέροντες, ἔκαμψεν ὁ βασιλεὺς καὶ πάντες οἱ 
e EA + / 1 53 e 1 4 co» »-» ᾿ e Pad 
εὑρεϑέντες καὶ προσεκύνησαν. 30 καὶ εἶπεν Εζεκιας ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τοῖς Λευίταις ὑμνεῖν 
1 / 2 / εἰ Pad / 1 e 2 2, / 1 27) 1 
τὸν κύριον ἐν λόγοις Δαυιδ καὶ Ασαφ τοῦ προφήτου" καὶ ὕμνουν ἐν εὐφροσύνῃ καὶ ἔπεσον καὶ 

΄ 1 EA rá 1 53 Cod 2, / 1 -» Lg Lad , 
προσεκύνησαν. 31 καὶ ἀπεκρίϑη Εζεκιας καὶ εἶπεν Νῦν ἐπληρώσατε τὰς χεῖρας ὑμῶν κυρίῳ, 
/ 1 ΄ ΄ὔ 1 Ψ τῷ 2 Cá , 1 μὰ ΄ e 3 ΄ὔ ΄ὔ 1 
προσαγάγετε καὶ φέρετε ϑυσίας καὶ αἰνέσεως εἰς οἶκον κυρίου: καὶ ἀνήνεγκεν ἡ ἐκκλησία ϑυσίας καὶ 
Ψ τῷ vd 5 4 1 -» / Lad , Fr: CÁ 1 2 ΄ e 2 1 Lad 
αἰνέσεως εἰς οἶκον κυρίου καὶ πᾶς πρόϑυμος τῇ καρδίᾳ ὁλοκαυτώσεις. 32 καὶ ἐγένετο ὁ ἀριϑμὸς τῆς 
e / AG 3 ΄ (ἢ 2, , / e / ι e / 2 4 / 2, 
ὁλοκαυτώσεως, ἧς ἀνήνεγκεν ἡ ἐκκλησία, μόσχοι ἑβδομήκοντα, κριοὶ ExaTóv, ἀμνοὶ daxócior εἰς 
e E , / Pad A! c e ΄ὔ ΄ e A / lá 2, , 
ὁλοκαύτωσιν κυρίῳ πάντα ταῦτα. 33 καὶ οἱ ἡγιασμένοι μόσχοι ἑξακόσιοι, πρόβατα τρισχίλια. 34 ἀλλ 
N δι [nd 2 EA cá 1 2, 3 / »-» 1 e LÁ 1 2 EM EA Lad Ὁ 2, k 
ἢ οἱ ἱερεῖς ὀλίγοι ἦσαν καὶ οὐκ ἐδύναντο δεῖρωι τὴν ὁλοκαύτωσιν, καὶ ἀντελάβοντο αὐτῶν οἱ ἀδελφοὶ 

Lad e -» e χὰ A 1 27 ι e χὰ e , fr. Ὁ [nd e e [nd 
αὐτῶν oi Λευῖται, ἕως οὗ συνετελέσϑη τὸ ἔργον, καὶ ἕως οὗ ἡγνίσθησαν οἱ ἱερεῖς, ὅτι οἱ Λευῖται 

΄ὔ ε ΄ὔ 1 1 a -» 1 Ε e / 1 2, -» ΄, [nd / 

προϑύμως ἡγνίσϑησαν παρὰ τοὺς ἱερεῖς. 35 καὶ ἡ ὁλοκαύτωσις πολλὴ ἐν τοῖς στέασιν τῆς τελειώσεως 
Pad ΄ὔ 1 Lad Lad Lad e / 1 / 1 277 2 2” , 1 
τοῦ σωτηρίου καὶ τῶν σπονδῶν τῆς ὁλοκαυτώσεως" καὶ κατωρϑώϑη TO ἔργον ἐν οἴκῳ κυρίου. 36 καὶ 


ηὐφράνϑη Εζεκιας καὶ πᾶς ὁ λαὸς διὰ τὸ ἡτοιμωκέναι τὸν ϑεὸν τῷ λαῷ, ὅτι ἐξάπινα ἐγένετο O λόγος. 
2Par 3011 


Καὶ ἀπέστειλεν Εζεκιας ἐπὶ πάντα Ισραηλ καὶ Ιουδαν καὶ ἐπιστολὰς ἔγραψεν ἐπὶ τὸν Εφραιμ καὶ 
Μανασσῃ ἐλϑεῖν εἰς οἶκον κυρίου εἰς Ιερουσαλημ ποιῆσαι τὸ φασεκ τῷ κυρίῳ ϑεῷ Ισραηλ’ 2 καὶ 
2, / e 1 A Cc” 1 End e 2 ΄ὔ e a Lad 1 Lad 
ἐβουλεύσατο ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία ἡ ἐν Ιερουσαλημ ποιῆσαι TO φασεκ τῷ 
1 Lad EA 3 1 2 / 2, 1 Lad 4 Lad Lad 2, / e ς ς [nad 2, 
μηνὶ τῷ δευτέρῳ: 3 οὐ γὰρ ἠδυνάσθησαν αὐτὸ ποιῆσαι ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ὅτι οἱ ἱερεῖς οὐχ 
e CÁ ς x 1 $ 1 2, A 2 4! Ed e Ed 2 , Pad 
ἡγνίσθησαν ἱκανοί, καὶ ὁ λαὸς οὐ συνήχϑη εἰς Ιερουσαλημ. 4 καὶ ἤρεσεν ὁ λόγος ἐναντίον τοῦ 
΄, 1 2 x [nd 2, , TM / Lad / 2, 1 2 1 
βασιλέως καὶ ἐναντίον τῆς ἐκκλησίας. 5 καὶ ἔστησαν λόγον διελϑεῖν κήρυγμα ἐν παντὶ Ισραηλ ἀπὸ 
Βηρσαβεε ἕως Δαν ἐλθόντας ποιῆσαι τὸ φασεκ κυρίῳ ϑεῷ Ισραηλ ἐν Ιερουσαλημ, ὅτι πλῇϑος οὐκ 
2, ΄ὔ 1 ες ΄ A 2 / ς ΄ 1 Pad 2 [nd 1 Pad 4 
ἐποίησεν κατὰ τὴν γραφήν. 6 καὶ ἐπορεύϑησαν οἱ τρέχοντες σὺν ταῖς ἐπιστολαῖς παρὰ τοῦ βασιλέως 
1 Land 2, / a / 1 1 1 / Pad / / nd! 
καὶ τῶν ἀρχόντων εἰς πάντα Ισραηλ καὶ Ιουδαν κατὰ τὸ modoTayua τοῦ βασιλέως λέγοντες Tioi 
Ισραηλ, ἐπιστρέψατε πρὸς ϑεὸν Αβοααμ καὶ Ισαακ καὶ Ισραηλ, καὶ ἐπιστρέψει τοὺς ἀνασεσῳσμένους 
1 / 2, ἢ 1 / 1 1 ΄ὔ 1 ς ΄ e Lad ἢ e 
τοὺς καταλειφϑέντας ἀπὸ χειρὸς βασιλέως Ασσουρ’ 7 καὶ μὴ γίνεσϑε καϑὼς οἱ πατέρες ὑμῶν καὶ οἱ 
2, 1 e Lad τι 5: / 2, 4 é Pad / 2, Lad 1 / 2, 1 = 2, ΄ 
ἀδελφοὶ ὑμῶν, οἱ ἀπέστησαν ἀπὸ κυρίου ϑεοῦ πατέρων αὐτῶν, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς ἐρήμωσιν, 
1 e » e End 1 Pad 1 CÁ 1 /  ὰ Lad / / , [nd Lad 1 
καϑὼς ὑμεῖς ὁρᾶτε. 8 καὶ νῦν μὴ σκληρύνητε τοὺς τραχήλους ὑμῶν" δότε δόξαν κυρίῳ τῷ ϑεῷ καὶ 
2 ΄ 2, 1 Lg , 3 Pad ea xy ὧν. 2 1 2. 1 / [sd , Lad x Lad 1 
εἰσέλθατε εἰς TO ἁγίασμα αὐτοῦ, O ἡγίασεν εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ δουλεύσατε τῷ κυρίῳ Sed ὑμῶν, καὶ 
Ψ / * , e Lad 1 2 Lad e 2 Lad 2 LA ς Lad 1 / os 1 e Lad 1 1 
ἀποστρέψει ἀφ’ ὑμῶν ϑυμὸν ὀργῆς. ο ὅτι ἐν τῷ ἐπιστρέφειν ὑμᾶς πρὸς κύριον οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν καὶ τὰ 
΄ὔ e Lad 27 2 2, -»" 27 / ΩΣ 2, / 2, / 1 2 Lê 2, 
τέκνα ὑμῶν ἔσονται ἐν οἰκτιρμοῖς ἔναντι πάντων τῶν αἰχμωλωτισάντων αὐτούς, καὶ ἀποστρέψει εἰς 
1 Lad / e Ἃ ΄ 1 2, , / ς 1 e Lad 1 2, 2 ΄ ι / 
τὴν γῆν ταύτην’ ὅτι ἐλεήμων καὶ οἰκτίρμων κύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν καὶ ox ἀποστρέψει TO πρόσωπον 
2, Pad 2 , Ε Lad 2" 2 ΄ ἃ ᾽ / 1 cá e ΄ Ed / 2 
αὐτοῦ ἀφ’ ἡμῶν, ἐὰν ἐπιστρέψωμεν πρὸς αὐτόν. IO καὶ ἦσαν οἱ τρέχοντες διαπορευόμενοι πόλιν ἐκ 
E 2 Lad 27 1 ve 1 2 ΄ ε Lad 2, [nd 
πόλεως ἐν τῷ ὄρει Εφραιμ καὶ Μανασση καὶ ἕως Ζαβουλων, καὶ ἐγένοντο ὡς καταγελῶντες αὐτῶν 


καὶ καταμωκώμενοι: II ἀλλὰ ἄνθρωποι Ασηρ καὶ ἀπὸ Μανασσῃ καὶ ἀπὸ Ζαβουλων ἐνετράπησαν 


Gas 31 pm 
καὶ ἦλϑον εἰς Ιερουσαλημ. 12 καὶ ἐν Ιουδα ἐγένετο χεὶρ κυρίου δοῦνωι αὐτοῖς xapdiav μίαν ἐλϑεῖν τοῦ 
Lad 1 1 / Pad / 1 Lad Ἄ / 2 / El 1 ΄ 2 
ποιῆἥσωι κατὰ τὸ πρόσταγμα τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἀρχόντων ἐν λόγῳ κυρίου, 13 καὶ συνήχϑησαν εἰς 
Ιερουσαλημ λαὸς πολὺς τοῦ ποιῆσωι τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἐν τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ, ἐκκλησία πολλὴ 
Cá 1 E Lá 1 1 ΄ 1 2, 4 TÁ 2, τ 
σφόδρω. 14 καὶ ἀνέστησαν καὶ καϑεῖλαν τὰ ϑυσιαστήρια τὰ ἐν Tegovoalqu: καὶ πάντω, ἐν οἷς 
+ Lad [nd ΄ὔ ΄ + 77 2 1 + 1 77, A 
ἐθυμιῶσων τοῖς ψευδέσιν, κατέσπασαν καὶ ἔρριψαν εἰς τὸν χειμάρρουν Κεδρων. 15 καὶ Educar TO 
φῶσεκ τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ δευτέρου" καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευΐται ἐνετράπησαν καὶ 
e ΄ὔ 1 2, / e / 2, 53 ΄,ὔ 1 277 2 1 1 / 2 [nd 
ἡγνίσθησαν καὶ εἰσήνεγκαν ὁλοκαυτώματα εἰς οἶκον κυρίου. τό καὶ ἔστησαν ἐπὶ τὴν στάσιν αὐτῶν 
1 1 , 2, Lad 1 1 2, 1 Lad 2 / Pad Pad A p= e -» z ΄ὔ 1 “ 
κατὰ τὸ κρίμα αὐτῶν κατὰ τὴν ἐντολὴν Μωυσῇ ἀνϑρώπου τοῦ ϑεοῦ, καὶ οἱ ἱερεῖς ἐδέχοντο τὰ αἵματα 
ἐκ χειρὸς τῶν Λευιτῶν. 17 ὅτι πλῇϑος τῆς ἐκκλησίας οὐχ ἡγνίσϑη, καὶ οἱ Λευΐται ἦσαν τοῦ ϑύειν τὸ 
1 Lad 1 / e [nd Lad ΄ὔ e 1 -» Pad Pad E) 1 1 
padex παντὶ τῷ μὴ δυναμένῳ ἁγνισϑῆναι τῷ κυρίῳ. τᾶ ὅτι TO πλεῖστον τοῦ λαοῦ ἀπὸ Εφραιμ καὶ 
Μανασσῃ καὶ Ισσαχαρ καὶ Ζαβουλων οὐχ ἡγνίσϑησαν, ἀλλὰ ἔφαγον τὸ φασεκ παρὰ τὴν γραφήν. 
καὶ προσηύξατο Εζεκιας περὶ αὐτῶν λέγων Κύριος ὁ ἀγαϑὸς ἐξιλασάσϑω ὑπὲρ τὸ πάσης καρδίας 
EA 2 [nd / 1 4 Lad é 3 Lad 1 E, o! 1 e ΄ὔ Land [ἡ ΄,ὔ 
κατευϑυνούσης ἐκζητῆσαι κύριον τὸν ϑεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν καὶ οὐ κατὰ τὴν ἁγνείαν τῶν ἁγίων. 
1 3 ΄ / Lad 1 CALA 1 / 1 2, La e e ς 
20 καὶ ἐπήκουσεν κύριος τῷ Εζεκια καὶ ἰάσατο τὸν λαόν. 21 καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ισραηλ oi 
e / 2 ι e 4 Lad 2 / e 1 ε ΄ὔ 2 e / / 1 
eupedévres ἐν Ieoovoadqu τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας ἐν εὐφροσύνῃ μεγάλῃ καὶ 
Pad Lad ΄ὔ Φ ΄ὔ , e ΄ὔ 1 ς e -» 1 ς [nd 2 2, TÁ » ΄ὔ 
καϑυμνοῦντες τῷ κυρίῳ ἡμέρων xa” ἡμέραν καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευῖται ἐν ὀργάνοις τῷ κυρίῳ. 22 
+ DAS; / é 1 End ἣν ΩΣ Land 1 Lad / / 2, 1 Lad , 
καὶ ἐλάλησεν Εζεκιας ἐπὶ πᾶσαν καρδίαν τῶν Λευιτῶν καὶ τῶν συνιόντων σύνεσιν ἀγωϑὴν τῷ κυρίῳ: 
1 ΄ὔ 1 δ 1 Lad 2 LÁ Fr 1 e ΄ὔ ΄ὔ ΄ὔ ΄ὔ 1 EA / 
καὶ συνετέλεσαν τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας ϑύοντες ϑυσίας σωτηρίου καὶ ἐξομολογούμενοι 
Lad , Lad Lad / 2, [nd 1 2 / e 2 ΄ὔ «e Lad ς 1 e / 
τῷ κυρίῳ ϑεῷ τῶν πατέρων αὐτῶν. 23 καὶ ἐβουλεύσατο ἡ ἐκκλησία ἅμα ποιῆσαι ἑπτὰ ἡμέρας 
27 1 2 ΄,ὔ e 1 e / 2 ᾽ / e 2 dá Lad Lad 2 Eu 
ἄλλας. καὶ ἐποίησαν ἑπτὰ ἡμέρας Ev εὐφροσύνῃ. 24 ὅτι Εζεκιας ἀπήρξατο τῷ Ιουδα τῇ ἐκκλησίᾳ 
/ Cá 1 e lá / 1 ft 3» 2 ΄ Lad Lad / A bo 
μόσχους χιλίους καὶ ἑπτακισχίλια πρόβατα, καὶ οἱ ἄρχοντες ἀπήρξαντο τῷ λαῷ μόσχους χιλίους καὶ 
/ δὰ ΄ 1 + e Lad ς Ed 2, Lad 1 3 / End e 2, Lá e 
πρόβατα δέκα χιλιάδας, καὶ τὰ ἅγια τῶν ἱερέων εἰς πλῆϑος. 25 καὶ ηὐφράνθη πᾶσα ἡ ἐκκλησία, οἱ 
ἱερεῖς καὶ οἱ Λευῖται καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία Ιουδα καὶ οἱ εὑρεϑέντες ἐξ Ισραηλ καὶ οἱ προσήλυτοι οἱ 
Ψ ΄ 2, 1 Lad 1 c Pad 2 1 2 ΄ δὰ ΄ / 2 
ἐλθόντες ἀπὸ γῆς Ισραηλ καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν Ιουδα. 26 καὶ ἐγένετο εὐφροσύνη μεγάλη ἐν 
]ερουσαλημ: ἀπὸ ἡμερῶν Σαλωμων υἱοῦ Δαυιὸ βασιλέως Ισραηλ οὐκ ἐγένετο τοιαύτη ἑορτὴ ἐν 
1 2, ΄ὔ E + »-» ς [nd ι 2, x 1 / 1 2, / e 1 
Ιερουσαλημ. 27 καὶ ἀνέστησαν οἱ ἱερεῖς oi Λευΐται καὶ ηὐλόγησαν τὸν λαόν" καὶ ἐπηκούσϑη ἡ φωνὴ 


αὐτῶν, καὶ ἦλθεν ἡ προσευχὴ αὐτῶν εἰς τὸ κατοικητήριον τὸ ἅγιον αὐτοῦ εἰς τὸν οὐρανόν. 
2Par 31:1 


Καὶ ὡς συνετελέσθη πάντα ταῦτα, ἐξῆλθεν πᾶς Ισραηλ οἱ εὑρεϑέντες ἐν πόλεσιν Ιουδα καὶ 
΄ 1 ΄ 1a / 1 27 1 ΄ὔ 4 δ 4 1 1 1 2, 1 / 
συνέτριψαν τὰς στήλας καὶ ἐξέκοψαν τὰ ἄλση καὶ κατέσπασαν τὰ ὑψηλὰ καὶ τοὺς βωμοὺς ἀπὸ πάσης 
τῆς Ιουδαίας καὶ Βενιαμιν καὶ ἐξ Εφραιμ καὶ ἀπὸ Μανασση ἕως εἰς τέλος, καὶ ἐπέστρεψαν πᾶς 
Ισραηλ ἕκαστος εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ καὶ εἰς τὰς πόλεις αὐτῶν. 2 καὶ ἔταξεν Εζεκιας τὰς 
ἐφημερίας τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευιτῶν καὶ τὰς ἐφημερίας ἑκάστου κατὰ τὴν ἑαυτοῦ λειτουργίαν τοῖς 
e Pad 1 »" , 2, 1 ξ / 1 E 1 CÁ Pad ΄ὔ 1 2, [ad 1 
ἱερεῦσιν καὶ τοῖς Λευίταις εἰς τὴν ὁλοκαύτωσιν καὶ εἰς τὴν ϑυσίαν τοῦ σωτηρίου καὶ αἰνεῖν καὶ 

2, » 1 Pad 2 Pad / 2 [nd 2, »-» 2, , A 1 Pad / 

ἐξομολογεῖσϑαι καὶ λειτουργεῖν Ev ταῖς πύλαις ἐν ταῖς αὐλαῖς οἴκου κυρίου. 3 καὶ μερὶς τοῦ βασιλέως 
2, Lad e / 2, Pad 2 1 e Fá 1 1 1 1 1 1 e / 2, 
ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ εἰς τὰς ὁλοκαυτώσεις τὴν πρωινὴν καὶ τὴν δειλινὴν καὶ ὁλοκαυτώσεις εἰς 


σάββατα καὶ εἰς τὰς νουμηνίας καὶ εἰς τὰς ἑορτὰς τὰς γεγραμμένας ἐν τῷ νόμῳ κυρίου. 4 καὶ εἶπεν 


a 32 ως 
Lad Lad Pnad Pad 2 Pad 1 Té Lad ς ΄ 1 ΩΣ Lad e 
τῷ λαῷ τοῖς κατοικοῦσιν ἐν Ιερουσαλημ δοῦναι τὴν μερίδα τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευιτῶν, ὅπως 
4 2 Lad , 2” , A e ΄ 1 e 2 / e cq 
κατισχύσωσιν ἐν τῇ λειτουργίᾳ οἴκου κυρίου. 5 καὶ ὡς προσέταξεν τὸν λόγον, ἐπλεόνασαν οἱ υἱοὶ 
Ισραηλ ἀπαρχὴν σίτου καὶ οἴνου καὶ ἐλαίου καὶ μέλιτος καὶ πᾶν γένημα ἀγροῦ, καὶ ἐπιδέκατα πάντα 
εἰς πλῆϑος ἤνεγκαν 6 οἱ υἱοὶ Ισραηλ καὶ Ιουδα. καὶ οἱ κατοικοῦντες Ev Tais πόλεσιν Ιουδα καὶ αὐτοὶ 
2, 4 ΄ὔ ΄ὔ 1 / à a 4 / 2 Lad 1 e é [nd ΄ὔ [nd 2, [nd 4 
ἤνεγκαν ἐπιδέκωτα μόσχων καὶ προβάτων καὶ ἐπιδέκατα αἰγῶν καὶ ἡγίασαν τῷ κυρίῳ ϑεῷ αὐτῶν καὶ 
2, / ἢ /á 1 / 2 Lad 1 Lad , 2” ς 1 Pad 12 
εἰσήνεγκων καὶ ἔϑηκαν σωροὺς σωρούς" 7 ἐν τῷ μηνὶ τῷ τρίτῳ ἤρξαντο οἱ σωροὶ ϑεμελιοῦσϑαι καὶ ἐν 
τῷ εβδόμῳ μηνὶ συνετελέσθησαν. 8 καὶ ἦλθεν Εζεκιας καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ εἶδον τοὺς σωροὺς καὶ 
3 ΄ὔ 1 / 1 + 1 EA Pad 1 2, / Lad ς Lá 1 Lad 
ηὐλόγησωαν τὸν κύριον καὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ Ισραηλ. 9 καὶ ἐπυνθάνετο Εζεκιας τῶν ἱερέων καὶ τῶν 
Λευιτῶν ὑπὲρ τῶν σωρῶν, IO καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Αζαριας ὁ ἱερεὺς ὁ ἄρχων εἰς οἶκον Σαδωκ καὶ 
5 ᾽ es RR) ' 7 ᾽ὔ 5 ᾽ 2.4 124 1 ΄ e 
εἶπεν Ἐξ οὗ ἤρκται ἡ ἀπαρχὴ φέρεσϑαι εἰς oixov κυρίου, ἐφάγομεν καὶ ἐπίομεν καὶ κατελίπομεν" ὅτι 
/ 2, / 1 1 2, Pad 1 ” 27 1 Lad Pad 1 53 
κύριος ηὐλόγησεν τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ κατελίπομεν ἔτι τὸ πλῆϑος τοῦτο. II καὶ εἶπεν Εζεκιας 
ἑτοιμάσαι παστοφόρια εἰς οἶκον κυρίου, καὶ ἡτοίμασαν. 12 καὶ εἰσήνεγκαν ἐκεῖ τὰς ἀπαρχὰς καὶ τὰ 
2, ΄ὔ 3 é 1 2 , 2, Lad é TÁ e Ed 1 e 2, 1 Ed Pad 
ἐπιδέκωτα ἐν πίστει, καὶ ἐπ᾿ αὐτῶν ἐπιστάτης Xwveviaç ὁ Λευίτης, καὶ Σεμει ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ 
διωδεχόμενος, 13 καὶ Πηλ καὶ Οζαζιας καὶ Ναεϑ καὶ Ασαηλ καὶ Ιεριμωϑ καὶ Ιωζαβαϑ καὶ Ελιηλ 
καὶ Σαμαχια καὶ Μααϑ καὶ Βαναιας καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ κωϑεσταμένοι διὰ Χωνενιου καὶ Σεμει τοῦ 
ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καϑὼς προσέταξεν ὁ βασιλεὺς Εζεκιας καὶ Αζαριας ὁ ἡγούμενος οἴκου κυρίου. 14 καὶ 
Kwon ὁ τοῦ Ιεμνα ὁ Λευίτης ὁ πυλωρὸς κατὰ ἀνατολὰς ἐπὶ τῶν δομάτων δοῦναι τὰς ἀπαρχὰς κυρίῳ 
1 1 “ Lad e ΄ὔ 1 Y 1 1 > Pad 1 1 1 
καὶ τὰ ἅγια τῶν ἁγίων τς διὰ χειρὸς Οδομ καὶ Βενιαμιν καὶ Ἰησοῦς καὶ Σεμει καὶ Αμαριας καὶ 
Zexoviaç διὰ χειρὸς τῶν ἱερέων ἐν πίστει δοῦναι τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν κατὰ τὰς ἐφημερίας κατὰ τὸν 
μέγαν καὶ τὸν μικρὸν τό ἐκτὸς τῆς ἐπιγονῆς τῶν ἀρσενικῶν ἀπὸ τριετοῦς καὶ ἐπάνω παντὶ τῷ 
2, Ed * Cá , x / e Lad 2 e / Ed ΄ὔ 2, ΄ὔ / 
elomopevouév εἰς οἶκον κυρίου εἰς λόγον ἡμερῶν εἰς ἡμέραν εἰς λειτουργίαν ἐφημερίαις διωτάξεως 
αὐτῶν. 17 οὗτος ὁ καταλοχισμὸς τῶν ἱερέων κατ᾽ οἴκους πωτριῶν, καὶ οἱ Λευΐται ἐν ταῖς ἐφημερίαις 
2, Land 2 1 2 Pad 1 2 / 2 / 2 x 2 / 2 Lad ζω 2, Lad 1 
αὐτῶν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἐν διατάξει 18 ἐν καταλοχίωις ἐν πάσῃ ἐπιγονῇ υἱῶν αὐτῶν καὶ 
4 2, ΩΣ 2, End 1 Lad e 2 ΄ὔ e 1 e » Cm » 
ϑυγατέρων αὐτῶν εἰς πᾶν τὸ πλῆϑος, ὅτι ἐν πίστει ἥγνισαν τὸ ἅγιον IQ τοῖς υἱοῖς Ααρων τοῖς 
c z 1 ς 2 1 Lad / 2, Lad A / / 1 / 27 τι Ψ TÁ 2 
ἱερωτεύουσιν, καὶ οἱ ἀπὸ τῶν πόλεων αὐτῶν ἐν πάσῃ πόλει καὶ πόλει ἄνδρες, οἱ ὠνομάσθησαν ἐν 
2, / Pad Tá 1 2 Lad 2, -»" Vá Pad 1 1 4 Ἃ -» LÁ 
ὀνόματι, δοῦναι μερίδα παντὶ ἀρσενικῷ ἐν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ παντὶ καταριϑωουμένῳ ἐν τοῖς Λευίταις. 
Tt ὦ , e 2, 1 Ἅ ὁ , 1 1 1 1 2, 1 2, , Pad , 
20 καὶ ἐποίησεν οὕτως Εζεκιας ἐν παντὶ Ιουδα καὶ ἐποίησεν τὸ καλὸν καὶ τὸ εὐϑὲς ἐναντίον τοῦ κυρίου 
Pad 2, Pad e! 2 Ἃ /4 2 e 2” 2 2 E 2 ” , 1 2, Lad ER e! 2 
ϑεοῦ αὐτοῦ. 21 καὶ ἐν παντὶ ἔργῳ, ἐν ᾧ ἤρξατο ἐν ἐργασίᾳ ἐν οἴκῳ κυρίου, καὶ ἐν τῷ νόμῳ καὶ ἐν 


τοῖς προστάγμασιν ἐξεζήτησεν τὸν ϑεὸν αὐτοῦ ἐξ ὅλης ψυχῆς αὐτοῦ καὶ ἐποίησεν καὶ εὐοδώϑη. 
2Par 32:1 


Καὶ μετὰ τοὺς λόγους τούτους καὶ τὴν ἀλήϑειαν ταύτην ἦλθεν Σενναχηριμ βασιλεὺς Ἀσσυρίων καὶ 
ἦλϑεν ἐπὶ Tovdav καὶ παρενέβαλεν ἐπὶ τὰς πόλεις τὰς τειχήρεις καὶ εἶπεν προκωταλαβέσϑαι αὐτάς. 2 
1 35 e “ x 1 / é Pad Pad Lad ’ 1 1 
καὶ εἶδεν Εζεκιας ὅτι ἥκει Σενναχηριμ καὶ TO πρόσωπον αὐτοῦ τοῦ πολεμῆσαι ἐπὶ Ieoovoakmu, 3 καὶ 
2 / 1 Lad / 2, Pad 1 Lad Lá 2 Cá 1 e Lad Lad ea 3, 
ἐβουλεύσωτο μετὰ τῶν πρεσβυτέρων αὐτοῦ καὶ τῶν δυνατῶν ἐμφράξαι τὰ ὕδωτα τῶν πηγῶν, ἃ ἦν 
2”, Lad Ed k! ᾽ 2, Lad 1 ΄ 1 1 1 2 ΄ 1 e Lad 
ἔξω τῆς πόλεως, καὶ συνεπίσχυσαν αὐτῷ. 4 καὶ συνήγαγεν λαὸν πολὺν καὶ ἐνέφραξεν τὰ Vara τῶν 
πηγῶν καὶ τὸν ποταμὸν τὸν διορίζοντα διὰ τῆς πόλεως λέγων Μὴ ἔλϑῃ βασιλεὺς Ασσουρ καὶ εὕρῃ 


e 1 1 ΄ ἢ ΄,ὔ 1 2, / End 1 -» 4 
ὕδωρ πολὺ καὶ κατισχύσῃ. 5 καὶ κατίσχυσεν Εζεκιας καὶ φκοδόμησεν πᾶν τὸ τεῖχος τὸ 


ἀρ 33 ΒΞ 
/ 1 / 1, , 277 a ΄ὔ 1 2 / / 
κατεσκαμμένον καὶ πύργους καὶ ἔξω προτείχισμα ἄλλο καὶ κατίσχυσεν τὸ ἀνάλημμα πόλεως Δαυιδ 
1 E e » 19 27 Pad ΄ 2 1 1 / 1 ΄ 1 
καὶ κατεσκεύασεν ὅπλα πολλά. 6 καὶ ἔϑετο ἄρχοντας τοῦ πολέμου ἐπὶ τὸν λαόν, καὶ συνήχϑησαν πρὸς 
2, 1 kd 1 [nd Lad 4 [nd / A 2 x 2 1 , 2, Lad ΄ 
αὐτὸν εἰς τὴν πλατεῖων τῆς πύλης τῆς φάραγγος, καὶ ἐλάλησεν ἐπὶ καρδίαν αὐτῶν λέγων 7 
> / 1 2 , 1 [nd 2, 6! CÁ A 1 2 1 / h 
Ἰσχύσωτε καὶ ἀνδρίζεσθε, μὴ πτοηϑῆτε ἀπὸ προσώπου βασιλέως Ασσουρ καὶ ἀπὸ προσώπου παντὸς 
- m , > mo e γι € Ἢ ΄ N , > ms , > mm ΄ ΄ 
τοῦ ἔϑνους τοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, ὅτι μεϑ᾽ ἡμῶν πλείονες ἢ μετ᾽ αὐτοῦ: 8 μετ᾽ αὐτοῦ βραχίονες σάρκινοι, 
, Ei Lad 1 / e 1 e Lad Pad / 1 Pad Pad ἢ / e Lad 1 / 
ue” ἡμῶν δὲ κύριος O ϑεὸς ἡμῶν τοῦ σῴζειν καὶ τοῦ πολεμεῖν τὸν πόλεμον ἡμῶν. καὶ κατεϑάρσησεν 
ὁ λαὸς ἐπὶ τοῖς λόγοις Εζεκιου βασιλέως Ιουδα. -- q καὶ μετὰ ταῦτα ἀπέστειλεν Σενναχηριμ βασιλεὺς 
Ἀσσυρίων τοὺς παῖδας αὐτοῦ ἐπὶ Ιερουσαλημ, καὶ αὐτὸς ἐπὶ Λαχις καὶ πᾶσα ἡ στρατιὰ μετ᾽ αὐτοῦ, 
καὶ ἀπέστειλεν πρὸς Εζεκιαν βασιλέα Ιουδα καὶ πρὸς πάντα Ιουδῶν τὸν ἐν Ιερουσαλημ λέγων τὸ 
Οὕτως λέγει Σενναχηριμ ὁ βασιλεὺς Ἀσσυρίων Ἐπὶ τίνι ὑμεῖς πεποίϑωτε καὶ κάϑησϑε ἐν τῇ περιοχῇ 
2, 2, 1 2 »-» e End Pad Pad e Lad 2 / 1 2, 1 1 2, 
ἐν Ιερουσαλημ; 11 οὐχὶ Εζεκιας ἀπατᾷ ὑμᾶς τοῦ παραδοῦναι ὑμᾶς εἰς ϑάνατον καὶ εἰς λιμὸν καὶ εἰς 
΄ὔ ΄ ΄ὔ [ἃ 1 e Lad / e End 3 1 Ed EA τ / 2 
δίψαν λέγων Κύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν σώσει ἡμᾶς ἐκ χειρὸς βασιλέως Ασσουρ; 12 οὐχ οὗτός ἐστιν 
Εζεκιας, ὃς περιεῖλεν τὰ ϑυσιαστήρια αὐτοῦ καὶ τὰ ὑψηλὰ αὐτοῦ καὶ εἶπεν τῷ Ιουδὰ καὶ τοῖς 
Pad / ἡ: Pad , / / k 2 , 2, Lad 
κατοικοῦσιν Ιερουσαλημ λέγων Κατέναντι τοῦ ϑυσιαστηρίου τούτου προσκυνήσετε καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ 
/ 2, / e 2 ΄ 2, 1 1 e Ed -»“ [nd [nd Lad Lad ι 
ϑυμιάσετε. 13 οὐ γνώσεσϑε O τι ἐποίησα ἐγὼ καὶ οἱ πατέρες μου πᾶσι τοῖς λαοῖς τῶν χωρῶν; μὴ 
/ 3 / 1 Lad 2, Land ΄ Lad Lad Lad 1 1 2, Land A / A 2 
δυνάμενοι ἠδύναντο ϑεοὶ τῶν ἐθνῶν πάσης τῆς γῆς σῶσαι τὸν λωὸν αὐτῶν ἐκ χειρός μου; 14 τίς ἐν 
End »-» »-» Lad Pl Lad / ea 2 / ς ΄ ι 3, é Lad 1 1 
πᾶσι τοῖς ϑεοῖς τῶν ἐθνῶν τούτων, οὖς ἐξωλέϑρευσων οἱ πατέρες μου; μὴ ἠδύναντο σῶσαι τὸν λαὸν 
2 Lad 2 / e / e 1 Ὁ Lad Lad e End 2, / Pad 1 2 ΄ E Lad 
αὐτῶν ἐκ χειρός μου, ὅτι δυνήσεται O ϑεὸς ὑμῶν σῶσαι ὑμᾶς ἐκ χειρός μου; τς νῦν μὴ ἀπατάτω ὑμᾶς 
Εζεκιας καὶ μὴ πεποιϑέναι ὑμᾶς ποιείτω κατὰ ταῦτα, καὶ μὴ πιστεύετε αὐτῷ" ὅτι οὐ μὴ δύνηται ὁ 
1 1 77, 1 ΄ὔ Pad Lad 1 1 2 » 2 / é RS 1 ἣν 
ϑεὸς παντὸς ἔϑνους καὶ βασιλείας τοῦ σῶσαι τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐκ χειρός μου καὶ ἐκ χειρὸς πατέρων μου, 
e x. 1 e Lad , 1 / e End 3 e 1” 2, / ς EA » 7 1 TÁ ἢ 
ὅτι ὁ ϑεὸς ὑμῶν οὐ μὴ σώσει ὑμᾶς ἐκ χειρός μου. τό καὶ ἔτι ἐλάλησαν οἱ παῖδες αὐτοῦ ἐπὶ κύριον ϑεὸν 
καὶ ἐπὶ Εζεκιαν παῖδα αὐτοῦ. 17 καὶ βιβλίον ἔγραψεν ὀνειδίζειν τὸν κύριον ϑεὸν Ισραηλ καὶ εἶπεν περὶ 
2, Pad / q 1 [nd 2 Land [nd Lad 2, 2 1 1 2, Lad 2 / e 2, b 
αὐτοῦ λέγων Ὡς ϑεοὶ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς οὐκ ἐξείλαντο τοὺς λαοὺς αὐτῶν Ex χειρός μου, οὕτως οὐ μὴ 
ἐξέληται ὁ ϑεὸς Εζεκιου λαὸν αὐτοῦ ἐκ χειρός μου. τᾶ καὶ ἐβόησεν φωνῇ μεγάλῃ Ιουδαιστὶ ἐπὶ λαὸν 
Ιερουσαλημ τὸν ἐπὶ τοῦ τείχους τοῦ φοβῆσαι αὐτοὺς καὶ κατασπάσαι, ὅπως προκωτωλάβωνται τὴν 
πόλιν. 19 καὶ ἐλάλησεν ἐπὶ ϑεὸν Ιερουσαλημ ὡς καὶ ἐπὶ ϑεοὺς λαῶν τῆς γῆς, ἔργα χειρῶν ἀνθρώπων. 
-- 20 καὶ προσηύξατο Εζεκιας ὁ βασιλεὺς καὶ Ησαιας υἱὸς Αμως ὃ προφήτης περὶ τούτων καὶ 
a / 2, 1 2, / 1 2 E / 27 1 2 ΄ Lad 4 1 
ἐβόησαν εἰς τὸν οὐρανόν. 21 καὶ ἀπέστειλεν κύριος ἄγγελον, καὶ ἐξέτριψεν πᾶν δυνατὸν πολεμιστὴν 
1 27 ko k! 2 Lad Lad CÁ 1 2, / 1 2 / 
καὶ ἄρχοντα καὶ στρατηγὸν ἐν τῇ παρεμβολῇ βασιλέως Ασσουρ, καὶ ἀπέστρεψεν μετὰ αἰσχύνης 
/ Ed 1 [nd 2, Pad 1 3, 2, 5 Pad Pad , Pad 1 Lad 2, / Ed , 
προσώπου εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. καὶ ἦλϑεν εἰς οἶκον τοῦ ϑεοῦ αὐτοῦ, καὶ τῶν ἐξελϑόντων ἐκ κοιλίας 
2, Pad , 2, ᾿ 2 e ΄ὔ 1 277 / 1 1 Pad 2 
αὐτοῦ κατέβωλον αὐτὸν ἐν ῥομφαίᾳ. 22 καὶ ἔσωσεν κύριος Εζεκιαν καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν 
Ιερουσαλημ ἐκ χειρὸς Σενναχηριμ βασιλέως Ασσουρ καὶ ἐκ χειρὸς πάντων καὶ κατέπαυσεν αὐτοὺς 
κυκλόϑεν. 23 καὶ πολλοὶ ἔφερον δῶρα τῷ κυρίῳ εἰς Ιερουσαλημ καὶ δόμωτα τῷ Εζεκια βασιλεῖ Ιουδα, 
1 e ΄ , * 1 / Lad 3 Lad 1 Pad > -» e ΄ὔ 2, ΄ὔ 
καὶ ὑπερήρϑη κατ᾽ ὀφθαλμοὺς πάντων τῶν ἐϑνῶν μετὰ ταῦτα. 24 Ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις 
z Υ e Ed 1 / 1 / çl 2 / 2, Pad 1 [nd 
ἠρρώστησεν Εζεκιας ἕως Savárov: καὶ προσηύξατο πρὸς κύριον, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῦ καὶ σημεῖον 
ἔδωκεν αὐτῷ. 25 καὶ οὐ κατὰ τὸ ἀνταπόδομα, O ἔδωκεν αὐτῷ, ἀνταπέδωκεν Εζεκιας, ἀλλὰ ὑψώϑη ἡ 
TA * Pad 1 3 EA 3 , ἫΝ A 2, 1 1 * 1 1 1 2, f 
καρδία αὐτοῦ: καὶ ἐγένετο ἐπ’ αὐτὸν ὀργὴ καὶ ἐπὶ Ιουδαν καὶ Ιερουσαλημ. 26 καὶ ἐταπεινώϑη 


Εζεκιας ἀπὸ τοῦ ὕψους τῆς καρδίας αὐτοῦ καὶ οἱ κατοικοῦντες Ιερουσαλημ, καὶ οὐκ ἐπῆλϑεν ἐπ᾽ 


ἊΝ 34 Ὧν 
αὐτοὺς ὀργὴ κυρίου ἐν Tais ἡμέραις Εζεκιου. 27 καὶ ἐγένετο τῷ Εζεκια πλοῦτος καὶ δόξα πολλὴ 
é 1 εἶ a / e Lad E! , * ΄ὔ ι Pad 4 Pad ΄ὔ 1 2, 1 
σφόδρα, καὶ ϑησαυροὺς ἐποίησεν ἑαυτῷ ἀργυρίου καὶ χρυσίου καὶ τοῦ λίϑου τοῦ τιμίου καὶ εἰς TA 
2 / 1 E ΄ 1 z Pé 2 1 1 e 2 1 / ΄ὔ Ἢ 2 ΄ὔ 
ἀρώματα καὶ ὁπλοϑήκας καὶ εἰς σκεύῃ ἐπιϑυμητὰ 28 καὶ πόλεις εἰς τὰ γενήματα σίτου καὶ ἐλαίου 
4! 2” 1 / Υ Fá + EX 2, 1 ᾿ς 1 / τι 2, / Ὁ Lad 
καὶ οἴνου καὶ φάτνας παντὸς κτήνους καὶ μάνδρας εἰς τὰ ποίωνια 20 καὶ πόλεις, ἃς Duodoundev αὑτῷ, 
1 2 1 EA 1 Lad 2 Lad e 77 2, Land / 2 1 1 Ed 
καὶ ἀποσκευὴν προβάτων καὶ βοῶν εἰς πλῆϑος, ὅτι ἔδωκεν αὐτῷ κύριος ἀποσκευὴν πολλὴν σφόδρα. 30 
αὐτὸς Εζεκιας ἐνέφραξεν τὴν ἔξοδον τοῦ ὕδατος Γιων τὸ ἄνω καὶ κατηύϑυνεν αὐτὰ κάτω πρὸς λίβα 
[nd / 1 2, / 2 End -» 277 2 Pad 1 e -» Pnad 
τῆς πόλεως Δαυιδ’ καὶ εὐοδώϑη Εζεκιας ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις αὐτοῦ. 31 καὶ οὕτως τοῖς πρεσβευταῖς 
Lad 2, / 2, 1 Lad [nd δ [nd 1 2, bo ΄ὔ , 2, Pad ! / ἘΝ 
τῶν ἀρχόντων ἀπὸ Βαβυλῶνος τοῖς ἀποσταλεῖσιν πρὸς αὐτὸν πυϑέσϑαι παρ᾽ αὐτοῦ τὸ τέρας, ὃ 


ἐγένετο ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐγκατέλιπεν αὐτὸν κύριος τοῦ πειράσαι αὐτὸν εἰδέναι τὰ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ. 


" 


4 1 / Lad / 1 1 2” ᾽ Pad > 1 / 2 Lad 
32 καὶ τὰ κατάλοιπα τῶν λόγων Εζεκιου καὶ TO ἔλεος αὐτοῦ, ἰδοὺ γέγραπται ἐν τῇ προφητείᾳ 
Ησαιου υἱοῦ Αμως τοῦ προφήτου καὶ ἐπὶ βιβλίου βασιλέων Ιουδα καὶ Ισραηλ. 33 καὶ ἐκοιμήϑη 
Εζεκιας μετὰ τῶν πωτέρων αὐτοῦ, καὶ ἔϑωαψαν αὐτὸν ἐν ἀναβάσει τάφων υἱῶν Δαυιδ, καὶ δόξαν καὶ 
ι 2” 2, [nd 2 Lad / 3 Pad End 1 f -“ 3 1 
τιμὴν ἔδωκαν αὐτῷ ἐν τῷ ϑανάτῳ αὐτοῦ πᾶς Ιουδα καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν Ιερουσαλημ’ καὶ 


3 Fr οι 3 » 2 2, Pad 
ἐβασίλευσεν Μανασσης υἱὸς αὐτοῦ ἀντ αὐτοῦ. 
2Par 33:1 


Ἂν δέκα δύο ἐτῶν Μανασσης ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτὸν καὶ πεντήκοντα πέντε ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν 
Ιερουσαλημ. 2 καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐναντίον κυρίου ἀπὸ πάντων τῶν βδελυγμάτων τῶν ἐϑνῶν, 
ea 2 ΄ / 2 1 / [nd ζω 1 2 ΄ὔ 1 2, / 1 
οὗς ἐξωλέϑρευσεν κύριος ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν Ισραηλ. 3 καὶ ἐπέστρεψεν καὶ φὠκοδόμησεν TA 
Ed / ea / e 1 2, Pad Ἀν ΄ Pnad ἢ 2 ΄ὔ 277 
ὑψηλά, ἃ κατέσπασεν Εζεκιας ὁ πωτὴρ αὐτοῦ, καὶ ἔστησεν στήλας ταῖς Βααλιμ καὶ ἐποίησεν ἄλση 
A / / Lad Lad Pad 2, Pad E 2, / 2, -»" 1 A / 
καὶ προσεκύνησεν πάσῃ τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐδούλευσεν αὐτοῖς. 4 καὶ φκοδόμησεν 
a 5 27 , e cá / > 77 bo! 27 / 1 1 2. 1 
ϑυσιαστήρια ἐν οἴκῳ κυρίου, οὗ εἶπεν κύριος Ἐν Ιερουσαλημ, ἔσται TO ὄνομά μου εἰς τὸν αἰῶνα. 5 καὶ 
2, / ΄ TÁ Lad End Pad 2, » 2 [nd 1 , Pnad 2” ΄ὔ 1 2, ἥ 
ὠκοδόμησεν ϑυσιαστήρια πάσῃ τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ ἐν ταῖς δυσὶν αὐλαῖς οἴκου κυρίου. 6 καὶ αὐτὸς 
A 1 Ld 2, Pad 2 1 2 1 2, ΄ 1 2 ΄ 1 
διήγαγεν τὰ τέκνα αὐτοῦ ἐν πυρὶ ἐν Γαι — Bavar — evvom καὶ ἐκληδονίζετο καὶ οἰωνίζετο καὶ 
2, / e | / 2 / 4.» / 2 / Pad Lad 1 1 2, / 
ἐφαρμακεύετο καὶ ἐποίησεν ἐγγαστριμύϑους καὶ ἐπαοιδούς" ἐπλήϑυνεν τοῦ ποιῆσαι TO πονηρὸν ἐναντίον 
΄ὔ Pad Tê * / 1 2] 1 1 1 1 / Ed / [2] Ea Cd 2, 2” 
κυρίου τοῦ παροργίσαι αὐτόν. 7 καὶ ἔϑηκεν τὸ γλυπτὸν καὶ TO χωνευτόν, εἰκόνα ἣν ἐποίησεν, ἐν οἴκῳ 
ϑεοῦ, οὗ εἶπεν ὁ ϑεὸς πρὸς Δαυιδ καὶ πρὸς Σαλωμων υἱὸν αὐτοῦ Ἐν τῷ οἴκῳ τούτῳ καὶ Ιερουσαλημ, 
ἣν ἐξελεξάμην ἐκ πασῶν φυλῶν Ισραηλ, ϑήσω τὸ ὄνομά μου εἰς τὸν αἰῶνα: 8 καὶ οὐ προσϑήσω 
Pad 1 / 2, ΜΝ Lad Lad id 77 -» Ed 2, Lad 1 2" / Pad 
σωλεῦσωι τὸν πόδα Ισρωηλ ἀπὸ τῆς γῆς, ἧς ἔδωκα τοῖς πατράσιν αὐτῶν, πλὴν ἐὰν φυλάσσωνται τοῦ 
[nd CÁ ea + CÁ 2, Pnad 1 TÁ 1 / 4 1 El 1 1 , 2 
ποιῆσαι πάντα, ἃ ἐνετειλάμην αὐτοῖς, κατὰ πάντα τὸν νόμον καὶ τὰ προστάγματα καὶ τὰ κρίματα ἐν 
1 Lad 1 E FÃ 1 1 y Pad EA Pad 
χειρὶ Μωυσῇ. q καὶ ἐπλάνησεν Μανασσης τὸν Iovdav καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν Iepovoamu τοῦ 
[nd 1 1 e 1 / 1 2 ea 2 (nd / 2 1 / ζω 1 
ποιῆσαι TO πονηρὸν ὑπὲρ πάντα τὰ ἔϑνη, ἃ ἐξῆρεν κύριος ἀπὸ προσώπου υἱῶν Ισραηλ. τὸ καὶ 
+ / / 2 ι 1 2, 1 ᾿ 1 2, Pad 1 2, 2 / LE 4 / 2 , 
ἐλάλησεν κύριος ἐπὶ Μανασση καὶ ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐπήκουσαν. II καὶ ἤγαγεν κύριος ἐπ 
2 1 1 27 [nd / ΄ 4 ΄ὔ 1 Ψ [nd 1 
αὐτοὺς τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως βασιλέως Ασσουρ, καὶ κατέλαβον τὸν Μανασση ἐν δεσμοῖς καὶ 
ἔδησαν αὐτὸν ἐν πέδωις καὶ ἤγαγον εἰς Βαβυλῶνα. 12 καὶ ὡς ἐθλίβη, ἐζήτησεν τὸ πρόσωπον κυρίου 
Pad Pad 2 Pad 1 2 / / 2 1 / Pad Lad ΄ 2, Pad 1 / 
TOU ϑεοῦ αὐτοῦ καὶ ἐτωπεινώϑη σφόδρα ἀπὸ προσώπου ϑεοῦ τῶν πωτέρων αὐτοῦ" 13 καὶ προσηύξατο 
1 2, E 1 2 , 2, Pad 1 É ΄ Lad [nd É Pad 1 2, ΓΑ ᾽ 1 2 
πρὸς αὐτόν, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῦ: καὶ ἐπήκουσεν τῆς βοῆς αὐτοῦ καὶ ἐπέστρεψεν αὐτὸν εἰς 


2 1 1 / a. Pad ἢ 4 e Fã 2, / 3 e / 1 
Ιερουσαλημ ἐπὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ: καὶ ἔγνω Μανασσης ὅτι κύριος αὐτός ἐστιν O ϑεός. — τ4 καὶ 


ἊΣ 35 - 

1 Pad 2, / [ad 2, Lad / 2 1 1 1 2, ΩΣ ΄ 1 
μετὰ ταῦτα φκοδόμησεν τεῖχος ἔξω τῆς πόλεως Δαυιὸ ἀπὸ λιβὸς κατὰ Γιων ἐν τῷ χειμάρρῳ καὶ 
2, ΄ὔ 1 / 1 / 1 2 1 1 e / 1 / 
ἐκπορευομένων τὴν πύλην τὴν κυκλόϑεν καὶ εἰς τὸ Οφλα καὶ ὕψωσεν σφόδρα. καὶ κατέστησεν 
3) [nd / 2, / Pnad / Pnad ΄ 2 1 1 1 
ἄρχοντας τῆς δυνάμεως ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν ταῖς τειχήρεσιν ἐν Ιουδα. τς καὶ περιεῖλεν τοὺς ϑεοὺς 

1 2, , 1 + ᾿ 2, 2” Ed ἴ / : + ea 2, Ed 2 27 

τοὺς ἀλλοτρίους καὶ τὸ γλυπτὸν ἐξ οἴκου κυρίου καὶ πάντα τὰ ϑυσιαστήρια, ἃ φκοδόμησεν ἐν ὄρει 
7, ΄ὔ ἢ. 2 Ἢ Lad / 1 CÁ 1 / É 1 
οἴκου κυρίου καὶ ἐν Ιερουσαλημ καὶ ἔξω τῆς πόλεως. τό καὶ κατώρϑωσεν TO ϑυσιαστήριον κυρίου καὶ 
É ap: 2, , 2 1 , , 1 ER é 1 53 Lad Pad / Tá -“ 
ἐθυσίασεν ἐπ᾽ αὐτὸ ϑυσίαν σωτηρίου καὶ αἰνέσεως καὶ εἶπεν τῷ Ιουδὰ τοῦ δουλεύειν κυρίῳ ϑεῷ 
Ισραηλ’ 17 πλὴν ὁ λαὸς ἔτι ἐπὶ τῶν ὑψηλῶν, πλὴν κύριος ὁ ϑεὸς αὐτῶν. τᾶ καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων 
Μανασσῃ καὶ ἡ προσευχὴ αὐτοῦ ἡ πρὸς τὸν ϑεὸν καὶ λόγοι τῶν ὁρώντων λωλούντων πρὸς αὐτὸν ἐπ᾽ 
2, / , Pad 2 1 2 x / Lad 2, Pad 1 e 2 ΄ x Pad 1 End 
ὀνόματι κυρίου ϑεοῦ Ισραηλ ἰδοὺ ἐπὶ λόγων το προσευχῆς αὐτοῦ, καὶ ὡς ἐπήκουσεν αὐτοῦ, καὶ πᾶσαι 

ς Ὁ ΓΑ ᾿ Pad H e 2 / 2, Pad 1 ς / 2 , τ 2, Fá 1 é 1 Ad 

αἱ ἁμαρτίαι αὐτοῦ καὶ αἱ ἀποστάσεις αὐτοῦ καὶ οἱ τόποι, ἐφ᾽ οἷς ὠκοδόμησεν τὰ ὑψηλὰ καὶ ἔστησεν 
2, o M A 1 1 Pad 2, ΄ 2, 1 / 2 1 Lad / Lad e / 1 
ἐκεῖ ἄλσῃ καὶ γλυπτὰ πρὸ τοῦ ἐπιστρέψαι, ἰδοὺ γέγραπται ἐπὶ τῶν λόγων τῶν ὁρώντων. 20 καὶ 
2 ΄ 1 Lad / 2, Pad 1 2 + 1 2, A 27 2, Pad 1 
ἐκοιμήϑη Μανασσης μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔϑωψαν αὐτὸν ἐν παραδείσῳ οἴκου αὐτοῦ" καὶ 
ἐβασίλευσεν ἀντ αὐτοῦ Αμων υἱὸς αὐτοῦ. 21 Ἂν εἴκοσι καὶ δύο ἐτῶν Αμων ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτὸν 

ι / 27 EM lá 2 1 2 , 1 1 2 / , Lá 2 Ea 

καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ιερουσαλημ. 22 καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον κυρίου, ὡς ἐποίησεν 
Μανασσης ὃ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ πᾶσιν τοῖς εἰδώλοις, οἷς ἐποίησεν Μανασσης ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ἔϑυεν 
Αμων καὶ ἐδούλευσεν αὐτοῖς. 23 καὶ οὐκ ἐταπεινώϑη ἐναντίον κυρίου, ὡς ἐταπεινώϑη Μανασσης ὁ 

1 EA Pad e οι 2, Pad Ψ ΄ ΄ 1 3 é x Lad ς 2, Pad 
πατὴρ αὐτοῦ, ὅτι υἱὸς αὐτοῦ Αμων ἐπλήϑυνεν πλημμέλειαν. 24 καὶ ἐπέϑεντο αὐτῷ οἱ παῖδες αὐτοῦ 

4 / 2, a! ἊΨ 27 x Pad E / e o! Lad Lad 1 2 Ψ' 2 1 1 / 
καὶ ἐπάταξαν αὐτὸν ἐν οἴκῳ αὐτοῦ. 25 καὶ ἐπάταξεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τοὺς êmdemévous Emi τὸν βασιλέα 


qua q E 1 “ -“ 1 eq 2 »“ 2 ᾽ -“ 
Αμων, καὶ ἐβασίλευσεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν Ιωσιαν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ αὐτοῦ. 
2Par 34:1 


2, 3 1 a Lad 4 Lad Pad Ed 1 1 CÁ ea 27 2 lá 2, 
Ὧν ὀκτὼ ἐτῶν Ιωσιας ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτὸν καὶ τριάκοντα Ev ἔτος ἐβασίλευσεν ἐν Ιερουσαλημ. 2 
οι , 1 E 1 3 , LÁ Ὧ / 2 e -» Pad 1 2, Pad 4! x 3 LÊ 
καὶ ἐποίησεν TO εὐϑὲς ἐναντίον κυρίου καὶ ἐπορεύϑη ἐν ὁδοῖς Δαυιὸδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ οὐκ ἐξέκλινεν 
1 1 3 / 12 [nd 2, A 27 Lad , 2, Pad εἰ 2, 1 ἊΨ. / 2” 
δεξιὰ καὶ ἀριστερά. 3 καὶ EV τῷ ὀγδόῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ — καὶ αὐτὸς ἔτι παιδάριον — ἤρξατο 
Pad [nd / Y 1 Pad 1 2, Pad 1 2 Lad / 27 [nd / 3 Pad 
τοῦ ζητῆσαι κύριον τὸν ϑεὸν Δαυιδ τοῦ πωτρὸς αὐτοῦ. καὶ ἐν τῷ δωδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ 
7, Pad , 1 4 1 2 1 Lad e Lad 4 [nd 277 1 2 1 [nd 
ἤρξατο τοῦ κωαϑαρίσαι τὸν Iovdav καὶ τὴν Ιερουσωλημ ἀπὸ τῶν ὑψηλῶν καὶ τῶν ἄλσεων καὶ ἀπὸ τῶν 
Lad 1 / 1 / E Pad 1 ΄ Lad 1 1 e 1 1 
χωνευτῶν 4 καὶ κατέσπασεν κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ τὰ ϑυσιαστήρια τῶν Βααλιμ καὶ τὰ ὑψηλὰ τὰ 
2 , 2, Lad MM 1 27 1 1 1 ι 1 1 / k 2 ΄ OR A 
ἐπ᾽ αὐτῶν καὶ ἔκοψεν TA ἄλση καὶ τὰ γλυπτὰ καὶ TA χωνευτὰ συνέτριψεν καὶ ἐλέπτυνεν καὶ ἔρριψεν 
3 1 Fá Land 4 Lad / 2, -» ἢ Ψ Lad € / / 2, 1 1 
ἐπὶ πρόσωπον τῶν μνημάτων τῶν ϑυσιαζόντων αὐτοῖς 5 καὶ ὀστᾶ ἱερέων κατέκαυσεν ἐπὶ TA 
ϑυσιωαστήρια καὶ ἐκωϑάρισεν τὸν Ιουδαν καὶ τὴν Ιερουσαλημ. 6 καὶ ἐν πόλεσιν Εφραιμ καὶ Μανασσῃ 
1 1 ι Pad / 3 Lad Fá t EA 1 ”M 1 1 
καὶ Συμεων καὶ Νεφϑαλι καὶ τοῖς τόποις αὐτῶν κύκλῳ 7 καὶ κατέσπασεν τὰ ἄλση καὶ τὰ 
΄ ι 1 2, ΄, o! 1 TÁ 1 e 1 277 2, 1 / Lad Lad 
ϑυσιαστήρια καὶ TA eldwÃa κατέκοψεν λεπτὰ καὶ πάντα τὰ ὑψηλὰ ἔκοψεν ἀπὸ πάσης τῆς γῆς Ισραηλ 
καὶ ἀπέστρεψεν εἰς Ιερουσαλημ. 8 Καὶ ἐν τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ τοῦ καϑαρίσαι 
1 Lad 1 1 5, 2 ΄ 1 οι 1 4 27 Lad / 1 
τὴν γῆν καὶ τὸν οἶκον ἀπέστειλεν τὸν Σαφαν υἱὸν ἔσελια καὶ τὸν Maaciav ἄρχοντα τῆς πόλεως καὶ 
τὸν Ιουαχ υἱὸν Ιωαχαζ τὸν ὑπομνημωατογράφον αὐτοῦ κραταιῶσαι τὸν οἶκον κυρίου τοῦ ϑεοῦ αὐτοῦ. q 
A Cá 1 ! 4 ΄ 1 / ἢ 2) 1 4 / Ἧ Ἃ 1 2, 5 Pad ea 
καὶ ἦλθον πρὸς Xelxiav τὸν ἱερέα τὸν μέγαν καὶ ἔδωκαν TO ἀργύριον TO εἰσενεχϑὲν εἰς οἶκον ϑεοῦ, O 
΄ ς [asd 4 1 A 2 1 1 é! Lad EM / 1 
συνήγαγον οἱ Λευΐτωι φυλάσσοντες τὴν πύλην ἐκ χειρὸς Μανασση καὶ Εφραιμ καὶ τῶν ἀρχόντων καὶ 


2 1 1 γ᾽ * 1 Cm 1 1 2 ΄ὔ Ψ kr 
ἀπὸ παντὸς καταλοίπου ἐν Ισραηλ καὶ υἱῶν Ιουδα καὶ Βενιαμιν καὶ οἰκούντων ἐν Ιερουσαλημ, 10 καὶ 


- 36 - 
2 2, 1 2, 1 »-» / 1 77 r / 2 27 ? 1 2, 1 Pad 1 
ἔδωκαν αὐτὸ ἐπὶ χεῖρα ποιούντων τὰ ἔργα οἱ καϑεσταμένοι ἐν οἴκῳ κυρίου καὶ ἔδωκαν αὐτὸ ποιοῦσι TA 
27 qo ΄ὔ 2 7, , 2 ΄ Cad 1 5 de ὩΥ͂,Ι Pnad / 1 
ἔργα, oi ἐποίουν ἐν οἴκῳ κυρίου, ἐπισκευάσαι κατισχῦσαι τὸν οἶκον" II καὶ ἔδωκαν τοῖς τέκτοσι καὶ 
Pnad 2, / 2 Fá Fá / 1 / 2 1 / 1 2” ea 
τοῖς οἰκοδόμοις ἀγοράσαι λίϑους τετρωπέδους καὶ ξύλα εἰς δοκοὺς στεγάσαι τοὺς οἴκους, οἷς 
ἐξωλέϑρευσαν βασιλεῖς Ιουδα" 12 καὶ οἱ ἄνδρες ἐν πίστει ἐπὶ τῶν ἔργων, καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν ἐπίσκοποι Tes 
καὶ Αβδιας οἱ Λευῖται ἐξ υἱῶν Μεραρι καὶ Ζαχαριας καὶ Μοσολλαμ ἐκ τῶν υἱῶν KaaS ἐπισκοπεῖν 
1 End E -»“ ΄ὔ Es 2 / 3; Land 1 2, 1 Land / 1 2 1 / Lad 
καὶ πᾶς Λευίτης πᾶς συνίων ἐν ὀργάνοις δῶν 13 καὶ ἐπὶ τῶν νωτοφόρων καὶ ἐπὶ πάντων τῶν 
x 1 277 2, é 1 2 ΄ 1 3, a! Lad Lad -» 1 1 1 ΄ὔ 
ποιούντων τὰ ἔργα ἐργασίᾳ καὶ ἐργασίᾳ, καὶ ἀπὸ τῶν Λευιτῶν γραμματεῖς καὶ κριταὶ καὶ πυλωροί. 
1 3 Lad 2 ΄ 2, 1 1 2, / 4 2 1 2 5 ΄ὔ E Ἢ ς 4 
14 καὶ ἐν τῷ ἐκφέρειν αὐτοὺς TO ἀργύριον TO εἰσοδιωασϑὲν εἰς οἶκον κυρίου εὗρεν Χελκιας ὁ ἱερεὺς 
βιβλίον νόμου κυρίου διὰ χειρὸς Μωυσῆ. τς καὶ ἀπεκρίϑη Χελκιας καὶ εἶπεν πρὸς Σαφαν τὸν 
γραμματέα Βιβλίον νόμου εὗρον ἐν οἴκῳ κυρίου: καὶ ἔδωκεν Χελκιας τὸ βιβλίον τῷ Σαφαν. τό καὶ 
εἰσήνεγκεν Σαφαν τὸ βιβλίον πρὸς τὸν βασιλέα καὶ ἀπέδωκεν ἔτι τῷ βασιλεῖ λόγον Πᾶν τὸ δοϑὲν 
2, / 3 1 Lad Tá Lad / 1 727 ἢ 2 Ed 1 2 / 1 e 1 
ἀργύριον ἐν χειρὶ τῶν παίδων σου τῶν ποιούντων TO ἔργον, 17 καὶ ἐχώνευσαν TO ἀργύριον TO εὑρεϑὲν 
2, 2” , VM 2 1 [nd Lad 2, / 1 Ed 4 »-» [nd / 2, , 1 
ἐν οἴκῳ κυρίου καὶ ἔδωκαν ἐπὶ χεῖρα τῶν ἐπισκόπων καὶ ἐπὶ χεῖρα τῶν ποιούντων ἐργασίαν. I8 καὶ 
ἀπήγγειλεν Σαφαν ὁ γραμματεὺς τῷ βασιλεῖ λέγων Βιβλίον ἔδωκέν μοι Χελκιας ὁ ἱερεύς: καὶ 
2, ΄ 2, 1 2 ΄,ὔ Pad / 1 2 ΄ e 2” e 1 1 / Pad 
ἀνέγνω αὐτὸ Σαφαν ἐναντίον τοῦ βασιλέως. το καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοὺς λόγους τοῦ 
νόμου, καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. 20 καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ Χελκια καὶ τῷ Αχικαμ υἱῷ 
Σαφαν καὶ τῷ Αβδων υἱῷ Μιχαια καὶ τῷ Σαφαν τῷ γραμματεῖ καὶ τῷ Ασαια παιδὶ τοῦ βασιλέως 
/ LÁ ΄ q / 1 2 Pad a 1 1 Pad ΄ 2, 
λέγων 21 Πορεύϑητε ζητήσωτε τὸν κύριον περὶ ἐμοῦ καὶ περὶ mavTOS τοῦ καταλειφϑέντος ἐν Ισραηλ 
Ἢ: ko! Lad / Pad , Pad e / e / e 1 , 2, / 2 e Lad 
καὶ Ιουδα περὶ τῶν λόγων τοῦ βιβλίου τοῦ eupedévros: ὅτι μέγας O ϑυμὸς κυρίου ἐκκέκαυται ἐν ἡμῖν, 
διότι οὐκ εἰσήκουσαν οἱ πωτέρες ἡμῶν τῶν λόγων κυρίου τοῦ ποιῆσωι κατὰ πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν 
τῷ βιβλίῳ τούτῳ. 22 καὶ ἐπορεύϑη Χελκιας καὶ οἷς εἶπεν ὃ βασιλεὺς πρὸς Ολδαν τὴν προφῆτιν 
γυναῖκα Σελλημ υἱοῦ Oaxovas υἱοῦ Χελλης φυλάσσουσων τὰς στολάς -- καὶ αὕτη κατῴκει ἐν 
Ιερουσαλημ ἐν μασανα — καὶ ἐλάλησαν αὐτῇ κατὰ ταῦτα. 23 καὶ εἶπεν αὐτοῖς Οὕτως εἶπεν κύριος O 
ϑεὸς Ισραηλ Εἴπωτε τῷ ἀνδοὶ τῷ ἀποστείλαντι ὑμᾶς πρός με 24 Οὕτως λέγει κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω 
1 2 1 1 / Pad 4 TÁ / 1 / 2, Lad 4 Lad 2, / 
κακὰ ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον, τοὺς πάντας λόγους τοὺς γεγραμμένους ἐν τῷ βιβλίῳ τῷ ἀνεγνωσμένῳ 
ἐναντίον τοῦ βασιλέως Ιουδα, 25 ἀνθ᾽ ὧν ἐγκατέλιπόν μὲ καὶ ἐθυμίασαν ϑεοῖς ἀλλοτρίοις, ἵνα 
΄ὔ ΄ὔ 2 Lad -» 77 Lad Lad 2, Lad 1 2, / e / 2 Lad / 
παροργίσωσίν we ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτῶν’ καὶ ἐξεκαύϑη ὁ ϑυμός μου ἐν τῷ τόπῳ 
/ ι 2, ΄ RE À 1 ΄ 1 2 Fr e -»" Pad Lad 1 / 
τούτῳ καὶ οὐ σβεσϑήσεται. 26 καὶ ἐπὶ βασιλέα Ιουδα τὸν ἀποστείλαντα ὑμᾶς τοῦ ζητῆσαι τὸν κύριον, 
e 2, » Ed Lad e / EA e 1 1 / ea 2” f 2, EM e 
οὕτως ἐρεῖτε αὐτῷ Οὕτως λέγει κύριος ὁ ϑεὸς Ισραηλ Τοὺς λόγους, οἷς ἤκουσας 27 καὶ ἐνετράπη ἡ 
é 1 2, f 2 1 / Ed » 2, Pad Ψ ι τὰ 2, 1 1 / 
καρδία σου καὶ ἐταπεινώϑης ἀπὸ προσώπου μου ἐν τῷ ἀκοῦσωί σε τοὺς λόγους μου ἐπὶ τὸν τόπον 
Pad 1 E 1 1 Pad 2, kh! 1 2 / 2 ΄ὔ 1 / 1 ς A / 
τοῦτον καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας αὐτὸν καὶ ἐταπεινώϑης ἐναντίον μου καὶ διέρρηξας τὰ ἱμάτιά σου 
1 27 EA 1 2 1 EUA / / 2 1 rá ΄ὔ 1 1 
καὶ Exhaucas κατεναντίον μου, καὶ ἐγὼ ἤκουσά φησιν κύριος. 28 ἰδοὺ προστίϑημί σε πρὸς τοὺς 
΄ὔ 1 / 1 1 Ed / 2 é / 1 * ” $ , 2 
πατέρας σου, καὶ προστεϑήσῃ πρὸς τὰ μνήματά σου ἐν εἰρήνῃ, καὶ οὐκ ὄψονται οἱ ὀφθαλμοί σου ἐν 
πᾶσιν τοῖς κακοῖς, οἷς ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας αὐτόν. καὶ 
ἀπέδωκαν τῷ βασιλεῖ λόγον. -- 20 καὶ ἀπέστειλεν O βασιλεὺς καὶ συνήγαγεν τοὺς πρεσβυτέρους Ιουδα 
1 1 Ψ / e 1 2, 53 ΄ὔ 1 End 1 ς Pad 
καὶ Ιερουσαλημ. 30 καὶ ἀνέβη o βασιλεὺς εἰς οἶκον κυρίου καὶ πᾶς Ιουδα καὶ oi κατοικοῦντες 
]ερουσαλημ καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευῖται καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀπὸ μεγάλου ἕως μικροῦ: καὶ ἀνέγνω ἐν ὠσὶν 


2, Lad 1 TÁ ΄ὔ Tá Lad Ê Pad A é 2, 2” ΄ὔ 1 27 e 
αὐτῶν τοὺς πάντας λόγους βιβλίου τῆς διωϑήκης τοῦ eupedévros ἐν οἴκῳ κυρίου. 31 καὶ ἔστη O 


ta 37 pa 

1 2 1 1 -“ 1 ΄ / 2 ΄ὔ , Pad Lad ἊΨ / , Pad 
βασιλεὺς ἐπὶ τὸν στῦλον καὶ διέθετο διωϑήκην ἐναντίον κυρίου τοῦ πορευϑῆναι ἐνώπιον κυρίου τοῦ 

/ 1 2 1 2, Pad 1 / Ἂν Pad 1 / 7 » 72 e , 1 2 e 
φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ μαρτύρια αὐτοῦ καὶ προστάγματα αὐτοῦ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ καὶ Ev ὅλῃ 

Lad 1 / [nd / 1 ΄, 2, 1 Lad , / e! 277 / 

ψυχῇ, τοὺς λόγους τῆς διαϑήκης τοὺς γεγραμμένους ἐπὶ τῷ βιβλίῳ τούτῳ. 32 καὶ ἔστησεν πάντας 
1 e ΄ 2, 1 1 * , e Pad ΄ 2 
τοὺς εὑρεϑέντας ἐν Ιερουσαλημ καὶ Βενιαμιν, καὶ ἐποίησαν οἱ κατοικοῦντες Ϊερουσαλημ διωϑήκην ἐν 

72) A Pad EA Ed Lad 1 1 TÁ / 2 / Lad [nd 
οἴκῳ κυρίου ϑεοῦ πατέρων αὐτῶν. 33 καὶ περιεῖλεν Ιωσιας τὰ πάντα βδελύγμωτα Ex πάσης τῆς γῆς, 

τι cá ζω 1 2 EM / 1 e / 2 1 2, Pad / 
mw ἦν υἱῶν Ισραηλ, καὶ ἐποίησεν πάντας τοὺς εὑρεθέντας ἐν Ιερουσαλημ καὶ ἐν Ισραηλ τοῦ δουλεύειν 


, Lad 2 Lad / 1 + ΄ δὴ Pad é) 2 ᾿ς 2 ANNE /4 E Pad / 2, Pad 
κυρίῳ ϑεῷ αὐτῶν πάσας TAS ἡμέρας αὐτοῦ" οὐκ ἐξέκλινεν ἀπὸ Omo dev κυρίου ϑεοῦ πατέρων αὐτοῦ. 
2Par 35:1 


Καὶ ἐποίησεν Ιωσιας τὸ φασεχ τῷ κυρίῳ ϑεῷ αὐτοῦ, καὶ ἔϑυσαν τὸ φασεχ τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ 
-“ 1 Pad / 4 My 1 ς -» És 4 1 1 2, Lad 1 A 2, 1 2, 
τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. 2 καὶ ἔστησεν τοὺς ἱερεῖς ἐπὶ τὰς φυλακὰς αὐτῶν καὶ κατίσχυσεν αὐτοὺς εἰς 
1 727 2, , 1 cá -» ΄ὔ [nd -» Ψ 1 Pad e [nd 3 1 
τὰ ἔργα οἴκου κυρίου. 3 καὶ εἶπεν τοῖς Λευίταις τοῖς duvarois ἐν παντὶ Ισραηλ τοῦ ἁγιασθῆναι αὐτοὺς 

[nd , τ 2, 1 1 1 e , 2 1 5, LA) 3 / 6 Pad 
τῷ κυρίῳ, καὶ ἔϑηκαν τὴν κιβωτὸν τὴν ἁγίαν εἰς τὸν οἶκον, ὃν ὠκοδόμησεν Σαλωμων υἱὸς Δαυιδ τοῦ 
βασιλέως Ισραηλ. καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Οὐκ ἔστιν ὑμῖν ἄραι ἐπ᾽ ὥμων οὐϑέν- νῦν οὖν λειτουργήσωτε 

Lad ’ Lad e Lad 1 Lad Lad 2, Pad 1 ς CÁ , 2” Lad e Lad 1 
τῷ κυρίῳ ϑεῷ ὑμῶν καὶ τῷ λαῷ αὐτοῦ Ισραηλ 4 καὶ ἑτοιμάσϑητε κατ᾽ οἴκους πατριῶν ὑμῶν καὶ 
κατὰ τὰς ἐφημερίας ὑμῶν κατὰ τὴν γραφὴν Δαυιὸ βασιλέως Ισραηλ καὶ διὰ χειρὸς Σαλωμων υἱοῦ 

᾽ Pad 1 [nd 2 Lad 2” 1 1 / 2” Lad e Land -» 2 Pnad ι ὦ Lad Cm Pad 
αὐτοῦ 5 καὶ στῆτε ἐν τῷ οἴκῳ κατὰ τὰς διαιρέσεις οἴκων πατριῶν ὑμῶν τοῖς ἀδελφοῖς ὑμῶν υἱοῖς τοῦ 
Pad 1 1 2” End -» ΄ὔ 1 x 1 1 1 e ς / »-» 
λαοῦ, καὶ μερὶς οἴκου πατριᾶς τοῖς Λευίταις, 6 καὶ ϑύσατε τὸ φασεχ καὶ τὰ ἅγια ἑτοιμάσατε τοῖς 
2 »-» LÁ Lad Pad Lad 1 1 / , 1 4 Lad 1 2 A -»" 
ἀδελφοῖς ὑμῶν τοῦ ποιῆσαι κατὰ τὸν λόγον κυρίου διὰ χειρὸς Μωυσῆ. 7 καὶ ἀπήρξατο Ιωσιας τοῖς 

Cm Pad Pad / A 2 1 il 3 , 2 1 Lad ΄ὔ Lad 2, Lad / 2 1 2, 
υἱοῖς τοῦ λαοῦ πρόβατα καὶ ἀμνοὺς καὶ ἐρίφους ἀπὸ τῶν τέκνων τῶν αἰγῶν, πάντα εἰς TO φασεχ εἰς 

/ q f / kd 2 1 / e 1 / Pad / Pad 2 1 Lad 
πάντας τοὺς εὑρεϑέντας, εἰς ἀριϑωὸν τριάκοντα χιλιάδας καὶ μόσχων τρεῖς χιλιάδας: ταῦτα ἀπὸ τῆς 
δ / Pad / 1 LARS é 2, Pad E) ΄ Land Lad çl -»" Ὁ Pad 1 ΄ὔ 
ὑπάρξεως τοῦ βασιλέως. 8 καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτοῦ ἀπήρξαντο τῷ λαῷ καὶ τοῖς ἱερεῦσιν καὶ Λευίταις" 
ἔδωκεν Χελκιας καὶ Ζαχαριας καὶ Ih οἱ ἄρχοντες οἴκου τοῦ ϑεοῦ τοῖς ἱερεῦσιν καὶ ἔδωκαν εἰς τὸ 

F. 1 EA 1 1 2, , lá e / 1 4 , 1 
φῶσεχ πρόβατα καὶ ἀμνοὺς καὶ ἐρίφους δισχίλια ἑξακόσια καὶ μόσχους τριακοσίους. 9 καὶ Xwvevias 
καὶ Βαναιας καὶ Σαμαιας καὶ Nadavanh ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ Ασαβια καὶ Πηλ καὶ Ιωζαβαδ ἄρχοντες 

Lad Lad 2 ΄ -» ΄ὔ 2, 1 / lá 1 / 
τῶν Λευιτῶν ἀπήρξαντο τοῖς Λευίταις εἰς TO φασεχ πρόβατα πεντακισχίλια καὶ μόσχους 

΄ὔ 1 / e LA 1 27 ς ς [nad Ψ 1 1 / 2, Lad 1 ς 
πεντακοσίους. τὸ καὶ κατωρϑώϑη ἡ λειτουργία, καὶ ἔστησαν οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὴν στάσιν αὐτῶν καὶ οἱ 
Λευΐται ἐπὶ τὰς διαιρέσεις αὐτῶν κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως. II καὶ Educar τὸ φασεχ, καὶ 
/ ς ς Pd 1 e 2 1 2, Lad o! e -» νι / 1 e / τ 
προσέχεαν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐκ χειρὸς αὐτῶν, καὶ οἱ Λευΐται ἐξέδειραν. 12 καὶ ἡτοίμασαν τὴν 
Ἐ / Pad 2, » 1 1 , , 2” ΩΣ Pd Cm Pad Pad Pad 
ὁλοκαύτωσιν παραδοῦναι αὐτοῖς κατὰ τὴν διαίρεσιν κατ᾽ οἴκους πατριῶν τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ τοῦ 
/ [nd , e E) 2 Ed Lad 1 e 2 1 , 1 2” δι 
προσάγειν τῷ κυρίῳ, ὡς γέγοαπται ἐν βιβλίῳ Μωυσῆ, καὶ οὕτως εἰς τὸ πρωΐ. 13 καὶ ὥπτησαν τὸ 
2 1 1 1 / 1 1 e ISÁ 2 [nad ΄ὔ 1 4 -» ΄ 1 
padex ἐν πυρὶ κατὰ τὴν κρίσιν καὶ τὰ ἅγια ἥψησαν ἐν τοῖς χαλκείοις καὶ ἐν τοῖς λέβησιν. καὶ 

2, / 1 77 ἢ ΄ 1 LE | Pad Pad 1 1 1 e γ΄ 2, -» 1 » 
εὐοδώϑη, καὶ ἔδραμον πρὸς πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ λαοῦ. τ4 καὶ μετὰ τὸ ἑτοιμάσαι αὐτοῖς καὶ τοῖς 
ς Pad e ce [nad 2 Lad 2 / 1 ΄ὔ 1 1 4 / e / 1 e Pad 
ἱερεῦσιν, ὅτι οἱ ἱερεῖς ἐν τῷ ἀναφέρειν τὰ στέατα καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα ἕως νυκτός, καὶ οἱ Λευΐται 
e , e -»" 4 » 2 [nd 2 Lad Cm 1 ς 1 A 2 1 Lad 
ἡτοίμασαν αὑτοῖς καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς Ααρων. τς καὶ οἱ ψαλτῳδοὶ υἱοὶ Ασαφ ἐπὶ τῆς 
στάσεως αὐτῶν κατὰ τὰς ἐντολὰς Δαυιὸ καὶ Ασαφ καὶ Αιμαν καὶ Ιδιϑων οἱ προφῆται τοῦ βασιλέως 

A LE A A ξ 1 / 1 / 2, cá 2, -» [nd E) 1 [nd 4 δ , 
καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ οἱ πυλωροὶ πύλης καὶ πύλης, oUx ἦν αὐτοῖς κινείσϑαι ἀπὸ τῆς λειτουργίας ἁγίων, 


e c 2 1 2, »“ δ Pad e La 2, -»" 1 Fé 1 e / End e 
ὅτι οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ Λευΐται ἡτοίμασαν αὐτοῖς. τό καὶ κατωρϑώϑη καὶ ἡτοιμάσθη πᾶσα ἡ 


-38- 
, 7 2 Lad e / 2, : Pad [nd a a a Pad 1 e / 2 x ho 
λειτουργία κυρίου ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τοῦ ποιῆσαι τὸ φασεχ καὶ ἐνεγκεῖν TA ὁλοκαυτώματα ἐπὶ TO 
΄ , 1 1 2 1 Pad / 1 2, E ς ον (o 
ϑυσιαστήριον κυρίου κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως Ιωσια. 17 καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ισραηλ οἱ 
e / 1 2 Lad ΩΣ 2 ΄ὔ 1 1 é 1 Lad E) 2 ς 1 e / ι 2, 
εὑρεθέντες TO φασεχ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ καὶ τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας. τᾶ καὶ οὐκ 
2 ΄ e À Lad 2, 2, 1 e Lad Pad ΄ Ἢ CÁ [nd 
ἐγένετο φασεχ ὅμοιον αὐτῷ ἐν Ισραηλ ἀπὸ ἡμερῶν Σαμουηλ τοῦ προφήτου, καὶ πάντες βασιλεῖς 
Ισραηλ οὐκ ἐποίησαν ὡς τὸ φασεχ, ὃ ἐποίησεν Ιωσιας καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευΐται καὶ πᾶς Ιουδα καὶ 
Ισραηλ ὁ εὑρεϑεὶς καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν Iepovoadqu τῷ κυρίῳ τὸ τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς 
΄ὔ 1 1 2 ΓΔ 1 1 ΓΑ 1 1 1 Ἵ 2, 1 
βασιλείας Ιωσια. 19 a καὶ τοὺς ἐγγαστριμύϑους καὶ τοὺς γνώστας καὶ τὰ ϑαραφιν καὶ TA εἴδωλα καὶ 
1 ea 3, 2 Lad 1 2 ᾽ ΄ὔ e 1 “ / 4 
τὰ καρασιμ, ἃ ἦν é γῇ Ιουδα καὶ ἐν Ιερουσαλημ, ἐνεπύρισεν ὁ βασιλεὺς Ιωσιας, iva στήσῃ τοὺς 
/ Pad / εἶ ΄ 2, 1 Pad ΄ὔ e e e e 1 2, Lad 2” , 
λόγους τοῦ νόμου τοὺς γεγραμμένους ἐπὶ τοῦ βιβλίου, οὗ εὗρεν Χελκιας ὁ ἱερεὺς ἐν τῷ οἴκῳ κυρίου. 20 
e 2, Lad 2, 2 / 27 2, Pad ea 2 / 1 / 2, e Lá 2, Pad 4-5 e 
ὅμοιος αὐτῷ οὐκ ἐγενήϑη ἔωπροσϑεν αὐτοῦ, ὃς ἐπέστρεψεν πρὸς κύριον ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτοῦ καὶ ἐν ὅλῃ 
Lad 2, Pad + 2 e 2 ΄ὔ 2, Pad 1 / 1 / [nd A , EA 1 2, 2 ΄ e 
ψυχῇ αὐτοῦ καὶ ἐν ὅλῃ ἰσχύι αὐτοῦ κατὰ πάντα τὸν νόμον Μωυσῆ, καὶ μετ᾽ αὐτὸν οὐκ ἀνέστη ὅμοιος 
2, Lad 1 3 2 ΄ / 2 1 2, Lad Pad EA Pad Pad ΄ χὰ 3. Ed Lad / 
αὐτῷ" 21 πλὴν οὐκ ἀπεστράφη κύριος ἀπὸ ὀργῆς ϑυμοῦ αὐτοῦ τοῦ μεγάλου, οὗ ὠργίσϑη ϑυμῷ κύριος 
4 Lad 2, 1 CÁ 1 , ea E 1 53 ΄ , 1 
ἐν τῷ Ιουδα ἐπὶ πάντα τὰ παροργίσματω, à παρώργισεν Μανασσης. 22 καὶ εἶπεν κύριος Καί γε τὸν 
Ιουδαν ἀποστήσω ἀπὸ προσώπου μου, κωϑὼς ἀπέστησα τὸν Ισρωηλ, καὶ ἀπωσάμην τὴν πόλιν, ἣν 
ἐξελεξάμην, τὴν Ιερουσαλημ, καὶ τὸν οἶκον, ὃν εἶπα Ἔσται τὸ ὄνομά μου ἐκεῖ. 20 Καὶ ἀνέβη Φαραω 
Νεχαω βασιλεὺς Αἰγύπτου ἐπὶ τὸν βασιλέα Ἀσσυρίων ἐπὶ τὸν ποταμὸν Εὐφράτην, καὶ ἐπορεύϑη ὁ 
1 É À / z Lad 1 2, / 1 2, 1 2, / Lê É + 1 1 
βασιλεὺς Ιωσιας εἰς συνάντησιν αὐτῷ. 21 καὶ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν ἀγγέλους λέγων Τί ἐμοὶ καὶ 
LÁ Pad ; 2 ι 1 ἊΨ ΄ / Lad 1 E 1 53 Pad Cd 
σοί, βασιλεῦ Ιουδα; οὐκ ἐπὶ σὲ ἥκω σήμερον πόλεμον ποιῆσαι, καὶ ὁ ϑεὸς εἶπεν κατασπεῦσαί ue 
/ 2 1 Pad Pad Pad ᾽ 7 Pad 1 , A 2, 2 Lá 1 dd 
πρόσεχε ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ τοῦ μετ᾽ ἐμοῦ, μὴ καταφϑείρῃ σε. 22 καὶ οὐκ ἀπέστρεψεν Ιωσιας τὸ πρόσωπον 
αὐτοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἢ πολεμεῖν αὐτὸν ἐκραταιώϑη καὶ οὐκ ἤκουσεν τῶν λόγων Νεχαω διὰ 
στόματος ϑεοῦ καὶ ἦλθεν τοῦ πολεμῆσαι ἐν τῷ πεδίῳ Μαγεδων. 23 καὶ ἐτόξευσαν οἱ τοξόται ἐπὶ 
/ 1 5 e 1 Pnad 1 Ed so > f EA e 2, ΄ / ἥ 
βασιλέα Ιωσιαν" καὶ εἶπεν O βασιλεὺς τοῖς παισὶν αὐτοῦ Ἐξαγάγετέ με, ὅτι ἐπόνεσα σφόδρα. 24 καὶ 
3 é 2, 4 ς 2, Pad A 1 o e 1 EA /, 2 1 2 1 1 «e h! Pad ea 
ἐξήγαγον αὐτὸν oi παῖδες αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἅρματος καὶ aveBiBacav αὐτὸν ἐπὶ τὸ Agua TO δευτερεῦον, ὃ 
cá A Lad 1 2” 2, 1 2 4 2 ΄, 1 2 / 1 Lad / E -“ 1 
ἦν αὐτῷ, καὶ ἤγαγον αὐτὸν eis Ιερουσαλημ’ καὶ ἀπέϑανεν καὶ ἐτάφη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ. καὶ 
End 1 2, ΄ 2 4 1 2, EA 2, 1 1 cá 
πᾶς Ιουδα καὶ Ιερουσαλημ ἐπένθησαν ἐπὶ Ιωσιαν, 25 καὶ ἐθρήνησεν Ιερεμιας ἐπὶ Ιωσιαν, καὶ εἶπαν 
/ e 27 1 e 27 [nd 2 x e Lad / 1 2 2, 1 2, 
πάντες οἱ ἄρχοντες καὶ αἱ ἄρχουσαι ϑρῆνον ἐπὶ Ιωσιαν ἕως τῆς σήμερον: καὶ ἔδωκαν αὐτὸν εἰς 
/ 3 ᾿ LO, 1 ΄ὔ 2 1 Lad / 1 Cá ς / 1 e EA 1 
πρόσταγμα ἐπὶ Ισραηλ, καὶ ἰδοὺ γέγραπται ἐπὶ τῶν ϑρήνων. 26 καὶ ἦσαν οἱ λόγοι Ιωσια καὶ ἡ ἐλπὶς 
2, Pad / 2, / , 1 δ᾿ ΄ὔ 2, Pad c Lad 1 Cc” 2, 1 ΄ὔ 
αὐτοῦ γεγραμμένα ἐν νόμῳ κυρίου: 27 καὶ οἱ λόγοι αὐτοῦ οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι ἰδοὺ γεγραμμένοι 


ἐπὶ βιβλίῳ βασιλέων Ισραηλ καὶ Ιουδα. 
2Par 36:1 


Καὶ ἔλαβεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν Ιωαχαζ υἱὸν Ιωσιου καὶ ἔχρισαν αὐτὸν καὶ κατέστησαν αὐτὸν εἰς 
, Ea 1 Pad + 2, Pad 2 οι 2” 1 Lad 2 Lad 2 Lad 
βασιλέα ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν Ιερουσαλῆμ. 2 υἱὸς εἴκοσι καὶ τριῶν ἐτῶν Ιωαχαζ ἐν τῷ 
΄ὔ ᾿ 4 1 , * lá 2 Ao JA Lad 1 2 Pad 
βασιλεύειν αὐτὸν καὶ τρίμηνον ἐβασίλευσεν ἐν Ιερουσαλημ, 2 α καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Αμιταλ 
/ 2 1 ἊΨ , 1 1 2 ν᾽, ΄ὔ 1 / ΕἾ ἊΨ , ς 
ϑυγάτηρ [Ιερεμιου ἐκ Λοβενα. 3 καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον κυρίου κατὰ πάντα, ἃ ἐποίησαν οἱ 
πατέρες αὐτοῦ. 4 καὶ ἔδησεν αὐτὸν Φαραω Νεχαω ἐν Δεβλαϑα ἐν γῇ Εμαϑ τοῦ μὴ βασιλεύειν αὐτὸν 
2 1 ΄ 3 1 e 1 2 2” ᾿ 2 ΄ὔ / 2 1 1 Lad 
ἐν Ιερουσωλημ, 3 καὶ μετήγαγεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἐπέβωλεν φόρον ἐπὶ τὴν γῆν 


τ ἃ TÁ 2 Ed 1 EA EA 1 / 1 οι 
ἑκατὸν τάλαντα ἀργυρίου καὶ τάλαντον χρυσίου. 4 καὶ κατέστησεν Φαραω Νεχαω τὸν Ελιωκιμ υἱὸν 


ὡ 30 ὥς 
Ιωσιου βασιλέα Ιουδα ἀντὶ Ιωσιου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ μετέστρεψεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ιωακιμ’ καὶ 
τὸν Ιωαχαζ ἀδελφὸν αὐτοῦ ἔλαβεν Φαραω Νεχαω καὶ εἰσήγαγεν αὐτὸν εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἀπέϑανεν 
2 -“ 1 1 2 ΄ὔ 1 Ἧι ΄ὔ 2” ΩΣ / 2” e [nd -» Pad 
ἐκεῖ. 4 α καὶ TO ἀργύριον καὶ TO χρυσίον ἔδωκαν τῷ Φαραω" τότε ἤρξατο ἡ γῆ φορολογεῖσϑαι τοῦ 
Pad y 2, EA 2 1 Ed voe 1 Ed 2 / ἃ 2 / 1 1 rá 
δοῦνωι TO ἀργύριον ἐπὶ στόμα Φαραω, καὶ ἕκαστος κατὰ δύναμιν ἀπήτει TO ἀργύριον καὶ TO χουσίον 
1 Pad Pad [nd [nd Pad Lad A 2” 1 Ed * Lad A Lad 
παρὰ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς δοῦναι τῷ Φαραω Νεχαω. 5 Ἂν εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν Ιωακιμ ἐν τῷ 
/ 2, 1 1 LÁ 27 2, ΄ 2, 1 727 Lad 1 2, Pad 
βασιλεύειν αὐτὸν καὶ ἕνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ιερουσαλημ, καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Ζεχωρα 
΄ 3 1 2, , 1 1 2, ΄ὔ , 1 / e 2 ΄ὔ ς 
ϑυγάτηρ Νηριου ἐκ Ῥαμα. καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐναντίον κυρίου κατὰ πάντα, ὅσα ἐποίησαν οἱ 
πατέρες αὐτοῦ. 5 a ἐν Tais ἡμέραις αὐτοῦ ἦλθεν Ναβουχοδονοσορ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς τὴν γῆν, 
1 3, 2, Lad / ΄ὔ 27 1 2 / 2, , 2, Pad 1 2 ΄ὔ / 2 , z 1 Y 
καὶ ἦν αὐτῷ δουλεύων Tola ἔτη καὶ ἀπέστη ἀπ᾽ αὐτοῦ. 6 καὶ ἀπέστειλεν κύριος Em” αὐτοὺς τοὺς 
“Χαλδαίους καὶ λῃστήρια Σύρων καὶ λῃστήρια Μωαβιτῶν καὶ νἱῶν Αμμων καὶ τῆς Σαμαρείας, καὶ 
3 / 1 1 / Pad 1 1 Υ ΄,ὔ 2 1 Lad Tá 2, Pad [nd Lad 
ἀπέστησαν μετὰ τὸν λόγον τοῦτον κατὰ τὸν λόγον κυρίου ἐν χειοὶ τῶν παίδων αὐτοῦ τῶν προφητῶν. 
1 ι ΄,ὔ cá 2, 1 Pad 2 Lad Ed 1 2, 1 / 3 Pad 1 f e A 
7 πλὴν ϑυμὸς κυρίου ἦν ἐπὶ Ιουδαν τοῦ ἀποστῆσαι αὐτὸν ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ διὰ τὰς ἁμαρτίας 
Μανασσῃ ἐν πᾶσιν, οἷς ἐποίησεν, 8 καὶ ἐν αἵματι ἀϑῴῳ, ᾧ ἐξέχεεν Ιωακιμ καὶ ἔπλησεν τὴν 
Ιερουσαλημ αἵματος ἀϑῴου, καὶ οὐκ ἠθέλησεν κύριος ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς. 6 καὶ ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὸν 
Ναβουχοδονοσορ βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν χαλκαῖς πέδαις καὶ ἀπήγαγεν αὐτὸν εἰς 
Βαβυλῶνα. γ καὶ μέρος τῶν σκευῶν οἴκου κυρίου ἀπήνεγκεν εἰς Βαβυλῶνα καὶ ἔϑηκεν αὐτὰ ἐν τῷ 
Land 2, Pad A ΩΣ 1 1 1 Lad / 1 EA ea Ψ ΄ὔ 2, Ed 1 Pad 
ναῷ αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι. 8 καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ιωακιμ καὶ πάντα, ἃ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα 
γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ιουδα; καὶ ἐκοιμήϑη Ιωακιμ μετὰ τῶν 
΄ὔ 2, Pad 1 2, de: 2, 1 [nd ΓΦ ᾽ Pad 1 2, Fr eq 2, Pad 
πατέρων αὐτοῦ καὶ ἐτάφη ἐν Tavola μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐβασίλευσεν [Ιεχονιας υἱὸς αὐτοῦ 
2, 2, Pad EM 2 Tá 3 Lad 2 ΩΣ / 2, 1 1 , 1 / e / 
ἀντ αὐτοῦ. q Ὑἱὸς ὀκτωκαίδεκα ἐτῶν [Ιεχονιας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτὸν καὶ τρίμηνον καὶ δέκα ἡμέρας 
2, lá Ea + Ἄ Ψ 1 1 * / , 1 2, é Pad 
ἐβασίλευσεν ἐν Ιερουσαλημ. καὶ ἐποίησεν TO πονηρὸν ἐνώπιον κυρίου. IO καὶ ἐπιστρέφοντος τοῦ 
ἐνιαυτοῦ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Ναβουχοδονοσορ καὶ εἰσήνεγκεν αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα μετὰ τῶν 
σχευῶν τῶν ἐπιϑυμητῶν οἴκου κυρίου καὶ ἐβασίλευσεν Σεδεκιαν ἀδελφὸν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐπὶ Ιουδαν 
καὶ Ιερουσαλημ. II Ἐτῶν εἴκοσι ἑνὸς Σεδεκιας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτὸν καὶ ἕνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν 
2 1 2 , 1 % 2, Fé ΄ὔ -“ 3 Pad 2, 3 / 2, 1 / 
ἐν Ἰερουσωλημ. 12 καὶ ἐποίησεν TO πονηρὸν ἐνώπιον κυρίου ϑεοῦ αὐτοῦ, οὐκ ἐνετράπη ἀπὸ προσώπου 
Ιερεμιου τοῦ προφήτου καὶ ἐκ στόματος κυρίου 13 ἐν τῷ τὰ πρὸς τὸν βασιλέα Ναβουχοδονοσορ 
3 Lad ea e 2, 1 1 Pad Pad ι 2 / 1 / 2, Pad 1 1 x 2, Land 
ἀϑετῆσαι ἃ ὥρκισεν αὐτὸν κατὰ τοῦ ϑεοῦ καὶ ἐσκλήρυνεν τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ 
΄ Pad 1 2, / 1 Ed 1 1 / ς᾽» ι e Ρ [nad 
κατίσχυσεν τοῦ μὴ ἐπιστρέψαι πρὸς κύριον ϑεὸν Ισραηλ. 14 καὶ πάντες οἱ ἔνδοξοι Iovda καὶ οἱ ἱερεῖς 
καὶ O λαὸς τῆς γῆς ἐπλήϑυναν τοῦ ἀϑετῆσαι ἀϑετήματα βδελυγμάτων ἐδνῶν καὶ ἐμίαναν τὸν οἶκον 
, y 2 1 Ed A Ed e Υ Lad / 3 Lad 2, 1 Lad 
κυρίου τὸν ἐν Ιερουσαλημ. 15 καὶ ἐξαπέστειλεν κύριος O ϑεὸς τῶν πατέρων αὐτῶν ἐν χειρὶ προφητῶν 
2 ΄ εἰ EA / 1 2 / 2, Pad e 3, / Pad Pad 2, Pad 1 Pad e / 
ὀρϑρίζων καὶ ἀποστέλλων τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ, ὅτι ἦν φειδόμενος τοῦ λαοῦ αὐτοῦ καὶ τοῦ ἁγιάσματος 
2, Pad 1 Cá 4 1 Ψ ΄ὔ 2, Pad 1 2 Pad 1 / 2, Pad 1 
αὐτοῦ: τό καὶ ἦσαν μυκτηρίζοντες τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ καὶ ἐξουδενοῦντες τοὺς λόγους αὐτοῦ καὶ 
2 ΄ 2 -» ΄ E Pad e 2 ΄ὔ r q ΄,ὔ 2 Land Lad 2 Pad e 3 3, 2” 
ἐμπαίζοντες ἐν τοῖς προφήταις αὐτοῦ, ἕως ἀνέβη O ϑυμὸς κυρίου ἐν τῷ λαῷ αὐτοῦ, ἕως οὐκ ἦν ἴαμα. 
ι 3 2 , 2, 1 / Fá 1 2, / 1 , 2, [nd RÁ ς a 2 
17 καὶ ἤγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς βασιλέα Χαλδαίων, καὶ ἀπέκτεινεν τοὺς νεανίσκους αὐτῶν ἐν ῥομφαίᾳ ἐν 
2” g / 2, Pad 1 2, 2, , Pad 1 1 ΄ ᾽ Lad 2, 2 ΄ 1 
οἴκῳ ἁγιάσματος αὐτοῦ καὶ οὐκ ἐφείσατο τοῦ Σεδεκιου καὶ τὰς παρϑένους αὐτῶν οὐκ ἠλέησαν καὶ 
1 / 2, Lad 2 ν 1 / / 2 1 2, Lad 1 / 1 Pá 
τοὺς πρεσβυτέρους αὐτῶν ἀπήγαγον: τὰ πάντα παρέδωκεν ἐν χερσὶν αὐτῶν. I8 καὶ πάντα τὰ σκεύη 
7, Pad 1 TÁ + 1 1 + 1 1 4! TÁ 1 1 / 1 
οἴκου ϑεοῦ TA μεγάλα καὶ τὰ μικρὰ καὶ TOUS ϑησαυροὺς καὶ πάντας τοὺς ϑησαυροὺς βασιλέως καὶ 


μεγιστάνων, πάντα εἰσήνεγκεν εἰς Βωβυλῶνα. το καὶ ἐνέπρησεν τὸν οἶκον κυρίου καὶ κατέσκαψεν τὸ 


a 40 ως 
[ad 1 1 / 2, Lad 2 ΄ὔ 2 ι 1 End Pad e » 2 2, EA 
τεῖχος Ιερουσαλημ καὶ τὰς βάρεις αὐτῆς ἐνέπρησεν ἐν πυρὶ καὶ πᾶν σκεῦος ὡραῖον εἰς ἀφανισμόν. 20 
1 2 / 1 ΄ + Lad 1 Cá 2, Lad 1 Pad Cm 2, Pad 2 PA e 
καὶ ἀπῴκισεν τοὺς καταλοίπους eis Βαβυλῶνα, καὶ ἦσαν αὐτῷ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ εἰς δούλους ἕως 
βασιλείας Μήδων 21 τοῦ πληρωθῆναι λόγον κυρίου διὰ στόμωτος Ιερεμιου ἕως τοῦ προσδέξασϑαι τὴν 
Lad 1 f Ed Lad , / 1 e ΄ὔ Lad 2, Ed 3 Lad Ed ΄ 2 
γῆν τὰ σάββατα αὐτῆς σαββατίσαι- πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ἐρημώσεως αὐτῆς ἐσαββάτισεν εἰς 
συμπλήρωσιν ἐτῶν ἐβδομήκοντα. 22 Ἔτους πρώτου Κύρου βασιλέως Περσῶν μετὰ τὸ πληοωϑῆναι 
ζω ΄ὔ 1 / 2 / / 1 Pad / ΄ὔ Lad 1 
ῥῆμα κυρίου διὰ στόματος Ιερεμιου ἐξήγειρεν κύριος TO πνεῦμα Κύρου βασιλέως Περσῶν, καὶ 
παρήγγειλεν κηρύξαι ἐν πάσῃ τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐν γραπτῷ λέγων 23 Τάδε λέγει Κῦρος βασιλεὺς 
Περσῶν Πάσας τὰς βασιλείας τῆς γῆς ἔδωκέν μοι κύριος ὁ ϑεὸς τοῦ οὐρανοῦ, καὶ αὐτὸς ἐνετείλατό 
ἊΨ Lad e Land Sar. 3. x Lad ΄ὔ x 3 e ΩΣ E + Pad Pad 2, Pad 
μοι οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον ἐν Ιερουσαλημ ἐν τῇ Ιουδαίᾳ. τίς ἐξ ὑμῶν Ex παντὸς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ; 


27 Ἐ 1 2, Pad , 2, Pad k 2 / 
ἔσται O ϑεὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀναβήτω. 


